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N-VA� : Nieuw-Vlaamse Alliantie
VB� : Vlaams Belang
MR� : Mouvement Réformateur
PS� : Parti Socialiste
PVDA-PTB� : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Les Engagés� : Les Engagés
Vooruit� : Vooruit
cd&v� : Christen-Democratisch en Vlaams
Ecolo-Groen� : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Anders.� : Anders.
DéFI� : Démocrate Fédéraliste Indépendant
ONAFH/INDÉP� : Onafhankelijk-Indépendant

Afkorting bij de nummering van de publicaties: Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 56 0000/000
Parlementair document van de 56e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

DOC 56 0000/000
Document de la 56e législature, suivi du numéro de 
base et numéro de suivi

QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden QRVA Questions et Réponses écrites
CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral
CRABV Beknopt Verslag CRABV Compte Rendu Analytique

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 
rendu intégral et, à droite, le compte rendu analytique 
traduit des interventions (avec les annexes)

PLEN Plenum PLEN Séance plénière
COM Commissievergadering COM Réunion de commission

MOT Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier) MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations 
(papier beige)
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TITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

TITRE 2

Dispositions modificatives

CHAPITRE 1ER

Modifications de la loi du 2 mars 1954  
tendant à prévenir et réprimer les atteintes  
au libre exercice des pouvoirs souverains  

établis par la Constitution

Art. 2

Dans l’article 1er de la loi du 2 mars 1954 tendant à 
prévenir et réprimer les atteintes au libre exercice des 
pouvoirs souverains établis par la Constitution, remplacé 
par la loi du 6 juillet 2017, l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 3 

Les articles 2 et 3 de la même loi, modifiés par la loi 
du 6 juillet 2017, sont abrogés.

Art. 4 

Les articles 4 et 5 de la même loi sont abrogés.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 23 juin 1961  
relative au droit de réponse

Art. 5

À l’article 5 de la loi du 23 juin 1961 relative au droit 
de réponse, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “une amende de 26 francs 
à 5.000 francs” sont remplacés par les mots “une peine 

TITEL 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

Wijzigingsbepalingen

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van de wet van 2 maart 1954 tot 
voorkoming en beteugeling der aanslagen op 
de vrije uitoefening van de door de Grondwet 

ingestelde souvereine machten

Art. 2

In artikel 1 van de wet van 2 maart 1954 tot voorkoming 
en beteugeling der aanslagen op de vrije uitoefening van 
de door de Grondwet ingestelde souvereine machten, 
vervangen bij de wet van 6 juli 2017, wordt het tweede 
lid opgeheven.

Art. 3 

De artikelen 2 en 3 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 6 juli 2017, worden opgeheven.

Art. 4 

De artikelen 4 en 5 van dezelfde wet worden op- 
geheven.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 23 juni 1961 
betreffende het recht tot antwoord

Art. 5

In artikel 5 van de wet van 23 juni 1961 betreffende 
het recht tot antwoord worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “geldboete 
van 26 frank tot 5.000 frank” vervangen door de woorden 
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de niveau 1 où, par dérogation aux articles 36 et 38 du 
Code pénal, l’amende maximum est de 40.000 euros”;

2° l’alinéa 2 est abrogé;

3° dans l’alinéa 3, les mots “une amende de 100 francs” 
sont remplacés par les mots “un montant de 100 euros 
à payer au titulaire du droit de réponse”.

Art. 6

Dans l’article 15 de la même loi, inséré par la loi du 
4 mars 1977, les mots “amende de 26 à 5.000 francs” 
sont remplacés par les mots “peine de niveau 1 où, par 
dérogation aux articles 36 et 38 du Code pénal, l’amende 
maximum est de 40.000 euros”.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 8 avril 1965  
relative à la protection de la jeunesse,  

à la prise en charge des mineurs  
ayant commis un fait qualifié infraction et  

à la réparation du dommage causé  
par ce fait

Art. 7

Dans l’article 32, alinéa 1er, 1°, de la loi du 8 avril 1965 
relative à la protection de la jeunesse, à la prise en charge 
des mineurs ayant commis un fait qualifié infraction et 
à la réparation du dommage causé par ce fait, les mots 
“criminelle ou correctionnelle” sont abrogés.

Art. 8

Dans l’article 49, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“flagrant délit” sont remplacés par le mot “flagrance”.

Art. 9

À l’article 51, § 2, de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 13 juin 2006 et annulé en partie par l’arrêt 
no 49/2008 de la Cour constitutionelle, les modifications 
suivantes sont apportées:

“een straf van niveau 1, waarbij in afwijking van de arti-
kelen 36 en 38 van het Strafwetboek, de geldboete ten 
hoogste 40.000 euro bedraagt”;

2° het tweede lid wordt opgeheven;

3° in het derde lid worden de woorden “geldboete 
van 100 frank” vervangen door de woorden “bedrag 
van 100 euro, te betalen aan de titularis van het recht 
van antwoord”.

Art. 6

In artikel 15 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 4 maart 1977, worden de woorden “geldboete van 
26 tot 5.000 frank” vervangen door de woorden “straf 
van niveau 1, waarbij, in afwijking van de artikelen 36 
en 38 van het Strafwetboek, de geldboete ten hoogste 
40.000 euro bedraagt”.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 8 april 1965 
betreffende de jeugdbescherming, het  

ten laste nemen van minderjarigen die een  
als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en 

het herstel van de door dit feit  
veroorzaakte schade

Art. 7

In artikel 32, eerste lid, 1°, van de wet van 8 april 1965 
betreffende de jeugdbescherming, het ten laste nemen 
van minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit 
hebben gepleegd en het herstel van de door dit feit 
veroorzaakte schade, worden de woorden “criminele 
of correctionele” opgeheven.

Art. 8

In de Franse tekst van artikel 49, eerste lid, van de-
zelfde wet, worden de woorden “flagrant délit” vervangen 
door het woord “flagrance”.

Art. 9

In artikel 51, § 2, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 13 juni 2006 en gedeeltelijk vernietigd bij 
arrest nr. 49/2008 van het Grondwettelijk Hof, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:
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1° dans l’alinéa 1er, les mots “article 458” sont rem-
placés par les mots “article 352”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “amende d’un euro à cent 
cinquante euros” sont remplacés par les mots “peine 
de niveau 1”;

3° dans l’alinéa 4, les mots “une amende” sont rem-
placés par les mots “une peine de niveau 1” et les mots 
“l’amende” sont remplacés par les mots “la peine”.

Dans l’article 77, alinéa 2, de la même loi, les mots 
“L’article 458” sont remplacés par les mots “L’article 352”.

Art. 10 (nouveau)

Dans l’article 77, alinéa 2, de la même loi, les mots 
“L’article 458” sont remplacés par les mots “L’article 352”

Art. 11 (nouveau)

L’article 84 de la même loi, modifié par la loi du 19 jan-
vier 1990, est abrogé.

CHAPITRE 4

Modifications du Code judiciaire

Art. 12 (ancien art. 10)

Dans l’article 32quater/2, § 4, du Code judiciaire, 
inséré par la loi du 4 mai 2016, les mots “L’article 458” 
sont remplacés par les mots “L’article 352”.

Art. 13 (ancien art. 11)

Dans l’article 76, § 3, du même Code, remplacé par 
la loi du 30 juillet 2013, elle-même modifiée par la loi du 
8 mai 2014, les mots “d’un délit ou crime correctionna-
lisable” sont remplacés par les mots “d’une infraction à 
l’exception des infractions visées à l’article 216novies 
du Code d’instruction criminelle”.

Art. 14 (ancien art. 12)

Dans l’article 79, alinéas 2 et 4, du même Code, 
insérés par la loi du 27 décembre 2005, les mots “aux 

1° in het eerste lid worden de woorden “artikel 458” 
vervangen door de woorden “artikel 352”;

2° in het derde lid worden de woorden “geldboete 
van één euro tot honderdvijftig euro” vervangen door 
de woorden “straf van niveau 1”;

3° in het vierde lid wordt het woord “geldboete” telkens 
vervangen door de woorden “straf van niveau 1”.

In artikel 77, tweede lid, van dezelfde wet, worden 
de woorden “Artikel 458” vervangen door de woorden 
“Artikel 352”.

Art. 10 (nieuw)

In artikel 77, tweede lid, van dezelfde wet, worden 
de woorden “Artikel 458” vervangen door de woorden 
“Artikel 352”

Art. 11 (nieuw)

Artikel 84 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
19 januari 1990, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van het Gerechtelijk wetboek

Art. 12 (vroeger art. 10)

In artikel 32quater/2, § 4, van het Gerechtelijk Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 4 mei 2016, worden de woorden 
“Artikel 458” vervangen door de woorden “Artikel 352”.

Art. 13 (vroeger art. 11)

In artikel 76, § 3, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 30 juli 2013, zelf gewijzigd bij de wet van 
8 mei 2014, worden de woorden “van een wanbedrijf 
of correctionaliseerbare misdaad” vervangen door de 
woorden “van een misdrijf met uitzondering van misdrij-
ven als bedoeld in artikel 216novies van het Wetboek 
van strafvordering”.

Art. 14 (vroeger art. 12)

In artikel 79, tweede en vierde lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 27 december 2005, 
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articles 137 à 141” sont remplacés chaque fois par les 
mots “aux articles 371 à 386”.

Art. 15 (ancien art. 13)

À l’article 92 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 5 mai 2019, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “aux 
crimes punissables d’une peine de réclusion de plus de 
vingt ans” sont remplacés par les mots “aux infractions 
qui ne sont pas visées par l’article 216novies du Code 
d’instruction criminelle et qui sont punissables d’une 
peine de niveau 6 ou 7”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “d’un délit 
ou d’un crime correctionnalisable” sont remplacés par les 
mots “d’une infraction à l’exception des infractions visées 
à l’article 216novies du Code d’instruction criminelle”.

Art. 16 (ancien art. 14)

À l’article 92bis du même Code, inséré par la loi du 
17 mars 2013 et modifié en dernier lieu par la loi du 
11 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “correctionnelle de trente ans à quarante 
ans d’emprisonnement, à une réclusion de trente ans ou 
plus” sont remplacés par les mots “d’emprisonnement 
de trente ans”;

2° les mots “, conformément aux articles 34ter ou 
34quater du Code pénal” sont abrogés.

Art. 17 (ancien art. 15)

Dans l’article 94 du même Code, modifié par la loi du 
12 mars 1998, les mots “en matière correctionnelle” sont 
remplacés par les mots “en matière pénale”.

Art. 18 (ancien art. 16)

Dans l’article 101, § 1er, alinéa 3, du même Code, rem-
placé par la loi du 30 juillet 2013, les mots “d’un délit et/
ou d’un crime correctionnalisable” sont remplacés par les 
mots “d’une infraction à l’exception des infractions visées 
à l’article 216novies du Code d’instruction criminelle”.

worden de woorden “de artikelen 137 tot 141” telkens 
vervangen door de woorden “de artikelen 371 tot 386”.

Art. 15 (vroeger art. 13)

In artikel 92 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 5 mei 2019, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden 
“misdaden waarop een straf staat van meer dan twintig 
jaar opsluiting” vervangen door de woorden “misdrijven 
niet genoemd in artikel 216novies van het Wetboek van 
strafvordering en die strafbaar zijn met een straf van 
niveau 6 of 7”;

2° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “een 
wanbedrijf of correctionaliseerbare misdaad” vervangen 
door de woorden “een misdrijf met uitzondering van de 
misdrijven bedoeld in artikel 216novies van het Wetboek 
van strafvordering”.

Art. 16 (vroeger art. 14)

In artikel 92bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 17 maart 2013 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 11 juli 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “correctionele gevangenisstraf van 
dertig jaar tot veertig jaar, een opsluiting van dertig jaar 
of meer” worden vervangen door de woorden “gevan-
genisstraf van dertig jaar”;

2° de woorden “, overeenkomstig de artikelen 34ter 
of 34quater van het Strafwetboek” worden opgeheven.

Art. 17 (vroeger art. 15)

In artikel 94 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 12 maart 1998, worden de woorden “in correcti-
onele zaken” vervangen door de woorden “in strafzaken”.

Art. 18 (vroeger art. 16)

In artikel 101, § 1, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 30 juli 2013, worden de woorden 
“van een wanbedrijf en/of correctionaliseerbare misdaad” 
vervangen door de woorden “van een misdrijf met uit-
zondering van misdrijven bedoeld in artikel 216novies 
van het Wetboek van strafvordering”.
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Art. 19 (ancien art. 17)

Dans l’article 113 du même Code, les mots “Les 
affaires correctionnelles” sont remplacés par les mots 
“Les affaires pénales”.

Art. 20 (ancien art. 18)

Dans l’article 119, § 2, du même Code, remplacé par 
la loi du 21 décembre 2009 et modifié par la loi du 5 mai 
2019, les mots “d’un crime non correctionnalisable” 
sont remplacés par les mots “d’une infraction visée à 
l’article 216novies du Code d’instruction criminelle”.

Art. 21 (ancien art. 19)

Dans l’article 133, alinéa 1er, du même Code, les mots 
“en matière criminelle, correctionnelle et de police” sont 
remplacés par les mots “en matière pénale”.

Art. 22 (ancien art. 20)

À l’article 144ter, § 1er, du même Code, inséré par la 
loi du 21 juin 2001 et modifié en dernier lieu par la loi du 
3 août 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° les infractions visées:

— aux articles 389 à 402, 542 à 546, 551 à 613 et 
624 du Code pénal;

— aux articles 233, 412 à 418 et 470 à 474 du Code 
pénal;

— aux articles 260 et 261 Code pénal;”;

2° dans le 2°, les mots “au livre II, titre Iter” sont rem-
placés par les mots “au livre II, titre 4, chapitre 1er”;

3° dans le 5°, les mots “au chapitre Ier du titre VI du 
livre II” sont remplacés par les mots “au livre II, titre 4, 
chapitre 4,”.

Art. 23 (ancien art. 21)

Dans l’article 144quater du même Code, inséré par la 
loi du 5 août 2003 et modifié par les lois du 30 décembre 

Art. 19 (vroeger art. 17)

In artikel 113 van hetzelfde Wetboek worden de woor-
den “De correctionele zaken” vervangen door de woorden 
“De strafzaken”.

Art. 20 (vroeger art. 18)

In artikel 119, § 2, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 21 december 2009 en gewijzigd bij de 
wet van 5 mei 2019, worden de woorden “een niet-
correctionaliseerbare misdaad” vervangen door de 
woorden “een misdrijf bedoeld in artikel 216novies van 
het Wetboek van strafvordering”.

Art. 21 (vroeger art. 19)

In artikel 133, eerste lid, van hetzelfde Wetboek worden 
de woorden “in criminele, correctionele en politiezaken” 
vervangen door de woorden “in strafzaken”.

Art. 22 (vroeger art. 20)

In artikel 144ter, § 1, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 21 juni 2001 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 3 augustus 2016, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 1° wordt vervangen als volgt:

“1° de misdrijven welke bedoeld zijn in:

— de artikelen 389 tot 402, 542 tot 546, 551 tot 613 
en 624 van het Strafwetboek;

— de artikelen 233, 412 tot 418 en 470 tot 474 van 
het Strafwetboek;

— de artikelen 260 en 261 van het Strafwetboek;”;

2° in de bepaling onder 2° worden de woorden “in 
boek II, titel Iter” vervangen door de woorden “in boek II, 
titel 4, hoofdstuk 1”;

3° in de bepaling onder 5° worden de woorden “in 
hoofdstuk I van titel VI van boek II” vervangen door de 
woorden “in boek II, titel 4, hoofdstuk 4,”.

Art. 23 (vroeger art. 21)

In artikel 144quater van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 5 augustus 2003 en gewijzigd bij de 
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2009 et 8 mai 2019, les mots “au livre II, titre Ibis,” sont 
remplacés par les mots “au livre II, titre 1er,”.

Art. 24 (ancien art. 22)

Dans l’article 162, § 2, alinéa 4, du même Code, 
inséré par la loi du 5 février 2016, les mots “à l’article 419, 
alinéa 2,” sont remplacés par les mots “aux articles 107 
et 107/1”.

Art. 25 (ancien art. 23)

Dans l’article 186, § 2, alinéa 3, du même Code, inséré 
par la loi du 1er décembre 2013, les mots “les délits” sont 
remplacés par les mots “les infractions” et les mots “des 
délits” sont remplacés par les mots “des infractions”.

Art. 26 (ancien art. 24)

Dans l’article 217, 5°, du même Code, remplacé par 
la loi du 21 décembre 2009 et modifié par la loi du 8 mai 
2014, le mot “autonome” est abrogé.

Art. 27 (ancien art. 25)

Dans l’article 223, alinéa 1er, 11°, du même Code, 
remplacé par la loi du 21 décembre 2009 et modifié 
par la loi du 8 mai 2014, le mot “autonome” est abrogé.

Art. 28 (ancien art. 26)

Dans l’article 224, 13°, du même Code, remplacé par 
la loi du 21 décembre 2009 et modifié par la loi du 8 mai 
2014, le mot “autonome” est abrogé.

Art. 29 (ancien art. 27)

Dans l’article 230, les mots “comme en matière cor-
rectionnelle” sont abrogés.

Art. 30 (ancien art. 28)

Dans l’article 231, d), du même Code, inséré par la 
loi du 21 décembre 2009 et modifié par la loi du 8 mai 
2014, le mot “autonome” est abrogé.

wetten van 30 december 2009 en 8 mei 2019, worden 
de woorden “in boek II, titel Ibis,” vervangen door de 
woorden “in boek II, titel 1,”.

Art. 24 (vroeger art. 22)

In artikel 162, § 2, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 5 februari 2016, worden de 
woorden “op artikel 419, tweede lid,” vervangen door 
de woorden “op artikelen 107 en 107/1”.

Art. 25 (vroeger art. 23)

In de Franse tekst van artikel 186, § 2, derde lid, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 1 december 
2013, worden de woorden “les délits” vervangen door de 
woorden “les infractions” en worden de woorden “des 
délits” vervangen door de woorden “des infractions”.

Art. 26 (vroeger art. 24)

In artikel 217, 5°, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 21 december 2009 en gewijzigd bij de wet 
van 8 mei 2014, wordt het woord “autonome” opgeheven.

Art. 27 (vroeger art. 25)

In artikel 223, eerste lid, 11°, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 21 december 2009 en gewijzigd 
bij de wet van 8 mei 2014, wordt het woord “autonome” 
opgeheven.

Art. 28 (vroeger art. 26)

In artikel 224, 13°, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 21 december 2009 en gewijzigd bij de wet 
van 8 mei 2014, wordt het woord “autonome” opgeheven.

Art. 29 (vroeger art. 27)

In artikel 230 van hetzelfde Wetboek worden de woor-
den “zoals in correctionele zaken” opgeheven.

Art. 30 (vroeger art. 28)

In artikel 231, d), van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 21 december 2009 en gewijzigd bij de wet 
van 8 mei 2014, wordt het woord “autonome” opgeheven.
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Art. 31 (ancien art. 29)

Dans l’article 259bis-1, § 1er, alinéa 3, du même Code, 
remplacé par la loi du 23 novembre 2015, les mots “à 
une peine correctionnelle ou criminelle” sont remplacés 
par les mots “à une peine visée aux articles 36 et 37 
du Code pénal”.

Art. 32 (ancien art. 30)

À l’article 259bis-19, du même Code, inséré par la 
loi du 22 décembre 1998 et modifié en dernier lieu par 
la loi du 23 mars 2019, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 2, les mots “d’un crime ou d’un 
délit” sont remplacés par les mots “d’une infraction”;

2° dans le paragraphe 3, les mots “L’article 458” sont 
remplacés par les mots “L’article 352”.

Art. 33 (ancien art. 31)

Dans l’article 287quinquies, § 3, du même Code, 
inséré par la loi du 25 avril 2007 et modifié par la loi du 
4 mai 2016, les mots “à une peine correctionnelle ou 
criminelle” sont remplacés par les mots “à une peine 
visée aux articles 36 et 37 du Code pénal”.

Art. 34 (ancien art. 32)

Dans l’article 315ter du même Code, inséré par la 
loi du 5 mai 2019 et modifié en dernier lieu par la loi du 
26 décembre 2022, les mots “L’article 458” sont chaque 
fois remplacés par les mots “L’article 352”.

Art. 35 (ancien art. 33)

Dans l’article 334, alinéa 3, du même Code, les mots 
“des affaires criminelles, correctionnelles et de police” 
sont remplacés par les mots “des affaires pénales”.

Art. 36 (ancien art. 34)

Dans l’article 335, alinéa 1er, du même Code, les mots 
“des affaires criminelles, correctionnelles et de police” 
sont remplacés par les mots “des affaires pénales”.

Art. 31 (vroeger art. 29)

In artikel 259bis-1, § 1, derde lid, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wet van 23 november 2015, 
worden de woorden “tot enige correctionele of criminele 
straf” vervangen bij de woorden “tot een straf als bedoeld 
in de artikelen 36 en 37 van het Strafwetboek”.

Art. 32 (vroeger art. 30)

In artikel 259bis-19, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 22 december 1998 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 23 maart 2019, worden de volgende wij-
zigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 worden de woorden “een misdaad 
of een wanbedrijf” vervangen door de woorden “een 
misdrijf”;

2° in paragraaf 3 worden de woorden “Artikel 458” 
vervangen door de woorden “Artikel 352”.

Art. 33 (vroeger art. 31)

In artikel 287quinquies, § 3, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 25 april 2007 en gewijzigd bij 
de wet van 4 mei 2016, worden de woorden “tot enige 
correctionele of criminele straf” vervangen door de 
woorden “tot een straf als bedoeld in de artikelen 36 
en 37 van het Strafwetboek”.

Art. 34 (vroeger art. 32)

In artikel 315ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 5 mei 2019 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 26 december 2022, de woorden “Artikel 458” 
telkens vervangen door de woorden “Artikel 352”.

Art. 35 (vroeger art. 33)

In artikel 334, derde lid, van hetzelfde Wetboek worden 
de woorden “van criminele, correctionele en politiezaken” 
vervangen door de woorden “van strafzaken”.

Art. 36 (vroeger art. 34)

In artikel 335, eerste lid, van hetzelfde Wetboek wor-
den de woorden “de criminele, de correctionele en de 
politiezaken” vervangen door de woorden “de strafzaken”.
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Art. 37 (ancien art. 35)

Dans l’article 336, du même Code, les mots “des 
affaires correctionnelles” sont remplacés par les mots 
“des affaires pénales”.

Art. 38 (ancien art. 36)

Dans l’article 340, § 4, alinéa 3, du même Code, 
remplacé par la loi du 3 mai 2003, les mots “de crimes 
et de délits” sont remplacés par les mots “d’infractions”.

Art. 39 (ancien art. 37)

Dans l’article 406, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
remplacé par la loi du 7 juillet 2002, les mots “un crime 
ou un délit” sont remplacés par les mots “une infraction”.

Art. 40 (ancien art. 38)

Dans l’article 434/1, § 6, alinéa 3, du même Code, 
inséré par la loi du 5 mai 2019, les mots “L’article 458” 
sont remplacés par les mots “L’article 352”.

Art. 41 (ancien art. 39)

Dans l’article 446quater, § 5, alinéa 5, du même Code, 
inséré par la loi du 21 décembre 2013 et modifié en der-
nier lieu par la loi du 15 mai 2024, les mots “L’article 458” 
sont remplacés par les mots “L’article 352”.

Art. 42 (ancien art. 40)

À l’article 508/13/6 du même Code, inséré par la loi 
du 19 décembre 2023, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 2, 4°, les mots “l’article 458bis” 
sont remplacés par les mots “l’article 353, § 1er,”;

2° dans le paragraphe 7, les mots “de l’article 458” 
sont remplacés par les mots “de l’article 352”.

Art. 37 (vroeger art. 35)

In artikel 336 van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden “van de correctionele zaken” vervangen door 
de woorden “van de strafzaken”.

Art. 38 (vroeger art. 36)

In artikel 340, § 4, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 3 mei 2003, worden de woor-
den “van misdaden en wanbedrijven” vervangen door 
de woorden “van misdrijven”.

Art. 39 (vroeger art. 37)

In artikel 406, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 7 juli 2002, worden de woorden 
“een misdaad of een wanbedrijf” vervangen door de 
woorden “een misdrijf”.

Art. 40 (vroeger art. 38)

In artikel 434/1, § 6, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 5 mei 2019, worden de woorden 
“Artikel 458” vervangen door de woorden “Artikel 352”.

Art. 41 (vroeger art. 39)

In artikel 446quater, § 5, vijfde lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 21 december 2013 
en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 15 mei 2024, 
worden de woorden “Artikel 458” vervangen door de 
woorden “Artikel 352”.

Art. 42 (vroeger art. 40)

In artikel 508/13/6 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 19 december 2023, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, worden in de bepaling onder 4° de 
woorden “artikel 458bis” vervangen door de woorden 
“artikel 353, § 1,”;

2° in paragraaf 7, worden de woorden “artikel 458” 
vervangen door de woorden “artikel 352”.
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Art. 43 (ancien art. 41)

Dans l’article 510, § 3, 2°, du même Code, remplacé 
par la loi du 7 janvier 2014 et modifié par la loi du 26 dé-
cembre 2022, les mots “à une peine correctionnelle ou 
criminelle” sont remplacés par les mots “à une peine 
visée aux articles 36 et 37 du Code pénal”.

Art. 44 (ancien art. 42)

Dans l’article 512, § 6, du même Code, remplacé par la 
loi du 7 janvier 2014 et modifié par la loi du 26 décembre 
2022, les mots “L’article 458” sont remplacés par les 
mots “L’article 352”.

Art. 45 (ancien art. 43)

Dans l’article 530, alinéa 2, du même Code, remplacé 
par la loi du 7 janvier 2014, les mots “des peines prévues 
à l’article 262 du Code pénal” sont remplacés par les 
mots “d’une peine de niveau 1”.

Art. 46 (ancien art. 44)

Dans l’article 555/1bis, § 6, alinéa 3, du même Code, 
inséré par la loi du 5 mai 2019, les mots “L’article 458” 
sont remplacés par les mots “L’article 352”.

Art. 47 (ancien art. 45)

Dans l’article 555/5 du même Code, inséré par la 
loi du 22 novembre 2022, le paragraphe 9 est abrogé.

Art. 48 (ancien art. 46)

Dans l’article 555/8, alinéa 1er, 2°, du même Code, 
inséré par la loi du 5 mai 2019, les mots “à une peine 
correctionnelle ou criminelle consistant en une amende, 
une peine de travail ou une peine de prison” sont rem-
placés par les mots “à une peine visée aux articles 36 
et 37 du Code pénal”.

Art. 43 (vroeger art. 41)

In artikel 510, § 3, 2°, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 7 januari 2014 en gewijzigd bij 
de wet van 26 december 2022, worden de woorden “tot 
enige correctionele of criminele straf” vervangen door 
de woorden “tot een straf als bedoeld in de artikelen 36 
en 37 van het Strafwetboek”.

Art. 44 (vroeger art. 42)

In artikel 512, § 6, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 7 januari 2014 en gewijzigd bij de wet van 
26 december 2022, worden de woorden “Artikel 458” 
vervangen door de woorden “Artikel 352”.

Art. 45 (vroeger art. 43)

In artikel 530, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 7 januari 2014, worden de 
woorden “de in artikel 262 van het Strafwetboek be-
paalde straffen” vervangen door de woorden “een straf 
van niveau 1”.

Art. 46 (vroeger art. 44)

In artikel 555/1bis, § 6, derde lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 5 mei 2019, worden 
de woorden “Artikel 458” vervangen door de woorden 
“Artikel 352”.

Art. 47 (vroeger art. 45)

In artikel 555/5 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 22 november 2022, wordt paragraaf 9 
opgeheven.

Art. 48 (vroeger art. 46)

In artikel 555/8, eerste lid, 2°, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 5 mei 2019, worden de woorden 
“, tot een correctionele of criminele straf, bestaande uit 
een geldboete, een werkstraf of een gevangenisstraf” 
vervangen door de woorden “tot een straf als bedoeld 
in de artikelen 36 en 37 van het Strafwetboek”.
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Art. 49 (ancien art. 47)

Dans l’article 569, 1° et 1°/1, du même Code, modifié 
par la loi du 2 juin 2013, les mots “l’article 391octies” 
sont remplacés chaque fois par les mots “l’article 296”.

Art. 50 (ancien art. 48)

Dans l’article 572bis du même Code, inséré par la loi 
du 30 juillet 2013 et modifié en dernier lieu par la loi du 18 
juin 2025, les mots “l’article 391octies” sont remplacés 
chaque fois par les mots “l’article 296”.

Art. 51 (ancien art. 49)

À l’article 584 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 21 avril 2024, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 5, 7°, les mots “dans le cas de la 
diffusion non consensuelle d’images ou d’enregistre-
ments visée aux articles 417/9, 417/10, 417/15, troisième 
et quatrième tirets, 417/16, troisième et quatrième tirets, 
417/17, troisième et quatrième tirets, 417/18, troisième 
et quatrième tirets, 417/19, troisième et quatrième tirets, 
417/20, troisième et quatrième tirets, 417/21, troisième et 
quatrième tirets, et 417/22, troisième et quatrième tirets, 
du Code pénal, et à la demande de la personne figurant 
sur les images ou l’enregistrement” sont remplacés par 
les mots “dans le cas de la diffusion non consentie de 
contenus à caractère sexuel visée aux articles 136, 
137, 142, troisième et quatrième tirets, 143, troisième et 
quatrième tirets, 144, troisième et quatrième tirets, 145, 
troisième et quatrième tirets, 146, troisième et quatrième 
tirets, 147, troisième et quatrième tirets, 148, troisième 
et quatrième tirets, et 149, troisième et quatrième tirets, 
du Code pénal, et à la demande de la personne figurant 
sur le contenu visuel ou audio”;

2° dans l’alinéa 6, les mots “l’article 417/6, du Code 
pénal, présumée non consensuelle” sont remplacés par 
les mots “l’article 133 du Code pénal, présumée non 
consentie” et les mots “ces images ou enregistrements” 
sont remplacés par les mots “ce contenu visuel ou audio”.

Art. 52 (ancien art. 50)

À l’article 699 du même Code, modifié par la loi du 
26 juin 2000, les modifications suivantes sont apportées:

Art. 49 (vroeger art. 47)

In artikel 569, 1° en 1°/1, van hetzelfde Wetboek, ge-
wijzigd bij de wet van 2 juni 2013, worden de woorden 
“artikel 391octies” telkens vervangen door de woorden 
“artikel 296”.

Art. 50 (vroeger art. 48)

In artikel 572bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 30 juli 2013 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 18 juni 2025, worden de woorden “artikel 391octies” 
telkens vervangen door de woorden “artikel 296”.

Art. 51 (vroeger art. 49)

In artikel 584 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 21 april 2024, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het vijfde lid, 7°, worden de woorden “in geval 
van niet-consensuele verspreiding van beelden of opna-
mes bedoeld in de artikelen 417/9, 417/10, 417/15, derde 
en vierde streepje, 417/16, derde en vierde streepje, 
417/17, derde en vierde streepje, 417/18, derde en vierde 
streepje, 417/19, derde en vierde streepje, 417/20, derde 
en vierde streepje, 417/21, derde en vierde streepje en 
417/22, derde en vierde streepje, van het Strafwetboek, 
en op verzoek van de persoon die op de beelden of de 
opname voorkomt” vervangen door de woorden “in geval 
van niet-consensuele verspreiding van seksueel getinte 
inhoud bedoeld in artikelen 136, 137, 142, derde en 
vierde streepje, 143, derde en vierde streepje, 144, derde 
en vierde streepje, 145, derde en vierde streepje, 146, 
derde en vierde streepje, 147, derde en vierde streepje, 
148, derde en vierde streepje, en 149, derde en vierde 
streepje, van het Strafwetboek, en op verzoek van de 
persoon die op de visuele of geluidsinhoud voorkomt”;

2° in het zesde lid worden de woorden “artikel 417/6, 
van het Strafwetboek” vervangen door de woorden 
“artikel 133 van het Strafwetboek” en de woorden “deze 
beelden of opnames” vervangen door de woorden “deze 
visuele of geluidsinhoud”.

Art. 52 (vroeger art. 50)

In artikel 699 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 26 juni 2000, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:
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1° dans l’alinéa 1er, les mots “d’un emprisonnement de 
huit jours à un an et d’une amende de 100 à 5.000 francs, 
ou de l’une de ces peines seulement” sont remplacés par 
les mots “d’une peine de niveau 2 où, par dérogation à 
l’article 52, § 1er, alinéa 2, 7°, du Code pénal, l’amende 
maximale s’élève à 40.000 euros”;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 53 (ancien art. 51)

Dans l’article 764, alinéa 1er, 4°, du même Code, 
remplacé par la loi du 3 août 1992, les mots “d’un délit 
de presse” sont remplacés par les mots “d’une infraction 
de presse”.

Art. 54 (ancien art. 52)

À l’article 782 du même Code, remplacé par la loi dus 
16 octobre 2022 et modifié en dernier lieu par la loi du 25 
avril 2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 5, alinéa 3, 4°, les mots “ar-
ticles 137 à 141ter, 324bis et 324ter” sont remplacés par 
les mots “articles 371 à 388 et 406 à 409”;

2° dans le paragraphe 5, alinéa 6, les mots “de la peine 
visée à l’article 227 de la loi du 30 juillet 2018 relative 
à la protection des personnes physiques à l’égard des 
traitements de données à caractère personnel.” sont 
remplacés par les mots “d’une peine de niveau 1, où, 
par dérogation aux articles 36 et 38 du Code pénal, 
l’amende maximale est de 160.000 euros.”;

3° dans le paragraphe 8, alinéa 2, les mots “de la peine 
visée à l’article 222 de la loi du 30 juillet 2018 relative 
à la protection des personnes physiques à l’égard des 
traitements de données à caractère personnel.” sont 
remplacés par les mots “d’une peine de niveau 1 où, 
par dérogation aux articles 36 et 38 du Code pénal, 
l’amende maximale est de 120.000 euros.”;

4° dans le paragraphe 8, alinéa 5, les mots 
“L’article 458” sont remplacés par les mots “L’article 352”.

1° in het eerste lid worden de woorden “gevangenis-
straf van acht dagen tot een jaar en met geldboete van 
100 F tot 5.000 F, of met een van die straffen alleen” 
vervangen door de woorden “met een straf van niveau 
2, waarbij in afwijking van artikel 52, § 1, tweede lid, 
7°, van het Strafwetboek de geldboete ten hoogste 
40.000 euro bedraagt”;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 53 (vroeger art. 51)

In de Franse tekst van artikel 764, eerste lid, 4°, ver-
vangen bij de wet van 3 augustus 1992, worden de 
woorden “d’un délit de presse” vervangen door de 
woorden “d’une infraction de presse”.

Art. 54 (vroeger art. 52)

In artikel 782 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 16 oktober 2022 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 25 april 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 5, derde lid, 4°, worden de woorden 
“artikelen 137 tot 141ter, 324bis en 324ter” vervangen 
door de woorden “artikelen 371 tot 388 en 406 tot 409”;

2° in paragraaf 5, zesde lid, worden de woorden “met 
de straf bedoeld in artikel 227 van de wet van 30 juli 2018 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen met 
betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens.” 
vervangen door de woorden “met een straf van niveau 
1, waarbij in afwijking van de artikelen 36 en 38 van het 
Strafwetboek de geldboete ten hoogste 160.000 euro 
bedraagt.”;

3° in paragraaf 8, tweede lid, worden de woorden “met 
de straf bedoeld in artikel 222 van de wet van 30 juli 2018 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen met 
betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens.” 
vervangen door de woorden “met een straf van niveau 
1, waarbij in afwijking van de artikelen 36 en 38 van het 
Strafwetboek de geldboete ten hoogste 120.000 euro 
bedraagt.”;

4° in paragraaf 8, vijfde lid, worden de woorden 
“Artikel 458” vervangen door de woorden “Artikel 352”.
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Art. 55 (ancien art. 53)

Dans l’article 1253/4, § 2, alinéa 3, du même Code, 
inséré par la loi du 21 décembre 2018, les mots 
“L’article 458” sont remplacés par les mots “L’article 352”.

Art. 56 (ancien art. 54)

Dans l’article 1253ter/5, alinéa 3, du même Code, 
inséré par la loi du 30 juillet 2013, modifiée elle-même 
par la loi du 8 mai 2014 et modifiée par la loi du 6 juillet 
2017, les mots “l’article 375, 398 à 400, 402, 403 ou 405 
du Code pénal ou a tenté de commettre un fait visé à 
l’article 375, 393, 394 ou 397” sont remplacés par les 
mots “l’article 138, 143, cinquième tiret, 144, cinquième 
tiret, 194, 195, 196 ou 198 du Code pénal ou a tenté 
de commettre un fait visé à l’article 96, 97, 138, 143, 
cinquième tiret ou 144, cinquième tiret”.

Art. 57 (ancien art. 55)

Dans l’article 1253sexies, § 2, du même Code, inséré 
par la loi du 14 juillet 1976, les mots “l’article 507” sont 
remplacés par les mots “l’article 665”.

Art. 58 (ancien art. 56)

À l’article 1270 du même Code, modifié par la loi du 
26 juin 2000, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“La reproduction des débats par la voie de la presse 
est interdite. Cette infraction est punie d’une peine de 
niveau 1.”;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 59 (ancien art. 57)

Dans l’article 1389bis/4 du même Code, inséré par 
la loi du 29 mai 2000, les mots “L’article 458” sont rem-
placés par les mots “L’article 352”.

Art. 55 (vroeger art. 53)

In artikel 1253/4, § 2, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 21 december 2018, worden 
de woorden “Artikel 458” vervangen door de woorden 
“Artikel 352”.

Art. 56 (vroeger art. 54)

In artikel 1253ter/5, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 30 juli 2013, zelf gewijzigd bij de 
wet van 8 mei 2014 en gewijzigd bij de wet van 6 juli 2017, 
worden de woorden “de artikelen 375, 398 tot 400, 402, 
403 of 405 van het Strafwetboek, of heeft gepoogd een 
feit te plegen als bedoeld in de artikelen 375, 393, 394 
of 397” vervangen door de woorden “de artikelen 138, 
143, vijfde streepje, 144, vijfde streepje, 194, 195, 196 
of 198 van het Strafwetboek, of heeft gepoogd een feit 
te plegen als bedoeld in de artikelen 96, 97, 138, 143, 
vijfde streepje of 144, vijfde streepje”.

Art. 57 (vroeger art. 55)

In artikel 1253sexies, § 2, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 14 juli 1976, worden de woor-
den “van artikel 507” vervangen door de woorden “van 
artikel 665”.

Art. 58 (vroeger art. 56)

In artikel 1270 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 26 juni 2000, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“Weergave van de debatten door middel van de pers 
is verboden. Dit misdrijf wordt bestraft met een straf 
van niveau 1.”;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 59 (vroeger art. 57)

In artikel 1389bis/4 van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 29 mei 2000, worden de woorden 
“Artikel 458” vervangen door de woorden “Artikel 352”.
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Art. 60 (ancien art. 58)

Dans l’article 1389bis/12, § 2, alinéa 2, du même 
Code, inséré par la loi du 29 mai 2000, les mots “autre 
délit” sont remplacés par les mots “autre infraction”.

Art. 61 (ancien art. 59)

Dans l’article 1389bis/15 du même Code, inséré par 
la loi du 29 mai 2000, les mots “d’une amende de cent 
à cinq mille francs” sont remplacés par les mots “d’une 
peine de niveau 1 où, par dérogation aux articles 36 et 38 
du Code pénal, l’amende maximale est de 40.000 euros”.

Art. 62 (ancien art. 60)

Dans l’article 1389bis/16 du même Code, inséré par la 
loi du 29 mai 2000 et modifié par la loi du 26 décembre 
2022, les mots “d’un emprisonnement de huit jours à 
six mois et d’une amende de cent à cinq mille francs ou 
d’une de ces peines seulement” sont remplacés par les 
mots “d’une peine de niveau 1 où, par dérogation aux 
articles 36 et 38 du Code pénal, l’amende maximale 
est de 40.000 euros”.

Art. 63 (ancien art. 61)

L’article 1389bis/18 du même Code, inséré par la loi 
du 29 mai 2000, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 1389bis/18. L’article 60 du Code pénal ne s’ap-
plique pas aux infractions visées aux articles 1389bis/15 
et 1389bis/16.”

Art. 64 (ancien art. 62)

Dans l’article 1391/3, alinéa 2, du même Code, inséré 
par la loi du 18 juin 2018, les mots “L’article 458” sont 
remplacés par les mots “L’article 352”.

Art. 65 (ancien art. 63)

Dans l’article 1394/3 du même Code, inséré par la loi 
du 12 mai 2014, les mots “L’article 458” sont remplacés 
par les mots “L’article 352”.

Art. 60 (vroeger art. 58)

In de Franse tekst van artikel 1389bis/12, § 2, tweede 
lid, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 
29 mei 2000, worden de woorden “autre délit” vervangen 
door de woorden “autre infraction”.

Art. 61 (vroeger art. 59)

In artikel 1389bis/15, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 29 mei 2000, worden de woorden 
“met een geldboete van honderd tot vijfduizend frank” 
vervangen door de woorden “met een straf van niveau 
1, waarbij in afwijking van de artikelen 36 en 38 van het 
Strafwetboek de geldboete ten hoogste 40.000 euro 
bedraagt”.

Art. 62 (vroeger art. 60)

In artikel 1389bis/16, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 29 mei 2000 en gewijzigd bij de 
wet van 26 december 2022, worden de woorden “met 
een gevangenisstraf van acht dagen tot zes maanden en 
met een geldboete van honderd tot vijfduizend frank of 
met een van deze straffen” vervangen door de woorden 
“met een straf van niveau 1, waarbij in afwijking van de 
artikelen 36 en 38 van het Strafwetboek de geldboete 
ten hoogste 40.000 euro bedraagt”.

Art. 63 (vroeger art. 61)

Artikel 1389bis/18 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 29 mei 2000, wordt vervangen als volgt:

“Art. 1389bis/18. Artikel 60 van het Strafwetboek 
is niet van toepassing op de misdrijven bedoeld in de 
artikelen 1389bis/15 en 1389bis/16.”

Art. 64 (vroeger art. 62)

In artikel 1391/3, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 18 juni 2018, worden de woorden 
“Artikel 458” vervangen door de woorden “Artikel 352”.

Art. 65 (vroeger art. 63)

In artikel 1394/3 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 12 mei 2014, worden de woorden “Artikel 458” 
vervangen door de woorden “Artikel 352”.
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Art. 66 (ancien art. 64)

Dans l’article 1394/11, § 2, alinéa 2, du même Code, 
inséré par la loi du 12 mai 2014, les mots “autre délit” 
sont remplacés par les mots “autre infraction”.

Art. 67 (ancien art. 65)

Dans l’article 1394/14 du même Code, inséré par la loi 
du 12 mai 2014, les mots “d’une amende de cent euros 
à cinq mille euros” sont remplacés par les mots “d’une 
peine de niveau 1 où, par dérogation aux articles 36 et 38 
du Code pénal, l’amende maximale est de 40.000 euros”.

Art. 68 (ancien art. 66)

Dans l’article 1394/15 du même Code, inséré par la 
loi du 12 mai 2014, les mots “d’un emprisonnement de 
huit jours à six mois et d’une amende de cent euros à 
cinq mille euros ou d’une de ces peines seulement” 
sont remplacés par les mots “d’une peine de niveau 1 
où, par dérogation aux articles 36 et 38 du Code pénal, 
l’amende maximale est de 40.000 euros”.

Art. 69 (ancien art. 67)

L’article 1394/17 du même Code, inséré par la loi du 
12 mai 2014, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 1394/17. L’article 60 du Code pénal ne s’applique 
pas aux infractions visées aux articles 1394/14 et 1394/15.”

Art. 70 (ancien art. 68)

Dans l’article 1394/27, § 4, du même Code, inséré par 
la loi du 19 octobre 2015, les mots “L’article 458” sont 
remplacés par les mots “L’article 352”.

Art. 71 (ancien art. 69)

À l’article 1411bis, § 5, inséré par la loi du 27 décembre 
2005, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “d’une amende de 200 eu-
ros à 5.000 euros” sont remplacés par les mots “d’une 

Art. 66 (vroeger art. 64)

In de Franse tekst van artikel 1394/11, § 2, tweede lid, 
van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 12 mei 
2014, worden de woorden “autre délit” vervangen door 
de woorden “autre infraction”.

Art. 67 (vroeger art. 65)

In artikel 1394/14 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 12 mei 2014, worden de woorden “met 
een geldboete van honderd euro tot vijfduizend euro” 
vervangen door de woorden “met een straf van niveau 
1, waarbij in afwijking van de artikelen 36 en 38 van het 
Strafwetboek de geldboete ten hoogste 40.000 euro 
bedraagt”.

Art. 68 (vroeger art. 66)

In artikel 1394/15 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 12 mei 2014, worden de woorden “met 
een gevangenisstraf van acht dagen tot zes maanden 
en met een geldboete van honderd euro tot vijfduizend 
euro of met een van deze straffen alleen” vervangen 
door de woorden “met een straf van niveau 1, waarbij in 
afwijking van de artikelen 36 en 38 van het Strafwetboek 
de geldboete ten hoogste 40.000 euro bedraagt”.

Art. 69 (vroeger art. 67)

Artikel 1394/17 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 12 mei 2014, wordt vervangen als volgt:

“Art. 1394/17. Artikel 60 van het Strafwetboek is niet 
van toepassing op de misdrijven bedoeld in de artike-
len 1394/14 en 1394/15.”

Art. 70 (vroeger art. 68)

In artikel 1394/27, § 4, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 19 oktober 2015, worden de woorden 
“Artikel 458” vervangen door de woorden “Artikel 352”.

Art. 71 (vroeger art. 69)

In artikel 1411bis, § 5, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 27 december 2005, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “geldboete van 
200 euro tot 5.000 euro” vervangen door de woorden 
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peine de niveau 1 où, par dérogation aux articles 36 et 38 
du Code pénal, l’amende maximale est de 40.000 euros”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “d’une amende de 200 eu-
ros à 5.000 euros” sont remplacés par les mots “d’une 
peine de niveau 1 où, par dérogation aux articles 36 et 38 
du Code pénal, l’amende maximale est de 40.000 euros”;

3° l’alinéa 4 est abrogé.

Art. 72 (ancien art. 70)

Dans l’article 1502, alinéa 1er, du même Code, rem-
placé par la loi du 29 mai 2000 et modifié par la loi du 
15 mai 2024, les mots “les articles 490bis et 507” sont 
remplacés par les mots “les articles 496, 497 et 665”.

Art. 73 (ancien art. 71)

Dans l’article 1675/18 du même Code, inséré par la loi 
du 5 juillet 1998, les mots “L’article 458” sont remplacés 
par les mots “L’article 352”.

Art. 74 (ancien art. 72)

Dans l’article 1675/22, § 2, alinéa 3, du même 
Code, inséré par la loi du 25 décembre 2016, les mots 
“L’article 458” sont remplacés par les mots “L’article 352”.

Art. 75 (ancien art. 73)

Dans l’article 1728, § 2, alinéa 2, du même Code, 
inséré par la loi du 21 février 2005 et remplacé par la loi 
du 18 juin 2018, les mots “L’article 458” sont remplacés 
par les mots “L’article 352”.

CHAPITRE 5

Modifications de la loi du 7 juin 1969  
fixant le temps pendant lequel il ne peut  

être procédé à des perquisitions,  
visites domiciliaires ou privations de liberté

Art. 76 (ancien art. 74)

À l’article 1er, alinéa 2, de la loi du 7 juin 1969 fixant 
le temps pendant lequel il ne peut être procédé à des 

“een straf van niveau 1, waarbij in afwijking van de arti-
kelen 36 en 38 van het Strafwetboek de geldboete ten 
hoogste 40.000 euro bedraagt”;

2° in het derde lid worden de woorden “geldboete 
van 200 euro tot 5.000 euro” vervangen door de woor-
den “een straf van niveau 1, waarbij in afwijking van de 
artikelen 36 en 38 van het Strafwetboek de geldboete 
ten hoogste 40.000 euro bedraagt”;

3° het vierde lid wordt opgeheven.

Art. 72 (vroeger art. 70)

In artikel 1502, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 29 mei 2000 en gewijzigd bij 
de wet van 15 mei 2024, worden de woorden “de arti-
kelen 490bis en 507” vervangen door de woorden “de 
artikelen 496, 497 en 665”.

Art. 73 (vroeger art. 71)

In artikel 1675/18 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 5 juli 1998, worden de woorden “Artikel 458” 
vervangen door de woorden “Artikel 352”.

Art. 74 (vroeger art. 72)

In artikel 1675/22, § 2, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 25 december 2016, worden 
de woorden “Artikel 458” vervangen door de woorden 
“Artikel 352”.

Art. 75 (vroeger art. 73)

In artikel 1728, § 2, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 21 februari 2005 en vervan-
gen bij de wet van 18 juni 2018, worden de woorden 
“Artikel 458” vervangen door de woorden “Artikel 352”.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de wet van 7 juni 1969  
tot vaststelling van de tijd gedurende welke 
geen opsporing ten huize, huiszoeking of 
vrijheidsbeneming mag worden verricht

Art. 76 (vroeger art. 74)

In artikel 1, tweede lid, van de wet van 7 juni 1969 tot 
vaststelling van de tijd gedurende welke geen opsporing 
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perquisitions, visites domiciliaires ou privations de liberté,  
modifié en dernier lieu par la loi du 27 avril 2016, sont 
apportées les modifications suivantes:

1° dans le 2°, les mots “un crime ou délit flagrant” sont 
remplacés par les mots “une infraction en flagrance”;

2° dans le 6°, premier tiret, les mots “titre Ierter” sont 
remplacés par les mots “titre 4, chapitre 1er”;

3° dans le 6°, deuxième tiret, les mots “titre VI, cha-
pitre Ier” sont remplacés par les mots “titre 4, chapitre 4”.

Art. 77 (ancien art. 75)

À l’article 2, alinéa 2, de la même loi, remplacé par 
la loi du 27 avril 2016 et modifié par la loi du 31 octobre 
2017, sont apportées les modifications suivantes:

1° dans le 2°, les mots “d’un crime ou délit flagrant” sont 
remplacés par les mots “d’une infraction en flagrance”;

2° dans le 5°, premier tiret, les mots “titre Ierter” sont 
remplacés par les mots “titre 4, chapitre 1er”;

3° dans le 5°, deuxième tiret, les mots “titre VI, cha-
pitre Ier” sont remplacés par les mots “titre 4, chapitre 4”.

CHAPITRE 6

Modifications de la loi organique  
du 18 juillet 1991 du contrôle des services  

de police et de renseignements et de l’Organe  
de coordination pour l’analyse de la menace

Art. 78 (ancien art. 76)

À l’article 14 de la loi organique du 18 juillet 1991 du 
contrôle des services de police et de renseignements et 
de l’Organe de coordination pour l’analyse de la menace, 
modifié en dernier lieu par la loi du 10 juillet 2006, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “crimes ou délits commis” 
sont remplacés par les mots “infractions commises”;

ten huize, huiszoeking of vrijheidsbeneming mag worden 
verricht, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 april 2016, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 2°, worden de woorden “he-
terdaad van een misdaad of wanbedrijf” vervangen door 
de woorden “heterdaad van een misdrijf”;

2° in de bepaling onder 6°, eerste streepje, worden 
de woorden “titel Iter” vervangen door de woorden “titel 
4, hoofdstuk 1”;

3° in de bepaling onder 6°, tweede streepje, worden 
de woorden “titel VI, Hoofdstuk I” vervangen door de 
woorden “titel 4, hoofdstuk 4”.

Art. 77 (vroeger art. 75)

In artikel 2, tweede lid, van dezelfde wet, vervangen 
bij de wet van 27 april 2016 en gewijzigd bij de wet 
van 31 oktober 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in de bepaling onder 2°, worden de woorden “he-
terdaad van een misdaad of wanbedrijf” vervangen door 
de woorden “heterdaad van een misdrijf”;

2° in de bepaling onder 5°, eerste streepje, worden 
de woorden “titel Iter” vervangen door de woorden “titel 
4, hoofdstuk 1”;

3° in de bepaling onder 5°, tweede streepje, worden 
de woorden “titel VI, hoofdstuk I” vervangen door de 
woorden “titel 4, hoofdstuk 4”.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van de wet van 18 juli 1991 
tot regeling van het toezicht op politie- en 

inlichtingendiensten en op het Coördinatieorgaan 
voor de dreigingsanalyse

Art. 78 (vroeger art. 76)

In artikel 14 van de wet van 18 juli 1991 tot regeling 
van het toezicht op politie- en inlichtingendiensten en 
op het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 10 juli 2006, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “misdaden 
of wanbedrijven begaan” vervangen door het woord 
“misdrijven begaan”;
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2° dans l’alinéa 2, les mots “un crime ou un délit” sont 
remplacés par les mots “une infraction”;

3° dans l’alinéa 3, les mots “crimes ou délits commis” 
sont remplacés par les mots “infractions commises”.

Art. 79 (ancien art. 77)

À l’article 16 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 10 juillet 2006, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 3, les mots “crimes et délits mis” sont 
remplacés par les mots “infractions mises”;

2 ° dans l’alinéa 4, les mots “délits et crimes mis 
à charge des membres de services de police (et de 
l’Organe de coordination pour l’analyse de la menace” 
sont remplacés par les mots “infractions mises à charge 
des membres de services de police et de l’Organe de 
coordination pour l’analyse de la menace”.

Art. 80 (ancien art. 78)

Dans l’article 22, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
par la loi du 3 mai 2003, les mots “d’un crime ou d’un 
délit” sont remplacés par les mots “d’une infraction”.

Art. 81 (ancien art. 79)

Dans l’article 24, § 4, alinéa 3, de la même loi, modifié 
en dernier lieu par la loi du 9 février 2011, les mots “un 
emprisonnement d’un mois à un an” sont remplacés par 
les mots “une peine de niveau 2”.

Art. 82 (ancien art. 80)

Dans l’article 26 de la même loi, modifié par la loi 
du 3 mai 2003, les mots “un crime ou un délit commis” 
sont remplacés par les mots “une infraction commise”.

Art. 83 (ancien art. 81)

À l’article 38 de la même loi, modifié par les lois des 
10 juillet 2006 et 30 juillet 2018, les modifications sui-
vantes sont apportées:

2° in het tweede lid worden de woorden “misdaad of 
wanbedrijf” vervangen door het woord “misdrijf”;

3° in het derde lid worden de woorden “misdaden 
of wanbedrijven begaan” vervangen door de woorden 
“misdrijven begaan”.

Art. 79 (vroeger art. 77)

In artikel 16 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 10 juli 2006, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het derde lid worden de woorden “misdaden en 
wanbedrijven die ten laste worden gelegd” vervangen 
door de woorden “misdrijven die ten laste worden gelegd”;

2° in het vierde lid worden de woorden “wanbedrijven 
en misdaden welke leden van de politiediensten en 
van het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse 
ten laste worden gelegd” vervangen door de woorden 
“misdrijven welke leden van de politiediensten en van 
het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse ten 
laste worden gelegd”.

Art. 80 (vroeger art. 78)

In artikel 22, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wet van 3 mei 2003, worden de woorden “misdaad 
of een wanbedrijf” vervangen door het woord “misdrijf”.

Art. 81 (vroeger art. 79)

In artikel 24, § 4, derde lid, van dezelfde wet, laatste-
lijk gewijzigd bij de wet van 9 februari 2011, worden de 
woorden “gevangenisstraf van één maand tot één jaar” 
vervangen door de woorden “een straf van niveau 2”.

Art. 82 (vroeger art. 80)

In artikel 26 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 3 mei 2003, worden de woorden “misdaad of een 
wanbedrijf gepleegd” vervangen door de woorden “mis-
drijf gepleegd”.

Art. 83 (vroeger art. 81)

In artikel 38 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 10 juli 2006 en 30 juli 2018, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:
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1° dans l’alinéa 1er, les mots “crimes ou délits commis” 
sont remplacés par les mots “infractions commises”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “crime ou délit” sont rem-
placés par le mot “infraction”;

3° dans l’alinéa 3, les mots “crimes ou délits commis” 
sont remplacés par les mots “infractions commises”.

Art. 84 (ancien art. 82)

Dans l’article 40, alinéa 3, de la même loi, modifié 
par la loi du 10 juillet 2006, les mots “crimes et délits” 
sont remplacés par le mot “infractions”.

Art. 85 (ancien art. 83)

Dans l’article 46, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
par la loi du 30 juillet 2018, les mots “d’un crime ou d’un 
délit” sont remplacés par les mots “d’une infraction”.

Art. 86 (ancien art. 84)

Dans l’article 48, § 4, alinéa 3, de la même loi, modifié 
en dernier lieu par la loi du 9 février 2011, les mots “un 
emprisonnement d’un mois à un an” sont remplacés par 
les mots “une peine de niveau 2”.

Art. 87 (ancien art. 85)

Dans l’article 50 de la même loi, les mots “un crime 
ou un délit commis” sont remplacés par les mots “une 
infraction commise”.

Art. 88 (ancien art. 86)

À l’article 64, alinéa 2, de la même loi, remplacé par 
la loi du 1er avril 1999 et modifié par la loi du 26 juin 
2000, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “article 458” sont remplacés par les mots 
“article 352”;

2° les mots “un emprisonnement de huit jours à un 
an et d’une amende de cent francs à quatre mille francs 
ou d’une de ces peines seulement” sont remplacés par 
les mots “une peine de niveau 2, où, par dérogation à 

1° in het eerste lid worden de woorden “misdaden 
of wanbedrijven begaan” vervangen door de woorden 
“misdrijven begaan”;

2° in het tweede lid worden de woorden “misdaad of 
wanbedrijf” vervangen door het woord “misdrijf”;

3° in het derde lid worden de woorden “misdaden 
of wanbedrijven begaan” vervangen door de woorden 
“misdrijven begaan”.

Art. 84 (vroeger art. 82)

In artikel 40, derde lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wet van 10 juli 2006, worden de woorden “misdaden 
en wanbedrijven” vervangen door het woord “misdrijven”.

Art. 85 (vroeger art. 83)

In artikel 46, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wet van 30 juli 2018, worden de woorden “misdaad of 
van een wanbedrijf” vervangen door het woord “misdrijf”.

Art. 86 (vroeger art. 84)

In artikel 48, § 4, derde lid, van dezelfde wet, laatste-
lijk gewijzigd bij de wet van 9 februari 2011, worden de 
woorden “gevangenisstraf van één maand tot één jaar” 
vervangen door de woorden “een straf van niveau 2”.

Art. 87 (vroeger art. 85)

In artikel 50 van dezelfde wet worden de woorden 
“misdaad of wanbedrijf gepleegd” vervangen door de 
woorden “misdrijf gepleegd”.

Art. 88 (vroeger art. 86)

In artikel 64, tweede lid, van dezelfde wet, vervangen bij 
de wet van 1 april 1999 en gewijzigd bij de wet van 26 juni 
2000, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “artikel 458” worden vervangen door 
de woorden “artikel 352”;

2° de woorden “gevangenisstraf van acht dagen 
tot een jaar en met geldboete van honderd frank tot 
vierduizend frank of met een van die straffen alleen” 
worden vervangen door de woorden “een straf van 
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l’article 52, § 1er, alinéa 2, 7°, du Code pénal, l’amende 
maximale est de 32.000 euros”.

CHAPITRE 7

Modifications de la loi du 30 juin 1994  
relative à la protection de la vie privée  

contre les écoutes, la prise de connaissance et 
l’enregistrement de communications et  

de télécommunications privées

Art. 89 (ancien art. 87)

Dans l’article 5 de la loi 30 juin 1994 relative à la pro-
tection de la vie privée contre les écoutes, la prise de 
connaissance et l’enregistrement de communications et 
télécommunications privées, les mots “les délits prévus 
par les articles 259bis et 314bis” sont remplacés par les 
mots “les infractions prévues par les articles 342 à 346” 
et les mots “les articles 259bis et 314bis” sont remplacés 
par les mots “les articles 342 à 346”.

Art. 90 (ancien art. 88)

Dans l’article 6 de la même loi, les mots “punies d’une 
amende de deux cents francs à vingt mille francs” sont 
remplacés par les mots “punies d’une peine de niveau 
1, où, par dérogation aux articles 36 et 38, l’amende 
maximale s’élève à 160.000 euros”.

Art. 91 (ancien art. 89)

Dans l’article 9 de la même loi, les mots “un empri-
sonnement de six mois à un an et d’une amende de 
deux cents à vingt mille francs ou d’une de ces peines 
seulement” sont remplacés par les mots “une peine 
de niveau 2, où, par dérogation à l’article 52, § 1er, 
alinéa 2, 7°, du Code pénal, l’amende maximale est de 
160.000 euros”.

Art. 92 (ancien art. 90)

L’article 10 de la même loi est abrogé.

niveau 2, waarbij in afwijking van artikel 52, § 1, tweede 
lid, 7°, van het Strafwetboek, de maximale geldboete 
32.000 euro bedraagt”.

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen van de wet van 30 juni 1994  
ter bescherming van de persoonlijke  

levenssfeer tegen het afluisteren,  
kennisnemen en openen  

van privécommunicatie en -telecommunicatie

Art. 89 (vroeger art. 87)

In artikel 5 van de wet van 30 juni 1994 ter bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer tegen het afluisteren, 
kennisnemen en openen van privécommunicatie en 
-telecommunicatie worden de woorden “de wanbedrijven 
bedoeld in de artikelen 259bis en 314bis” vervangen door 
de woorden “de misdrijven bedoeld in de artikelen 342 
tot 346” en worden de woorden “de artikelen 259bis en 
314bis” vervangen door de woorden “de artikelen 342 
tot 346”.

Art. 90 (vroeger art. 88)

In artikel 6 van dezelfde wet worden de woorden 
“gestraft met geldboete van tweehonderd frank tot twin-
tigduizend frank” vervangen door de woorden “bestraft 
met een straf van niveau 1, waarbij in afwijking van de 
artikelen 36 en 38 van het Strafwetboek de geldboete 
ten hoogste 160.000 euro bedraagt”.

Art. 91 (vroeger art. 89)

In artikel 9 van dezelfde wet worden de woorden 
“gevangenisstraf van zes maanden tot één jaar en met 
geldboete van tweehonderd frank tot twintigduizend frank 
of met één van die straffen alleen” vervangen door de 
woorden “een straf van niveau 2, waarbij in afwijking van 
artikel 52, § 1, tweede lid, 7°, van het Strafwetboek, de 
maximale geldboete 160.000 euro bedraagt”.

Art. 92 (vroeger art. 90)

Artikel 10 van dezelfde wet wordt opgeheven.
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CHAPITRE 8

Modifications de la loi du 23 mars 1995  
tendant à réprimer la négation,  

la minimisation, la justification ou  
l’approbation du génocide commis  

par le régime national-socialiste allemand 
pendant la seconde guerre mondiale

Art. 93 (ancien art. 91)

Les articles 1, 2 et 3 de la loi du 23 mars 1995 tendant 
à réprimer la négation, la minimisation, la justification 
ou l’approbation du génocide commis par le régime 
national-socialiste allemand pendant la seconde guerre 
mondiale, est abrogé.

Art. 94 (ancien art. 92)

Dans l’article 4 de la même loi, modifié par les lois 
des 17 août 2013 et 21 décembre 2018, les mots “de la 
présente loi” sont remplacés par les mots “de l’article 256 
du Code pénal”.

CHAPITRE 9

Modifications de la loi du 13 avril 1995 contenant 
des dispositions en vue de la répression  
de la traite et du trafic des êtres humains

Art. 95 (ancien art. 93)

Dans l’article 9 de la loi du 13 avril 1995 contenant 
des dispositions en vue de la répression de la traite et 
du trafic des êtres humains, modifié par la loi du 10 août 
2005, les mots “soit aux articles 379, 380, 433quinquies 
à 433octies du Code pénal, soit aux articles 77bis à 
77quinquies de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au 
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des 
étrangers” sont remplacés par les mots “aux articles 152 
à 163 ou 258 à 260 du Code pénal”.

Art. 96 (ancien art. 94)

À l’article 11, § 1er, de la même loi, remplacé par la loi 
du 10 août 2005 et modifié en dernier lieu par la loi du 
22 mars 2022, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le 1°, les mots “articles 433quinquies à 433oc-
ties du Code pénal” sont remplacés par les mots “258 

HOOFDSTUK 8

Wijzigingen van de wet van 23 maart 1995  
tot bestraffing van het ontkennen,  

minimaliseren, rechtvaardigen of goedkeuren  
van de genocide die tijdens de tweede 

wereldoorlog door het Duitse nationaal-
socialistische regime is gepleegd

Art. 93 (vroeger art. 91)

De artikelen 1, 2 en 3 van de wet van 23 maart 1995 
tot bestraffing van het ontkennen, minimaliseren, recht-
vaardigen of goedkeuren van de genocide die tijdens 
de tweede wereldoorlog door het Duitse nationaal-
socialistische regime is gepleegd, worden opgeheven.

Art. 94 (vroeger art. 92)

In artikel 4 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 17 augustus 2013 en 21 december 2018, worden de 
woorden “van deze wet” vervangen door de woorden 
“van artikel 256 van het Strafwetboek”.

HOOFDSTUK 9

Wijzigingen van de wet van 13 april 1995 
houdende bepalingen tot bestrijding van  

de mensenhandel en van de mensensmokkel

Art. 95 (vroeger art. 93)

In artikel 9 van de wet van 13 april 1995 houdende 
bepalingen tot bestrijding van de mensenhandel en van 
de mensensmokkel, gewijzigd bij de wet van 10 augustus 
2005, worden de woorden “hetzij de in de artikelen 379, 
380, 433quinquies tot 433octies van het Strafwetboek, 
hetzij de in de artikelen 77bis tot 77quinquies van de 
wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot 
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwij-
dering van vreemdelingen” vervangen door de woorden 
“de in de artikelen 152 tot 163 of 258 tot 260 van het 
Strafwetboek”.

Art. 96 (vroeger art. 94)

In artikel 11, § 1, van dezelfde wet, vervangen bij de 
wet van 10 augustus 2005 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 22 maart 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in de bepaling onder 1° worden de woorden “arti-
kelen 433quinquies tot 433octies van het Strafwetboek” 
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et 260 du Code pénal pour autant que cela concerne 
la traite des êtres humains”;

2° dans le 2°, les mots “articles 77bis à 77quinquies 
de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, 
le séjour, l’établissement et l’éloignement des étran-
gers” sont remplacés par les mots “articles 259 et 260 
du Code pénal pour autant que cela concerne le trafic 
des êtres humains”;

3° dans le 3°, les mots “l’article 433quinquies” sont 
remplacés par les mots “l’article 258”;

4° dans le 4°, les mots “l’article 77bis de la loi du 
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, 
l’établissement et l’éloignement des étrangers” sont 
remplacés par les mots “l’article 259 du Code pénal”;

5° dans le 5°, les mots “l’article 77bis de la même loi 
en présence d’une circonstance visée aux articles 77ter 
à 77quinquies de la même loi” sont remplacés par les 
mots “l’article 258 du Code pénal en présence d’une 
circonstance visée aux articles 260 et 261 du même 
Code”.

CHAPITRE 10

Modifications de la loi du 20 mai 1997  
sur la coopération internationale  

en ce qui concerne l’exécution de saisies et  
de confiscations

Art. 97 (ancien art. 95)

Dans l’article 4 de la loi du 20 mai 1997 sur la coo-
pération internationale en ce qui concerne l’exécution 
de saisies et de confiscations, les mots “de l’article 42, 
1°,” sont remplacés par les mots “de l’article 53, § 2, 
alinéa 1er, 1° et 2°,”, les mots “de l’article 42, 2°,” sont 
remplacés par les mots “de l’article 53, § 2, alinéa 1er, 
3°,” et les mots “de l’article 42, 3°,” sont remplacés par 
les mots “de l’article 53, § 2, alinéa 1er, 4°,”.

Art. 98 (ancien art. 96)

À l’article 5 de la même loi, les modifications suivantes 
sont apportées:

vervangen door de woorden “258 en 260 van het 
Strafwetboek voor zover betrekking hebbend op mensen- 
handel”;

2° in de bepaling onder 2° worden de woorden “artike-
len 77bis tot 77quinquies van de wet van 15 december 
1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het ver-
blijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen” 
vervangen door de woorden “artikelen 259 en 260 van het 
Strafwetboek voor zover betrekking hebbend op mensen- 
smokkel”;

3° in de bepaling onder 3° worden de woorden 
“artikel 433quinquies” vervangen door de woorden 
“artikel 258”;

4° in de bepaling onder 4° worden de woorden “arti-
kel 77bis van de wet van 15 december 1980 betreffende 
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging 
en de verwijdering van vreemdelingen” vervangen door 
de woorden “artikel 259 van het Strafwetboek”;

5° in de bepaling onder 5° worden de woorden “arti-
kel 77bis van dezelfde wet zou zijn gepleegd met een 
omstandigheid beoogd in de artikelen 77ter tot 77quin-
quies van dezelfde wet” vervangen door de woorden 
“artikel 258 van het Strafwetboek zou zijn gepleegd met 
een omstandigheid als bedoeld in de artikelen 260 en 
261 van hetzelfde Wetboek”.

HOOFDSTUK 10

Wijzigingen van de wet van 20 mei 1997 
betreffende de internationale samenwerking 

inzake de tenuitvoerlegging van 
inbeslagnemingen en verbeurdverklaringen

Art. 97 (vroeger art. 95)

In artikel 4 van de wet van 20 mei 1997 betreffende 
de internationale samenwerking inzake de tenuitvoerleg-
ging van inbeslagnemingen en verbeurdverklaringen, 
worden de woorden “van artikel 42, 1°,” vervangen door 
de woorden “van artikel 53, § 2, eerste lid, 1° en 2°,”, de 
woorden “van artikel 42, 2°,” vervangen door de woor-
den “van artikel 53, § 2, eerste lid, 3°,” en de woorden 
“van artikel 42, 3°,” vervangen door de woorden “van 
artikel 53, § 2, eerste lid, 4°,”.

Art. 98 (vroeger art. 96)

In artikel 5 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:
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1° dans la phrase liminaire, les mots “à l’article 42, 
3°” sont remplacés par les mots “à l’article 53, § 2, 
alinéa 1er, 4°,”;

2° dans le 1°, les mots “à l’article 43bis” sont rempla-
cés par les mots “à l’article 53, § 5,”.

Art. 99 (ancien art. 97)

Dans l’article 8, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“aux articles 42, 43 et 43bis” sont remplacés par les 
mots “aux articles 53 et 67, alinéa 3,”.

CHAPITRE 11

Modification de la loi du 2 juin 1998 portant 
création d’un Centre d’Information et d’Avis sur 
les organisations sectaires nuisibles et d’une 

Cellule administrative de Coordination de la lutte 
contre les organisations sectaires nuisibles

Art. 100 (ancien art. 98)

Dans l’article 10 de la loi du 2 juin 1998 portant création 
d’un Centre d’Information et d’Avis sur les organisations 
sectaires nuisibles et d’une Cellule administrative de 
Coordination de la lutte contre les organisations sectaires 
nuisibles, les mots “l’article 458” sont remplacés par les 
mots “l’article 352”.

CHAPITRE 12

Modifications de la loi du 25 juin 1998  
réglant la responsabilité pénale  

des ministres

Art. 101 (ancien art. 99)

Dans l’article 7 de la loi du 25 juin 1998 réglant la 
responsabilité pénale des ministres, les mots “le cas 
de crime ou délit flagrant” sont remplacés par les mots 
“en cas de flagrance”.

Art. 102 (ancien art. 100)

L’article 15, alinéa 2, de la même loi, est abrogée.

1° in de inleidende zin worden de woorden “in arti-
kel 42, 3,°” vervangen door de woorden “in artikel 53, 
§ 2, eerste lid, 4°,”;

2° in de bepaling onder 1° worden de woorden “arti-
kel 43bis” vervangen door de woorden “artikel 53, § 5,”.

Art. 99 (vroeger art. 97)

In artikel 8, eerste lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “de artikelen 42, 43 en 43bis” vervangen door 
de woorden “de artikelen 53 en 67, derde lid,”.

HOOFDSTUK 11

Wijziging van de wet van 2 juni 1998 houdende 
oprichting van een Informatie- en Adviescentrum 
inzake de schadelijke sektarische organisaties en 
van een Administratieve coördinatiecel inzake de 
strijd tegen schadelijke sektarische organisaties

Art. 100 (vroeger art. 98)

In artikel 10 van de wet van 2 juni 1998 houdende 
oprichting van een Informatie- en Adviescentrum inzake 
de schadelijke sektarische organisaties en van een 
Administratieve coördinatiecel inzake de strijd tegen 
schadelijke sektarische organisaties worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”.

HOOFDSTUK 12

Wijzigingen van de wet van 25 juni 1998 
tot regeling van de strafrechtelijke 
verantwoordelijkheid van ministers

Art. 101 (vroeger art. 99)

In artikel 7 van de wet van 25 juni tot regeling van 
de strafrechtelijke verantwoordelijkheid van ministers 
worden de woorden “Behalve bij op heterdaad ontdekte 
misdaden of wanbedrijven” vervangen door de woorden 
“Behalve in geval van heterdaad”.

Art. 102 (vroeger art. 100)

Artikel 15, tweede lid, van dezelfde wet, wordt 
opgeheven.
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Art. 103 (ancien art. 101)

Dans l’article 16 de la même loi, les mots “ni un crime, 
ni un délit, ni une contravention” sont remplacés par les 
mots “pas une infraction”.

Art. 104 (ancien art. 102)

Dans l’article 17 de la même loi, les mots “de flagrant 
délit” sont remplacés par les mots “de flagrance”.

Art. 105 (ancien art. 103)

À l’article 29 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “coauteurs et les com-
plices de” sont remplacés par les mots “auteurs et les 
participants à”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “de crimes et de délits 
politiques et délits de presse” sont remplacés par les 
mots “d’infractions relevant de la compétence de la 
cour d’assises”.

CHAPITRE 13

Modifications de la loi organique  
du 30 novembre 1998 des services  

de renseignement et de sécurité

Art. 106 (ancien art. 104)

Dans l’article 8, 1°, f), de la loi organique du 30 no-
vembre 1998 des services de renseignement et de 
sécurité, les mots “des crimes et délits” sont remplacés 
par les mots “des infractions”.

Art. 107 (ancien art. 105)

L’article 13/6, § 6, de la même loi, inséré par la loi du 
20 juillet 2022, est remplacé par ce qui suit:

“§ 6. Toute personne qui refuse délibérément de 
prêter son concours aux réquisitions visées aux para-
graphes 1er et 5 est punie d’une peine de niveau 1, où, 
par dérogation aux articles 36 et 38 du Code pénal, 
l’amende maximale est de 160.000 euros.”

Art. 103 (vroeger art. 101)

In artikel 16 van dezelfde wet worden de woorden 
“noch een misdaad, noch een wanbedrijf, noch een 
overtreding” vervangen door de woorden “geen misdrijf”.

Art. 104 (vroeger art. 102)

In de Franse tekst van artikel 17 van dezelfde wet 
worden de woorden “de flagrant délit” vervangen door 
de woorden “de flagrance”.

Art. 105 (vroeger art. 103)

In artikel 29 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “mededaders 
van en de medeplichtigen” vervangen door de woorden 
“daders en deelnemers”;

2° in het tweede lid worden de woorden “misdaden en 
van politieke misdrijven en drukpersmisdrijven” vervangen 
door de woorden “misdrijven die tot de bevoegdheid van 
het hof van assisen behoren”.

HOOFDSTUK 13

Wijzigingen van de wet van 30 november 1998 
houdende regeling van de inlichtingen- en 

veiligheidsdiensten

Art. 106 (vroeger art. 104) 

In artikel 8, 1°, f), van de wet van 30 november 1998 
houdende regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdien-
sten, worden de woorden “misdaden en wanbedrijven” 
vervangen door het woord “misdrijven”.

Art. 107 (vroeger art. 105)

Artikel 13/6, § 6, van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 20 juli 2022, wordt vervangen als volgt:

“§ 6. Eenieder die opzettelijk weigert zijn medewerking 
te verlenen aan de in de paragrafen 1 en 5 bedoelde 
vorderingen, wordt bestraft met een straf van niveau 1, 
waarbij in afwijking van de artikelen 36 en 38 van het 
Strafwetboek de geldboete ten hoogste 160.000 euro 
bedraagt.”
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Art. 108 (ancien art. 106)

L’article 13/7, § 8, de la même loi, inséré par la loi du 
20 juillet 2022, est remplacé par ce qui suit:

“§ 8. Toute personne qui refuse délibérément de 
prêter son concours aux réquisitions visées aux para-
graphes 1er et 7 est punie d’une peine de niveau 1, où, 
par dérogation aux articles 36 et 38 du Code pénal, 
l’amende maximale est de 160.000 euros.”

Art. 109 (ancien art. 107)

L’article 16/2, § 3, de la même loi, inséré par la loi 
du 5 février 2016 et modifié par la loi du 1er septembre 
2016, est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Toute personne qui refuse délibérément de 
communiquer les données ainsi demandées ou de 
fournir l’accès requis est punie d’une peine de niveau 1, 
où, par dérogation aux articles 36 et 38 du Code pénal, 
l’amende maximale est de 80.000 euros.”

Art. 110 (ancien art. 108)

L’article 16/6, § 2, alinéa 2, de la même loi, inséré 
par la loi du 14 juillet 2022, est remplacé par ce qui suit:

“La personne ou l’institution requise qui refuse déli-
bérément de prêter le concours visé au présent article 
est punie d’une peine de niveau 1, où, par dérogation 
aux articles 36 et 38 du Code pénal, l’amende maximale 
est de 160.000 euros.”

Art. 111 (ancien art. 109)

Dans l’article 18/2, § 3, de la même loi, inséré par la 
loi du 4 février 2010, et modifié par les lois des 30 no-
vembre 2017 et 14 juillet 2022, les mots “l’article 458” 
sont remplacés par les mots “l’article 352”.

Art. 112 (ancien art. 110)

L’article 18/6, § 3, de la même loi, inséré par la loi du 
4 février 2010 et modifié par la loi du 30 mars 2017, est 
remplacé par ce qui suit:

“§ 3. L’opérateur postal qui refuse délibérément de 
prêter le concours visé au présent article est puni d’une 

Art. 108 (vroeger art. 106)

Artikel 13/7, § 8, van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 20 juli 2022, wordt vervangen als volgt:

“§ 8. Eenieder die opzettelijk weigert zijn medewerking 
te verlenen aan de in de paragrafen 1 en 7 bedoelde 
vorderingen wordt bestraft met een straf van niveau 1, 
waarbij in afwijking van de artikelen 36 en 38 van het 
Strafwetboek de geldboete ten hoogste 160.000 euro 
bedraagt.”

Art. 109 (vroeger art. 107)

Artikel 16/2, § 3, van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 5 februari 2016 en gewijzigd bij de wet van 
1 september 2016, wordt vervangen als volgt:

“§ 3. Eenieder die opzettelijk weigert de aldus ge-
vraagde gegevens mee te delen of de vereiste toegang 
te verschaffen, wordt bestraft met een straf van niveau 1, 
waarbij in afwijking van de artikelen 36 en 38 van het 
Strafwetboek de geldboete ten hoogste 80.000 euro 
bedraagt.”

Art. 110 (vroeger art. 108)

Artikel 16/6, § 2, tweede lid, van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 14 juli 2022, wordt vervangen als 
volgt:

“De gevorderde persoon of instelling die de in dit artikel 
bedoelde medewerking opzettelijk weigert te verlenen, 
wordt bestraft met een straf van niveau 1, waarbij in  
afwijking van de artikelen 36 en 38 van het Strafwetboek 
de geldboete ten hoogste 160.000 euro bedraagt.”

Art. 111 (vroeger art. 109)

In artikel 18/2, § 3, van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 4 februari 2010 en gewijzigd bij de wetten van 
30 november 2017 en 14 juli 2022, worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”.

Art. 112 (vroeger art. 110)

Artikel 18/6, § 3, van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 4 februari 2010 en gewijzigd bij de wet van 
30 maart 2017, wordt vervangen als volgt:

“§ 3. De postoperator die opzettelijk weigert de in dit 
artikel bedoelde medewerking te verlenen wordt bestraft 
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peine de niveau 1, où, par dérogation aux articles 36 et 38 
du Code pénal, l’amende maximale est de 160.000 euros.”

Art 133 (nouveau)

L’article 18/6/1, alinéa 2, de la même loi, inséré par la 
loi du 4 février 2010 et modifié par la loi du 30 mars 2017, 
est remplacé par ce qui suit:

“Le fournisseur de service en matière de transport ou 
de voyage qui refuse délibérément de communiquer les 
informations en sa possession requises en application 
du présent article est puni d’une peine de niveau 1, où, 
par dérogation aux articles 36 et 38 du Code pénal, 
l’amende maximale est de 160.000 euros.”

Art. 114 (ancien art. 111)

L’article 18/7, § 3, alinéa 3, de la même loi, inséré par 
la loi du 4 février 2010 et modifié par la loi du 30 mars 
2017, est remplacé par ce qui suit:

“Toute personne visée à l’alinéa 1er qui refuse délibé-
rément de communiquer les données ainsi demandées 
est punie d’une peine de niveau 1, où, par dérogation 
aux articles 36 et 38 du Code pénal, l’amende maximale 
est de 160.000 euros.”

Art. 115 (ancien art. 112)

L’article 18/8, § 3, alinéa 2, de la même loi, inséré 
par la loi du 20 juillet 2022, est remplacé par ce qui suit:

“Toute personne visée à l’alinéa 1er qui refuse déli-
bérément de prêter son concours technique aux réqui-
sitions visées au présent article est punie d’une peine 
de niveau 1, où, par dérogation aux articles 36 et 38 du 
Code pénal, l’amende maximale est de 160.000 euros.”

Art. 116 (ancien art. 113)

L’article 18/14, § 3, de la même loi, inséré par la loi 
du 4 février 2010 et modifié par la loi du 30 mars 2017, 
est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. L’opérateur postal qui refuse délibérément de 
prêter le concours visé aux paragraphes 1er et 2 est 
puni d’une peine de niveau 1, où, par dérogation aux 
articles 36 et 38 du Code pénal, l’amende maximale 
est de 160.000 euros.”

met een straf van niveau 1, waarbij in afwijking van de 
artikelen 36 en 38 van het Strafwetboek de geldboete 
ten hoogste 160.000 euro bedraagt.”

Art. 113 (nieuw)

Artikel 18/6/1, tweede lid, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 4 februari 2010 en gewijzigd bij de wet 
van 30 maart 2017, wordt vervangen als volgt:

“De verstrekker van een vervoers- of reisdienst die 
opzettelijk weigert om de in zijn bezit zijnde informatie 
die overeenkomstig dit artikel wordt gevorderd, mee te 
delen, wordt gestraft met een straf van niveau 1, waarbij in 
afwijking van de artikelen 36 en 38 van het Strafwetboek 
de geldboete ten hoogste 160.000 euro bedraagt.”

Art. 114 (vroeger art. 111)

Artikel 18/7 § 3, derde lid, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 4 februari 2010 en gewijzigd bij de wet 
van 30 maart 2017, wordt vervangen als volgt:

“Elke in het eerste lid bedoelde persoon die opzettelijk 
weigert de aldus gevraagde gegevens mee te delen, 
wordt bestraft met een straf van niveau 1, waarbij in 
afwijking van de artikelen 36 en 38 van het Strafwetboek 
de geldboete ten hoogste 160.000 euro bedraagt.”

Art. 115 (vroeger art. 112)

Artikel 18/8, § 3, tweede lid, van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet 20 juli 2022, wordt vervangen als volgt:

“Elke in het eerste lid bedoelde persoon die opzet-
telijk weigert zijn technische medewerking te verlenen 
aan de vorderingen bedoeld in dit artikel wordt bestraft 
met een straf van niveau 1, waarbij in afwijking van de 
artikelen 36 en 38 van het Strafwetboek de geldboete 
ten hoogste 160.000 euro bedraagt.”

Art. 116 (vroeger art. 113)

Artikel 18/14, § 3, van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 4 februari 2010 en gewijzigd bij de wet van 
30 maart 2017, wordt vervangen als volgt:

“§ 3. De postoperator die opzettelijk weigert de mede-
werking te verlenen als bedoeld in de paragrafen 1 en 
2 wordt bestraft met een straf van niveau 1, waarbij in 
afwijking van de artikelen 36 en 38 van het Strafwetboek 
de geldboete ten hoogste 160.000 euro bedraagt.”
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Art. 117 (ancien art. 114)

L’article 18/15, § 4, de la même loi, inséré par la loi du 
4 février 2010 et remplacé par la loi du 14 juillet 2022, 
est remplacé par ce qui suit:

“§ 4. Toute personne ou institution requise qui refuse 
délibérément de communiquer les données ou qui ne 
les communique pas en temps réel ou, le cas échéant, 
au moment précisé dans la réquisition est punie d’une 
peine de niveau 2, où, par dérogation à l’article 52, 
§ 1er, alinéa 2, 7°, du Code pénal l’amende s’élève à 
160.000 euros au plus.”

Art. 118 (ancien art. 115)

À l’article 18/16 de la même loi, inséré par la loi du 
4 février 2010 et modifié par la loi du 30 mars 2017, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:

“§ 4. Toute personne qui refuse délibérément de 
prêter son concours technique aux réquisitions visées 
au paragraphe 3 est punie d’une peine de niveau 1, où, 
par dérogation aux articles 36 et 38 du Code pénal, 
l’amende maximale est de 160.000 euros.”;

2° au paragraphe 5, les mots “l’article 137” sont rem-
placés par les mots “l’article 371”.

Art. 119 (ancien art. 116)

L’article 18/17, § 3, alinéa 2, première phrase, de la 
même loi, inséré par la loi du 4 février 2010 et modifié 
par la loi du 30 mars 2017, est remplacé par ce qui suit:

“Toute personne qui refuse délibérément de prêter son 
concours technique aux réquisitions visées à l’alinéa 1er 
est punie d’une peine de niveau 1, où, par dérogation 
aux articles 36 et 38 du Code pénal, l’amende maximale 
est de 160.000 euros. Les modalités et délais de ce 
concours technique sont déterminés par le Roi, sur la 
proposition du ministre qui a la Justice dans ses attribu-
tions, du ministre qui a la Défense dans ses attributions 
et du ministre qui a les Communications électroniques 
dans ses attributions.”

Art. 120 (ancien art. 117)

Dans l’article 19/1, alinéas 1er et 2, de la même loi, 
insérés par la loi du 4 février 2010 et modifiés par les 

Art. 117 (vroeger art. 114)

Artikel 18/15, § 4, van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 4 februari 2010 en vervangen bij de wet van 
14 juli 2022, wordt vervangen als volgt:

“§ 4. Iedere gevorderde persoon of instelling die de 
gegevens opzettelijk weigert mee te delen of niet mee-
deelt in werkelijke tijd of, in voorkomend geval, op het 
tijdstip bepaald in de vordering, wordt bestraft met een 
straf van niveau 2, waarbij in afwijking van artikel 52, 
§ 1, tweede lid, 7°, van het Strafwetboek de geldboete 
ten hoogste 160.000 euro bedraagt.”

Art. 118 (vroeger art. 115)

In artikel 18/16 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet 4 februari 2010 en gewijzigd bij de wet van 30 maart 
2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“§ 4. Eenieder die opzettelijk zijn technische mede-
werking weigert te verlenen aan de in paragraaf 3 be-
doelde vorderingen wordt bestraft een straf van niveau 
1, waarbij in afwijking van de artikelen 36 en 38 van het 
Strafwetboek de geldboete ten hoogste 160.000 euro 
bedraagt.”;

2° in paragraaf 5, worden de woorden “artikel 137” 
vervangen door de woorden “artikel 371”.

Art. 119 (vroeger art. 116)

Artikel 18/17, § 3, tweede lid, eerste zin, van dezelfde 
wet, ingevoegd bij de wet van 4 februari 2010 en gewijzigd 
bij de wet van 30 maart 2017, wordt vervangen als volgt:

“Eenieder die zijn technische medewerking opzettelijk 
weigert te verlenen aan de in het eerste lid bedoelde 
vorderingen, wordt bestraft met een straf van niveau 1, 
waarbij in afwijking van de artikelen 36 en 38 van het 
Strafwetboek de geldboete ten hoogste 160.000 euro 
bedraagt. De nadere regels en termijnen voor deze tech-
nische medewerking worden door de Koning vastgesteld, 
op voorstel van de minister bevoegd voor Justitie, van 
de minister bevoegd voor Defensie en van de minister 
bevoegd voor de Elektronische Communicatie.”

Art. 120 (vroeger art. 117)

In artikel 19/1, eerste en tweede lid, van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 4 februari 2010 en gewijzigd 
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lois des 30 mars 2017 et 28 mars 2024, les mots “d’un 
crime ou d’un délit” sont chaque fois remplacés par les 
mots “d’une infraction”.

Art. 121 (ancien art. 118)

Dans l’article 31 de la même loi, rétabli par la loi du 
30 mars 2017, les mots “articles 70, 416 et 417” sont 
remplacés par les mots “articles 11, 12 et 14” et les mots 
“de crime ou de délit flagrant au sens de l’article 41 du 
Code d’instruction criminelle” sont remplacés par les 
mots “d’infraction pour laquelle une peine de niveau 
4, 5, 6, 7 ou 8 est prévue ou, en cas de flagrance au 
sens de l’article 41 du Code d’instruction criminelle si 
l’infraction est punie d’une peine de niveau 1, 2 ou 3”.

Art. 122 (ancien art. 119)

À l’article 43 de la même loi, remplacé par la loi du 
4 février 2010, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans la phrase liminaire, les mots “l’article 458” 
sont remplacés par les mots “l’article 352”;

2° le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° est puni d’une peine de niveau 1, l’agent ou la 
personne visés à l’article 36 qui a délibérément révélé 
les secrets en violation de cet article;”;

3° le 2° est remplacé par ce qui suit:

“2° est puni d’une peine de niveau 2, où, par dérogation 
à l’article 52, § 1er, alinéa 2, 7°, Code pénal, l’amende 
maximale est de 240.000 euros, l’agent ou la personne 
visés à l’article 36 qui a délibérément révélé l’identité 
d’une personne qui demande l’anonymat;”;

4° dans le 3°, les mots “d’un emprisonnement de six 
mois à trois ans et d’une amende de cinq cents euros 
à trente mille euros ou d’une de ces peines seulement” 
sont remplacés par les mots “d’une peine de niveau 2, 
où, par dérogation à l’article 52, § 1er, alinéa 2, 7°, du 
Code pénal, l’amende maximale est de 240.000 euros”;

5° l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“La tentative de commettre les infractions visées par 
cet article n’est pas punissable.”

bij de wetten van 30 maart 2017 en van 28 maart 2024, 
worden de woorden “van een misdaad of wanbedrijf” 
telkens vervangen door de woorden “van een misdrijf”.

Art. 121 (vroeger art. 118)

In artikel 31 van dezelfde wet, hersteld bij de wet van 
30 maart 2017, worden de woorden “artikelen 70, 416 
en 417” vervangen door de woorden “artikelen 11, 12 
en 14” en worden de woorden “misdaad of van een op 
heterdaad ontdekt wanbedrijf in de zin van artikel 41 
van het Wetboek van strafvordering” vervangen door 
de woorden “misdrijf waarop een straf van niveau 4, 5, 
6, 7 of 8 is gesteld of op heterdaad ontdekt in de zin van 
artikel 41 van het Wetboek van strafvordering indien het 
misdrijf met een straf van niveau 1, 2 of 3 wordt bestraft”.

Art. 122 (vroeger art. 119)

In artikel 43 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 4 februari 2010, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in de inleidende zin worden de woorden “artikel 458” 
vervangen door de woorden “artikel 352”;

2° de bepaling onder 1° wordt vervangen als volgt:

“1° met een straf van niveau 1, de agent of de persoon 
bedoeld in artikel 36 die de geheimen met schending 
van dit artikel opzettelijk onthult;”;

3° de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt:

“2° met een straf van niveau 2, waarbij in afwijking van 
52, § 1, tweede lid, 7°, van het Strafwetboek de geld-
boete ten hoogste 240.000 euro bedraagt, de agent of 
persoon bedoeld in artikel 36 die de identiteit opzettelijk 
onthult van een persoon die om anonimiteit verzoekt;”;

4° in de bepaling onder 3° worden de woorden “met 
gevangenisstraf van zes maanden tot drie jaar en met 
geldboete van vijfhonderd euro tot dertigduizend euro 
of met een van die straffen alleen” vervangen door de 
woorden “met een straf van niveau 2, waarbij in afwijking 
van artikel 52, § 1, tweede lid, 7°, van het Strafwetboek 
de maximale geldboete 240.000 euro bedraagt”;

5° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Poging tot het plegen van de in dit artikel bedoelde 
misdrijven is niet strafbaar.”
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Art. 123 (ancien art. 120)

Dans l’article 43/7, § 2, de la même loi, inséré par la loi 
du 4 février 2010, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Sans préjudice de l’article 352 du Code pénal, ils 
sont punis d’une peine de niveau 2, s’ils révèlent délibé-
rément ces secrets dans des circonstances autres que 
celles prévues par la présente loi, où, par dérogation à 
l’article 52, § 1er, alinéa 2, 7°, du Code pénal, l’amende 
s’élève à 32.000 euros au plus. La tentative de com-
mettre l’infraction visée par le présent article n’est pas 
punissable.”

Art. 124 (ancien art. 121)

L’article 44/5, alinéa 2, première phrase, de la même 
loi, inséré par la loi du 30 mars 2017, est remplacé par 
ce qui suit:

“Toute personne qui refuse délibérément de prêter 
son concours aux réquisitions visées à l’alinéa 1er, est 
punie d’une peine de niveau 1, où, par dérogation aux 
articles 36 et 38 du Code pénal, l’amende maximale est 
de 160.000 euros. La tentative de commettre l’infraction 
visée par le présent article n’est pas punissable.”

CHAPITRE 14

Modifications de la loi du 22 mars 1999  
relative à la procédure d’identification  

par analyse ADN en matière pénale

Art. 125 (ancien art. 122)

À l’article 5, § 1er, de la loi du 22 mars 1999 relative 
à la procédure d’identification par analyse ADN en 
matière pénale, remplacé par la loi du 7 novembre 2011 
et modifié en dernier lieu par la loi du 7 mars 2024, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 2, le mot “autonome” est abrogé;

2° les alinéas 3 à 7 sont remplacés par ce qui suit:

“Donnent lieu à un enregistrement dans la banque 
de données ADN, les infractions visées:

1° aux articles 82 à 92 du Code pénal;

Art. 123 (vroeger art. 120)

In artikel 43/7, § 2, van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 4 februari 2010, wordt het tweede lid vervangen 
als volgt:

“Onverminderd artikel 352 van het Strafwetboek wor-
den zij bestraft met een straf van niveau 2, indien zij die 
geheimen opzettelijk onthullen in andere omstandigheden 
dan die bepaald bij deze wet, waarbij in afwijking van 
artikel 52, § 1, tweede lid, 7°, van het Strafwetboek de 
geldboete ten hoogste 32.000 euro bedraagt. Poging 
tot het plegen van de in dit artikel bedoelde misdrijf is 
niet strafbaar.”

Art. 124 (vroeger art. 121)

Artikel 44/5, tweede lid, eerste zin, van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 30 maart 2017, wordt vervan-
gen als volgt:

“Eenieder die zijn medewerking opzettelijk weigert 
te verlenen aan de vorderingen bedoeld in het eerste 
lid, wordt bestraft met een straf van niveau 1 waarbij in 
afwijking van de artikelen 36 en 38 van het Strafwetboek 
de geldboete ten hoogste 160.000 euro bedraagt. Poging 
tot het plegen van het in dit artikel bedoelde misdrijf is 
niet strafbaar.”

HOOFDSTUK 14

Wijzigingen van de wet van 22 maart 1999 
betreffende de identificatieprocedure  

via DNA-analyse in strafzaken

Art. 125 (vroeger art. 122)

In artikel 5, § 1, van de wet van 22 maart 1999 be-
treffende de identificatieprocedure via DNA-analyse in 
strafzaken, vervangen bij de wet van 7 november 2011 
en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 7 maart 2024, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid wordt het woord “autonome” 
opgeheven;

2° het derde tot het zevende lid worden vervangen 
als volgt:

“De misdrijven die het opslaan in de DNA-gegevens-
bank met zich meebrengen, zijn die welke bedoeld zijn in:

1° de artikelen 82 tot 92 van het Strafwetboek;



311215/006DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

2° aux articles 371 à 386 du même Code;

3° aux articles 403 à 409 du même Code;

4° aux articles 226 à 229 du même Code;

5° aux articles 96 à 102 du même Code;

6° aux articles 196, 197 et 198, 3° et 4°, du même Code;

7° aux articles 112 à 127 du même Code;

8° les infractions visées au livre II, titre 3, chapitre 3 
du même Code;

9° aux articles 265 et 268, pour ce qui concerne 
l’infraction visée à l’article 265 du même Code;

10° aux articles 223 à 225 du même Code;

11° à l’article 260 du même Code;

12° à l’article 469 du même Code;

13° à l’article 473 du même Code;

14° aux articles 509 et 520 du même Code;

15° à l’article 2bis, § 3, b, et § 4, b, de la loi du 24 février 
1921 concernant le trafic des substances vénéneuses, 
soporifiques, désinfectantes ou antiseptiques.

La condamnation pour une tentative de commettre 
une de ces infractions donne également lieu à un enre-
gistrement dans la banque de données ADN.

La condamnation pour une infraction visée à l’alinéa 3, 
8°, donne également lieu à un enregistrement du profil 
Y-STR de la personne condamnée dans la banque de 
données ADN.

Les données relatives aux profils ADN précités, qui 
sont énumérées aux articles 5bis, alinéa 2, 5ter, § 3, 
alinéa 3, 5quater, § 3, et 8, § 3, sont également enre-
gistrées dans la banque de données ADN.

Les profils ADN des échantillons de référence ne 
peuvent être enregistrés dans la banque de données 
“Condamnés” que sous leur numéro de code ADN.”

2° de artikelen 371 tot 386 van hetzelfde Wetboek;

3° de artikelen 403 tot 409 van hetzelfde Wetboek;

4° de artikelen 226 tot 229 van hetzelfde Wetboek;

5° de artikelen 96 tot 102 van hetzelfde Wetboek;

6° de artikelen 196, 197 en 198, 3° en 4°, van het-
zelfde Wetboek;

7° de artikelen 112 tot 127 van hetzelfde Wetboek;

8° de strafbare feiten bedoeld in boek II, titel 3, hoofd-
stuk 3, van hetzelfde Wetboek;

9° de artikelen 265 en 268, voor wat betreft het misdrijf 
bedoeld in artikel 265 van hetzelfde Wetboek;

10° de artikelen 223 tot 225 van hetzelfde Wetboek;

11° artikel 260 van hetzelfde Wetboek;

12° artikel 469 van hetzelfde Wetboek;

13° artikel 473 van hetzelfde Wetboek;

14° de artikelen 509 en 520 van hetzelfde Wetboek;

15° artikel 2bis, § 3, b, en § 4, b, van de wet van 
24 februari 1921 betreffende het verhandelen van de 
giftstoffen, slaapmiddelen en verdovende middelen, 
ontsmettingsstoffen en antiseptica.

De veroordeling voor een poging tot het plegen van 
een van deze misdrijven brengt eveneens het opslaan 
in de DNA-gegevensbank met zich mee.

De veroordeling voor een misdrijf als bedoeld in het 
derde lid, 8°, brengt eveneens het opslaan van het Y-STR-
profiel van de veroordeelde in de DNA-gegevensbank 
met zich mee.

De gegevens met betrekking tot de voormelde DNA-
profielen die opgesomd zijn in de artikelen 5bis, tweede 
lid, 5ter, § 3, derde lid, 5quater, § 3, en 8, § 3, worden 
eveneens in de DNA-gegevensbank opgeslagen.

De DNA-profielen van referentiestalen kunnen in 
de gegevensbank “Veroordeelden” enkel opgeslagen 
worden onder hun DNA-codenummer.”
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Art. 126 (ancien art. 123)

À l’article 6 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 7 mars 2024, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Est puni d’une peine de niveau 2, quiconque, 
sans y être autorisé, aura pris délibérément connais-
sance du résultat de la comparaison de profils ADN, où, 
par dérogation à l’article 52, § 1er, alinéa 2, 7°, du Code 
pénal, l’amende maximale s’élève à 80.000 euros.”;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Est puni d’une peine de niveau 2 où, par déro-
gation à l’article 52, § 1er, alinéa 2, 7°, du Code pénal 
l’amende maximale s’élève à 160.000 euros au plus, 
quiconque:

1° soit, alors qu’il savait que certaines données avaient 
été obtenues par la perpétration de l’infraction visée au 
paragraphe 1er, aura délibérément utilisé ces données à 
d’autres fins qu’aux fins de la procédure pénale ou de 
permettre d’identifier directement ou indirectement des 
personnes décédées inconnues ou de la recherche de 
personnes disparues;

2° soit, alors qu’il y était autorisé, a pris connaissance 
du résultat de la comparaison de profils ADN, et les a 
délibérément utilisés à d’autres fins qu’aux fins de la 
procédure pénale ou de permettre d’identifier directement 
ou indirectement des personnes décédées inconnues 
ou de la recherche de personnes disparues;

3° soit a délibérément utilisé les traces découvertes 
ou les échantillons de référence et les échantillons qui 
en dérivent contenant de l’ADN, à d’autres fins qu’aux 
fins de la procédure pénale ou de permettre d’identifier 
directement ou indirectement des personnes décédées 
inconnues ou de la recherche de personnes disparues.”;

3° au paragraphe 3, les mots “d’un emprisonnement 
de six mois à cinq ans et d’une amende de 500 francs à 
50.000 francs ou d’une de ces peines seulement, celui 
qui sciemment” sont remplacés par les mots “d’une 
peine de niveau 3, où, par dérogation à l’article 52, § 1er, 
alinéa 2, du Code pénal l’amende maximale s’élève à 
400.000 euros, celui qui délibérément”;

4° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:

Art. 126 (vroeger art. 123)

In artikel 6 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 7 maart 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Met gevangenisstraf van niveau 2, wordt gestraft 
hij die, zonder daartoe gemachtigd te zijn, opzettelijk 
kennisneemt van de uitslag van het resultaat van de 
vergelijking van DNA-profielen, waarbij in afwijking van 
artikel 52, § 1, tweede lid, 7°, van het Strafwetboek de 
geldboete ten hoogste 80.000 euro bedraagt.”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Met een straf van niveau 2, waarbij in afwijking 
van artikel 52, § 1, tweede lid, 7°, van het Strafwetboek 
de geldboete ten hoogste 160.000 euro bedraagt, wordt 
bestraft hij die:

1° hetzij, terwijl hij weet dat gegevens verkregen zijn 
door het plegen van het misdrijf bedoeld in paragraaf 1, 
die gegevens opzettelijk gebruikt voor andere doeleinden 
dan de strafprocedure of het direct of indirect identifice-
ren van onbekende overledenen of het opsporen van 
vermiste personen;

2° hetzij, terwijl hij daartoe gerechtigd is, kennis 
heeft genomen van de uitslag van het resultaat van de 
vergelijking van DNA-profielen en die resultaten wetens 
gebruikt voor andere doeleinden dan de strafprocedure 
of het direct of indirect identificeren van onbekende 
overledenen of het opsporen van vermiste personen;

3° hetzij de aangetroffen sporen of de referentiestalen 
en de daaruit afgeleide stalen die DNA bevatten, op-
zettelijk gebruikt heeft voor andere doeleinden dan de 
strafprocedure of het direct of indirect identificeren van 
onbekende overledenen of het opsporen van vermiste 
personen.”;

3° in paragraaf 3 worden de woorden “gevangenis-
straf van zes maanden tot vijf jaar en met geldboete van 
500 frank tot 50.000 frank of met een van deze straffen 
alleen, wordt gestraft, hij die wetens” vervangen door 
de woorden “een straf van niveau 3, waarbij in afwijking 
van artikel 52, § 1, tweede lid, van het Strafwetboek de 
geldboete ten hoogste 400.000 euro bedraagt, wordt 
gestraft, hij die opzettelijk”;

4° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:
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“§ 4. La tentative de commettre les infractions visées 
par le présent article n’est pas punissable.”

CHAPITRE 15

Modifications de la loi du 7 mai 1999  
sur les jeux de hasard, les paris,  

les établissements de jeux de hasard et  
la protection des joueurs

Art. 127 (ancien art. 124)

Dans l’article 3bis de la loi du 7 mai 1999 sur les 
jeux de hasard, les paris, les établissements de jeux de 
hasard et la protection des joueurs, inséré par la loi du 
19 avril 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 33/2004 
de la Cour d’arbitrage et modifié par la loi du 10 janvier 
2010, les mots “des articles 301, 302, 303 et 304” sont 
remplacés par les mots “des articles 534 à 537”.

Art. 128 (ancien art. 125)

Dans l’article 17, alinéa 2, de la même loi, les mots “à 
l’article 458” sont remplacés par les mots “à l’article 352”.

Art. 129 (ancien art. 126)

Dans l’article 63 de la même loi, modifié par les lois des 
10 janvier 2010 et 7 mai 2024, les mots “d’une amende 
de 26 euros à 120.000 euros” sont remplacés par les 
mots “d’une peine de niveau 1, où, par dérogation aux 
articles 36 et 38 du Code pénal, l’amende maximale 
est de 960.000 euros.”

Art. 130 (ancien art. 127)

L’article 64 de la même loi, remplacé par la loi du 
7 mai 2024, les mots “d’une amende de 26 euros à 
72.000 euros” sont remplacés par les mots “d’une peine 
de niveau 1, où, par dérogation aux articles 36 et 38 du 
Code pénal, l’amende maximale est de 576.000 euros.”

Art. 131 (ancien art. 128)

L’article 65 de la même loi, modifié par la loi du 7 mai 
2024, est complété par un alinéa, rédigé comme suit:

“§ 4. Poging tot het plegen van de in dit artikel be-
doelde misdrijven is niet strafbaar.”

HOOFDSTUK 15

Wijzigingen van de wet van 7 mei 1999  
op de kansspelen, de weddenschappen,  

de kansspelinrichtingen en  
de bescherming van de spelers

Art. 127 (vroeger art. 124)

In artikel 3bis van de wet van 7 mei 1999 op de kans-
spelen, de weddenschappen, de kansspelinrichtingen 
en de bescherming van de spelers, ingevoegd bij de 
wet van 19 april 2002, gedeeltelijk vernietigd bij arrest 
nr. 33/2004 van het Arbitragehof en gewijzigd bij de wet 
van 10 januari 2010, worden de woorden “de artike-
len 301, 302, 303 en 304” vervangen door de woorden 
“de artikelen 534 tot 537”.

Art. 128 (vroeger art. 125)

In artikel 17, tweede lid, van dezelfde wet, worden de 
woorden “in artikel 458” vervangen door de woorden 
“in artikel 352”.

Art. 129 (vroeger art. 126)

In artikel 63 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 10 januari 2010 en 7 mei 2024, worden de woorden 
“gestraft met een boete van 26 euro tot 120.000 euro” 
vervangen door de woorden “bestraft met een straf 
van niveau 1, waarbij in afwijking van de artikelen 36 
en 38 van het Strafwetboek de geldboete ten hoogste 
960.000 euro bedraagt.”

Art. 130 (vroeger art. 127)

In artikel 64 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 7 mei 2024, worden de woorden “gestraft met een 
geldboete van 26 euro tot 72.000 euro” vervangen door de 
woorden “bestraft met een straf van niveau 1, waarbij in 
afwijking van de artikelen 36 en 38 van het Strafwetboek 
de maximale geldboete 576.000 euro bedraagt.”

Art. 131 (vroeger art. 128)

Artikel 65 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
7 mei 2024, wordt aangevuld met een lid, luidende:
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“Pour l’application du livre Ier du Code pénal, la peine 
visée à l’alinéa 1er est considérée comme une peine de 
niveau 1.”

Art. 132 (ancien art. 129)

L’article 66 de la même loi est abrogé.

Art. 133 (ancien art. 130)

L’article 68, alinéa 1er, de la même loi est complété par 
les mots “, conformément à l’article 59 du Code pénal”.

Art. 134 (ancien art. 131)

L’article 69 de la même loi est abrogé.

CHAPITRE 16

Modification de la loi du 1er mars 2000  
créant un Institut des juristes d’entreprise

Art. 135 (ancien art. 132)

L’article 6 de la loi du 1er mars 2000 créant un Institut 
des juristes d’entreprise, modifié par la loi du 26 juin 
2000, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 6. Nul ne peut porter le titre de juriste d’entre-
prise à moins qu’il ne remplisse les conditions visées à 
l’article 4 et qu’il ne se soit vu conférer par l’Institut la 
qualité de membre de l’Institut ainsi que l’autorisation 
de porter le titre de juriste d’entreprise.

Toute infraction à l’alinéa 1er commise dans une inten-
tion frauduleuse est punie d’une peine de niveau 1.”

CHAPITRE 17 (NOUVEAU)

Modification de la loi du 26 novembre 2011 
modifiant et complétant le Code pénal  

en vue d’incriminer l’abus de la situation  
de faiblesse des personnes et d’étendre  

la protection pénale des personnes vulnérables 
contre la maltraitance

Art. 136 (nouveau)

 Dans l’article 43, alinéa 1er, de la loi du 26 no-
vembre 2011 modifiant et complétant le Code pénal 

“Voor de toepassing van boek I van het Strafwetboek 
wordt de straf bedoeld in het eerste lid aangemerkt als 
een straf van niveau 1.”

Art. 132 (vroeger art. 129)

Artikel 66 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 133 (vroeger art. 130)

Artikel 68, eerste lid, van dezelfde wet wordt aange-
vuld met de woorden “, overeenkomstig artikel 59 van 
het Strafwetboek”.

Art. 134 (vroeger art. 131)

Artikel 69 van dezelfde wet wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 16

Wijziging van de wet van 1 maart 2000 tot 
oprichting van een Instituut voor bedrijfsjuristen

Art. 135 (vroeger art. 132)

Artikel 6 van de wet van 1 maart 2000 tot oprichting 
van een Instituut voor bedrijfsjuristen, gewijzigd bij de 
wet van 26 juni 2000, wordt vervangen als volgt:

“Art. 6. Niemand mag de titel van bedrijfsjurist voeren 
tenzij hij voldoet aan de voorwaarden bedoeld in artikel 4, 
het Instituut hem de hoedanigheid van lid van het Instituut 
heeft verleend en hem bovendien heeft toegestaan de 
titel van bedrijfsjurist te voeren.

Iedere overtreding van het eerste lid met bedrieglijk 
opzet wordt bestraft met een straf van niveau 1.”

HOOFDSTUK 17 (NIEUW)

 Wijziging van de wet van 26 november 2011 tot 
wijziging en aanvulling van het Strafwetboek 

teneinde het misbruik van de zwakke toestand 
van personen strafbaar te stellen, en  

de strafrechtelijke bescherming van kwetsbare 
personen tegen mishandeling uit te breiden 

Art. 136 (nieuw)

In artikel 43, eerste lid, van de wet van 26 novem-
ber 2011 tot wijziging en aanvulling van het Strafwetboek 
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en vue d’incriminer l’abus de la situation de faiblesse 
des personnes et d’étendre la protection pénale des 
personnes vulnérables contre la maltraitance, modifié 
par la loi du 21 décembre 2018, les mots “articles 142, 
330bis, 347bis, 376, 377, 378, 380, 391bis, 405bis, 
405ter, 410, 417ter, 417quater, 417quinquies, 422bis, 423 
à 430, 433, 433quater, 433septies, 433decies, 442bis, 
442quater, 462, 463, 471, 493 et 496 du Code pénal et 
de l’article 77quater de la loi du 15 décembre 1980 sur 
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloi-
gnement des étrangers” sont remplacés par les mots 
“articles 112 à 130, 139 à 142, 145, 146, 148, 149, 154 
à 163, 165, 190, 193 à 203, 200, 201, 223 à 225, 226 à 
229, 231 à 235, 237, 238, 260, 265, 268, 289, 290, 299 
à 303, 306 à 308, 328 à 330, 332 à 337, 339, 354, 465, 
466, 469, 477, 479, 480 et 676 du Code pénal”.

CHAPITRE 18 (ANCIEN CHAPITRE 17)

Modifications de la loi du 15 mai 2012  
relative à l’application du principe  

de reconnaissance mutuelle aux peines ou 
mesures privatives de liberté prononcées  

dans un État membre  
de l’Union européenne

Art. 137 (ancien art. 133)

Dans l’article 17, § 4, alinéa 2, de la loi du 15 mai 2012 
relative à l’application du principe de reconnaissance 
mutuelle aux peines ou mesures privatives de liberté 
prononcées dans un État membre de l’Union européenne, 
les mots “nouveaux crimes ou délits” sont remplacés 
par les mots “nouvelles infractions”.

CHAPITRE 19 (ANCIEN CHAPITRE 18)

Modifications de la loi du 15 mai 2012  
relative à l’interdiction temporaire de résidence 

en cas de violence domestique

Art. 138 (ancien art. 134)

Dans l’article 5/1 de la loi du 15 mai 2012 relative à 
l’interdiction temporaire de résidence en cas de violence 
domestique, inséré par la loi du 5 mai 2019, les mots 
“d’un emprisonnement de huit jours à un an et d’une 
amende de 26 euros à 100 euros ou d’une de ces peines 
seulement” sont remplacés par les mots “d’une peine 
de niveau 2”.

teneinde het misbruik van de zwakke toestand van 
personen strafbaar te stellen, en de strafrechtelijke 
bescherming van kwetsbare personen tegen mishande-
ling uit te breiden, gewijzigd bij de wet van 21 decem-
ber 2018, worden de woorden “artikelen 142, 330bis, 
347bis, 376, 377, 378, 380, 391bis, 405bis, 405ter, 410, 
417ter, 417quater, 417quinquies, 422bis, 423 tot 430, 433, 
433quater, 433septies, 433decies, 442bis, 442quater, 
462, 463, 471, 493 en 496 van het Strafwetboek en 
artikel 77quater van de wet van 15 december 1980 be-
treffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen” 
vervangen door de woorden “artikelen 112 tot 130, 139 
tot 142, 145, 146, 148, 149, 154 tot 163, 165, 190, 193 
tot 203, 200, 201, 223 tot 225, 226 tot 229, 231 tot 235, 
237, 238, 260, 265, 268, 289, 290, 299 tot 303, 306 tot 
308, 328 tot 330, 332 tot 337, 339, 354, 465, 466, 469, 
477, 479, 480 en 676 van het Strafwetboek”.

HOOFDSTUK 18 (VROEGER HOOFDSTUK 17)

Wijzigingen van de wet van 15 mei 2012  
inzake de toepassing van het beginsel  

van wederzijdse erkenning op  
de vrijheidsbenemende straffen of maatregelen 

uitgesproken in een lidstaat  
van de Europese Unie

Art. 137 (vroeger art. 133)

In artikel 17, § 4, tweede lid van de wet van 15 mei 
2012 inzake de toepassing van het beginsel van we-
derzijdse erkenning op de vrijheidsbenemende straf-
fen of maatregelen uitgesproken in een lidstaat van de 
Europese Unie, worden de woorden “nieuwe misdaden 
of wanbedrijven” vervangen door de woorden “nieuwe 
misdrijven”.

HOOFDSTUK 19 (VROEGER HOOFDSTUK 18)

Wijzigingen van de wet van 15 mei 2012 
betreffende het tijdelijk huisverbod  

in geval van huiselijk geweld

Art. 138 (vroeger art. 134)

In artikel 5/1 van de wet van 15 mei 2012 betreffende 
het tijdelijk huisverbod in geval van huiselijk geweld, in-
gevoegd bij de wet van 5 mei 2019, worden de woorden 
“gevangenisstraf van acht dagen tot een jaar en een 
geldboete van 26 euro tot 100 euro of met een van die 
straffen alleen” vervangen door de woorden “een straf 
van niveau 2”.
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Art. 139 (ancien art. 135)

Dans l’article 5/2 de la même loi, inséré par la loi du 
5 mai 2019, les mots “d’un emprisonnement de huit jours 
à un an et d’une amende de 26 euros à 100 euros ou 
d’une de ces peines seulement” sont remplacés par les 
mots “d’une peine de niveau 2”.

CHAPITRE 20 (ANCIEN CHAPITRE 19)

Modifications de l’ancien code civil du 11 juillet 
2013 – Livre III – Titre XVII:  

Des sûretés réelles mobilières

Art. 140 (ancien art. 136)

Dans l’article 22, alinéa 3, de l’ancien code civil du 
11 juillet 2013 – Livre III – Titre XVII: Des sûretés réelles 
mobilières les mots “article 491” sont remplacés par les 
mots “article 475”.

CHAPITRE 21 (ANCIEN CHAPITRE 20)

Modifications de la loi du 21 décembre 2013 
portant des dispositions diverses  

Intérieur

Art. 141 (ancien art. 137)

Dans l’article 3 de la loi du 21 décembre 2013 por-
tant des dispositions diverses Intérieur, les mots “d’un 
emprisonnement de huit jours à un an et d’une amende 
de 50 euros à 50.000 euros, ou d’une de ces peines 
seulement” sont remplacés par les mots “d’une peine 
de niveau 2 où, par dérogation à l’article 52, § 1er, ali-
néa 2, 7°, du Code pénal, l’amende maximum est de 
400.000 euros.”

Art. 142 (ancien art. 138)

Dans l’article 4 de la même loi, les mots “l’article 228” 
sont remplacés par les mots “l’article 460” et les mots 
“puni d’une amende de 200 euros à 1.000 euros” sont 
remplacés par les mots “punie d’une peine de niveau 1”.

Art. 143 (ancien art. 139)

Dans l’article 5 de la même loi, les mots “l’article 228” 
sont remplacés par les mots “l’article 460” et les mots 

Art. 139 (vroeger art. 135)

In artikel 5/2 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 5 mei 2019, worden de woorden “gevangenisstraf van 
acht dagen tot een jaar en een geldboete van 26 euro tot 
100 euro of met een van die straffen alleen” vervangen 
door de woorden “een straf van niveau 2”.

HOOFDSTUK 20 (VROEGER HOOFDSTUK 19)

Wijzigingen van het oud Burgerlijk Wetboek van 
11 juli 2013 – Boek III – Titel XVII:  

Zakelijke zekerheden op roerende goederen

Art. 140 (vroeger art. 136)

In artikel 22, derde lid, van het oud Burgerlijk Wetboek 
van 11 juli 2013 – Boek III – Titel XVII: Zakelijke ze-
kerheden op roerende goederen, worden de woorden 
“artikel 491” vervangen door de woorden “artikel 475”.

HOOFDSTUK 21 (VROEGER HOOFDSTUK 20)

Wijzigingen van wet van 21 december 2013 
houdende diverse bepalingen  

Binnenlandse Zaken

Art. 141 (vroeger art. 137)

In artikel 3 van de wet van 21 december 2013 hou-
dende diverse bepalingen Binnenlandse Zaken worden 
de woorden “gevangenisstraf van acht dagen tot één 
jaar, en met een geldboete van 50 euro tot 50.000 euro, 
of met één van die straffen alleen” vervangen door de 
woorden “straf van niveau 2, waarbij in afwijking van 
artikel 52, § 1, tweede lid, 7°, van het Strafwetboek, de 
geldboete ten hoogste 400.000 euro bedraagt.”

Art. 142 (vroeger art. 138)

In artikel 4 van dezelfde wet, worden de woorden 
“artikel 228” vervangen door de woorden “artikel 460” en 
de woorden “gestraft met een geldboete van 200 euro 
tot 1.000 euro” worden vervangen door de woorden 
“gestraft met een straf van niveau 1”.

Art. 143 (vroeger art. 139)

In artikel 5 van dezelfde wet worden de woorden “ar-
tikel 228” vervangen door de woorden “artikel 460” en 
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“puni d’une amende de 200 euros à 1.000 euros” sont 
remplacés par les mots “punie d’une peine de niveau 1”.

Art. 144 (ancien art. 140)

L’article 7 de la même loi est abrogé.

Art. 145 (ancien art. 141)

Dans l’article 8 de la même loi, les mots “l’article 42” 
sont remplacés par les mots “l’article 53, § 2, alinéa 1er,”.

Art. 146 (ancien art. 142)

L’article 9 de la même loi est abrogé.

CHAPITRE 22 (ANCIEN CHAPITRE 21)

Modifications de la loi du 5 mai 2014  
relative à l’internement

Art. 147 (ancien art. 143)

Dans l’article 5, § 1er, 5°, de la loi du 5 mai 2014 relative 
à l’internement, remplacé par la loi du 4 mai 2016, les 
mots “aux articles 371/1 à 378 du Code pénal ou sur 
des faits visés aux articles 379 à 387 du même Code” 
sont remplacés par les mots “aux articles 134 à 149, 
151 à 168, 170 à 174, 177 à 179, 183 pour autant que 
la condamnation concerne de contenus à caractère 
extrêmement pornographique, et 185 du Code pénal”.

Art. 148 (ancien art. 144)

À l’article 9 de la même loi, modifié par les lois du 
4 mai 2016 et 28 mars 2023, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° la phrase liminaire du paragraphe 1er, alinéa 1er, 
est remplacé par ce qui suit: 

“Les juridictions d’instruction, sauf s’il s’agit d’une 
infraction considérée comme une infraction politique ou 
une infraction de presse, à l’exception des infractions de 
presse inspirées par le racisme ou la xénophobie, et les 
juridictions de jugement peuvent ordonner l’internement 
d’une personne:”;

de woorden “gestraft met een geldboete van 200 euro 
tot 1.000 euro” worden vervangen door de woorden 
“gestraft met een straf van niveau 1”.

Art. 144 (vroeger art. 140)

Artikel 7 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 145 (vroeger art. 141)

In artikel 8 van dezelfde wet worden de woorden 
“artikel 42” vervangen door de woorden “artikel 53, § 2, 
eerste lid,”.

Art. 146 (vroeger art. 142)

Artikel 9 van dezelfde wet wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 22 (VROEGER HOOFDSTUK 21)

Wijzigingen van de wet van 5 mei 2014 
betreffende de internering

Art. 147 (vroeger art. 143)

In artikel 5, § 1, 5°, van de wet van 5 mei 2014 betreffende 
de internering, vervangen bij de wet van 4 mei 2016, 
worden de woorden “op de in artikelen 371/1 tot 378 van 
het Strafwetboek bedoelde feiten of de in de artikelen 379 
tot 387 van hetzelfde Wetboek bedoelde feiten” vervangen 
door de woorden “op de in artikelen 134 tot 149, 151 
tot 168, 170 tot 174, 177 tot 179, 183 voor zover de 
veroordeling inhoud van extreem pornografisch aard 
betreft, en 185 van het Strafwetboek”.

Art. 148 (vroeger art. 144)

In artikel 9 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 4 mei 2016 en 28 maart 2023, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de inleidende zin van paragraaf 1, eerste lid, wordt 
vervangen als volgt: 

“De onderzoeksgerechten, tenzij het gaat om misdrij-
ven die worden beschouwd als politieke misdrijven of 
drukpersmisdrijven, behoudens voor drukpersmisdrijven 
die door racisme of xenofobie ingegeven zijn, en de 
vonnisgerechten kunnen de internering bevelen van 
een persoon:”;
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2° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, les mots “un 
crime ou un délit” sont remplacés par les mots “une 
infraction”.

Art. 149 (ancien art. 145)

À l’article 15 de la même loi, modifié par la loi du 
4 mai 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “un fait 
qualifié crime ou délit” sont remplacés par les mots “un 
fait qualifié infraction”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “Lorsqu’il 
s’agit d’un crime ou d’un délit politique ou de presse” sont 
remplacés par les mots “Lorsqu’il s’agit d’une infraction 
politique ou d’une infraction de presse”.

Art. 150 (ancien art. 146)

Dans l’article 16 de la même loi, modifié par la loi du 
4 mai 2016, le mot “spéciale” est abrogé.

Art. 151 (ancien art. 147)

Dans l’article 17, § 1er, de la même loi, modifié par 
les lois du 1er février 2016 et 4 mai 2016, les mots “aux 
articles 371/1 à 377, 377quater, 379 à 380ter, 381, 383 
à 387,” sont remplacés par les mots “aux articles 134 à 
149, 151 à 168, 170 à 174, 177 à 179, 183 pour autant 
que la condamnation concerne de contenus à caractère 
extrêmement pornographique, et 185”.

Art. 152 (ancien art. 148)

Dans l’article 18, § 1er, de la même loi, modifié par la 
loi du 7 février 2024, les mots “article 71” sont remplacés 
par les mots “article 25”.

Art. 153 (ancien art. 149)

Dans l’article 40, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
par les lois des 1er février 2016 et 4 mai 2016, les mots 
“aux articles 371/1 à 378 du Code pénal, ou pour les 
faits visés aux articles 379 à 387 du même Code” sont 
remplacés par les mots “aux articles 134 à 149, 151 à 168, 
170 à 174, 177 à 179, 183 pour autant que la condam-
nation concerne de contenus à caractère extrêmement 
pornographique, et 185 du Code pénal”.

2° in paragraaf 1, eerste lid, 1°, worden de woorden 
“een misdaad of wanbedrijf” vervangen door de woorden 
“een misdrijf”.

Art. 149 (vroeger art. 145)

In artikel 15 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
4 mei 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “als 
misdaad of wanbedrijf omschreven” vervangen door de 
woorden “als misdrijf omschreven”;

2° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “een 
politieke misdaad, een politiek wanbedrijf of een pers-
delict” vervangen door de woorden “een politiek misdrijf 
of een drukpersmisdrijf”.

Art. 150 (vroeger art. 146)

In artikel 16 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
4 mei 2016, wordt het woord “bijzondere” opgeheven.

Art. 151 (vroeger art. 147)

In artikel 17, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 1 februari 2016 en 4 mei 2016, worden de 
woorden “artikelen 371/1 tot 377, 377quater, 379 tot 
380ter, 381, 383 tot 387,” vervangen door de woorden 
“artikelen 134 tot 149, 151 tot 168, 170 tot 174, 177 tot 
179, 183 voor zover de veroordeling inhoud van extreem 
pornografisch aard betreft, en 185”.

Art. 152 (vroeger art. 148)

In artikel 18, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 7 februari 2024, worden de woorden “artikel 71” 
vervangen door de woorden “artikel 25”.

Art. 153 (vroeger art. 149)

In artikel 40, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wetten van 1 februari 2016 en 4 mei 2016, wor-
den de woorden “in de artikelen 371/1 tot 378 van het 
Strafwetboek bedoelde feiten, of voor de in de artike-
len 379 tot 387 van hetzelfde Wetboek bedoelde feiten” 
vervangen door de woorden “op de in artikelen 134 tot 
149, 151 tot 168, 170 tot 174, 177 tot 179, 183 voor zover 
de veroordeling inhoud van extreem pornografisch aard 
betreft, en 185 van het Strafwetboek”.
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Art. 154 (ancien art. 150)

Dans l’article 47, § 2, alinéa 2, de la même loi, remplacé 
par la loi du 4 mai 2016 et modifié par la loi du 6 juillet 
2017, les mots “aux articles 371/1 à 378 du Code pénal, 
ou pour les faits visés aux articles 379 à 387 du même 
Code” sont remplacés par les mots “aux articles 134 à 
149, 151 à 168, 170 à 174, 177 à 179, 183 pour autant 
que la condamnation concerne de contenus à caractère 
extrêmement pornographique, et 185 du Code pénal”.

Art. 155 (ancien art. 151)

Dans l’article 59, 1°, de la même loi, modifié par la loi 
du 4 mai 2016, les mots “un délit ou un crime visé” sont 
remplacés par les mots “une infraction visée”.

Art. 156 (ancien art. 152)

Dans l’article 77/1, § 1er, de la même loi, inséré par la 
loi du 4 mai 2016, les mots “un crime ou un délit visé” 
sont remplacés par les mots “une infraction visée”.

Art. 157 (ancien art. 153)

Dans l’article 135, § 7, alinéa 1er, de la même loi, 
modifié par la loi du 4 mai 2016, les mots “fait qualifié 
crime ou délit commis” sont remplacés par les mots “fait 
qualifié infraction commise”.

CHAPITRE 23 (ANCIEN CHAPITRE 22)

Modifications de la loi du 22 mai 2017  
relative à la décision d’enquête européenne  

en matière pénale

Art. 158 (ancien art. 154)

Dans l’article 33, § 8, de la loi du 22 mai 2017 relative 
à la décision d’enquête européenne en matière pénale, 
les mots “articles 215 à 219, 221 et 222” sont remplacés 
par les mots “articles 647 et 648”.

Art. 154 (vroeger art. 150)

In artikel 47, § 2, tweede lid, van dezelfde wet, ver-
vangen bij de wet van 4 mei 2016 en gewijzigd bij de wet 
van 6 juli 2017, worden de woorden “in de artikelen 371/1 
tot 378 van het Strafwetboek bedoelde feiten of voor 
de in de artikelen 379 tot 387 van hetzelfde Wetboek 
bedoelde feiten” vervangen door de woorden “op de in 
artikelen 134 tot 149, 151 tot 168, 170 tot 174, 177 tot 
179, 183 voor zover de veroordeling inhoud van extreem 
pornografisch aard betreft, en 185 van het Strafwetboek”.

Art. 155 (vroeger art. 151)

In artikel 59, 1°, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 4 mei 2016, worden de woorden “een misdaad 
of een wanbedrijf zoals bedoeld” vervangen door de 
woorden “een misdrijf zoals bedoeld”.

Art. 156 (vroeger art. 152)

In artikel 77/1, § 1, van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 4 mei 2016, worden de woorden “een misdaad 
of wanbedrijf” vervangen door de woorden “een misdrijf”.

Art. 157 (vroeger art. 153)

In artikel 135, § 7, eerste lid, van dezelfde wet, ge-
wijzigd bij de wet van 4 mei 2016, worden de woorden 
“misdaad of wanbedrijf omschreven feit” vervangen door 
de woorden “misdrijf omschreven feit”.

HOOFDSTUK 23 (VROEGER HOOFDSTUK 22)

Wijzigingen van de wet van 22 mei 2017 
betreffende het Europees onderzoeksbevel  

in strafzaken

Art. 158 (vroeger art. 154)

In artikel 33, § 8, van de wet van 22 mei 2017 betref-
fende het Europees onderzoeksbevel in strafzaken 
worden de woorden “Artikelen 215 tot 219, 221 en 222” 
vervangen door de woorden “Artikelen 647 en 648”.
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CHAPITRE 24 (ANCIEN CHAPITRE 23)

Modifications de la loi du 19 mars 2017  
instituant un fonds budgétaire  

relatif à l’aide juridique de deuxième ligne

Art. 159 (ancien art. 155)

Dans l’article 4, § 3, alinéa 1er, de la loi du 19 mars 
2017 instituant un fonds budgétaire relatif à l’aide juri-
dique de deuxième ligne, modifié par la loi du 31 juillet 
2020, les mots “du délit” sont remplacés par les mots 
“de l’infraction”.

CHAPITRE 25 (ANCIEN CHAPITRE 24)

Modifications de la loi du 18 septembre 2017 
relative à la prévention du blanchiment  

de capitaux et du financement du terrorisme et  
à la limitation de l’utilisation des espèces

Art. 160 (ancien art. 156)

À l’article 5, § 1er, alinéa 4, 3°, de la même loi, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° au a), les mots “une peine criminelle” sont remplacés 
par les mots “une peine de niveau 7 ou 8”;

2° au c), les mots “amende pénale de 2.500 euros au 
moins, avant application des décimes additionnels,” sont 
remplacés par les mots “amende pénale de 20.000 euros 
au moins ou une peine pécuniaire fixée en fonction du 
profit escompté ou obtenu de l’infraction”.

Art. 161 (ancien art. 157)

Dans l’article 83, § 1er, alinéa 2, de la même loi, les mots 
“article 458” sont remplacés par les mots “article 352”.

Art. 162 (ancien art. 158)

L’article 89, § 4, de la même loi est remplacé par ce 
qui suit:

“§ 4. Les infractions au présent article sont punies 
des peines prévues par l’article 352 du Code pénal.”

HOOFDSTUK 24 (VROEGER HOOFDSTUK 23)

Wijzigingen van de wet van 19 maart 2017  
tot oprichting van een Begrotingsfonds  
voor de juridische tweedelijnsbijstand

Art. 159 (vroeger art. 155)

In de Franse tekst van artikel 4, § 3, eerste lid, 
van de wet van 19 maart 2017 tot oprichting van een 
Begrotingsfonds voor de juridische tweedelijnsbijstand, 
gewijzigd bij de wet van 31 juli 2020, worden de woorden 
“du délit” vervangen door de woorden “de l’infraction”.

HOOFDSTUK 25 (VROEGER HOOFDSTUK 24)

Wijzigingen van de wet van 18 september 2017 tot 
voorkoming van het witwassen van geld en  

de financiering van terrorisme en  
tot beperking van het gebruik van contanten

Art. 160 (vroeger art. 156)

In artikel 5, § 1, vierde lid, 3°, van dezelfde wet worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder a) worden de woorden “een 
criminele straf” vervangen door de woorden “een straf 
van niveau 7 of 8”;

2° in de bepaling onder c) worden de woorden “straf-
rechtelijke geldboete van minstens 2.500 euro, vóór toe-
passing van de opdeciemen,” vervangen door de woorden 
“strafrechtelijke geldboete van minstens 20.000 euro of 
een geldstraf vastgesteld op basis van het verwachte of 
uit het misdrijf behaalde voordeel”.

Art. 161 (vroeger art. 157)

In artikel 83, § 1, tweede lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “artikel 458” vervangen door de woorden 
“artikel 352”.

Art. 162 (vroeger art. 158)

Artikel 89, § 4, van dezelfde wet wordt vervangen 
als volgt:

“§ 4. Inbreuken op dit artikel worden bestraft met de 
straffen bepaald in artikel 352 van het Strafwetboek.”
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Art. 163 (ancien art. 159)

Dans l’article 91/1, alinéa 2, de la même loi, inséré 
par la loi du 20 juillet 2020, les mots “article 458” sont 
remplacés par les mots “article 352”.

Art. 164 (ancien art. 160)

Dans l’article 91/2, alinéa 4, de la même loi, inséré 
par la loi du 20 juillet 2020, les mots “article 458” sont 
remplacés par les mots “article 352”.

Art. 165 (ancien art. 161)

Dans l’article 136, alinéa 2, de la même loi, inséré 
par la loi du 1er février 2022, les mots “d’un emprisonne-
ment d’un mois à un an et d’une amende de 50 euros à 
10.000 euros, ou d’une de ces peines seulement” sont 
remplacés par les mots “d’une peine de niveau 2 où, 
par dérogation à l’article 52, § 1er, alinéa 2, 7° du Code 
pénal, l’amende maximale est de 80.000 euros”.

Art. 166 (ancien art. 162)

À l’article 137, alinéa 1er, de la même loi, modifié en 
dernier lieu par la loi du 1er février 2022, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans la phrase liminaire, les mots “amende de 250 
à 225.000 euros” sont remplacés par les mots “peine 
de niveau 1 où, par dérogation aux articles 36 et 38 du 
Code pénal, l’amende maximale est 1.800.000 euros”;

2° au 2°, le mot “volontairement” est remplacé par le 
mot “délibérément”.

Art. 167 (ancien art. 163)

Dans l’article 138 de la même loi, le paragraphe 1er 
est abrogé.

Art. 163 (vroeger art. 159)

In artikel 91/1, tweede lid, van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 20 juli 2020, worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”.

Art. 164 (vroeger art. 160)

In artikel 91/2, vierde lid, van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 20 juli 2020, worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”.

Art. 165 (vroeger art. 161)

In artikel 136, tweede lid, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 1 februari 2022, worden de woorden “een 
gevangenisstraf van een maand tot een jaar en met een 
geldboete van 50 tot 10.000 euro, of met één van die 
straffen alleen” worden vervangen door de woorden “een 
straf van niveau 2, waarbij in afwijking van artikel 52, 
§ 1, tweede lid, 7° van het Strafwetboek, de geldboete 
ten hoogste 80.000 euro bedraagt”.

Art. 166 (vroeger art. 162)

In artikel 137, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 1 februari 2022, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende zin worden de woorden “geldboete 
van 250 tot 225.000 euro” vervangen door de woorden 
“straf van niveau 1, waarbij in afwijking van de artikelen 36 
en 38 van het Strafwetboek de geldboete ten hoogste 
1.800.000 euro bedraagt”;

2° in de bepaling onder 2° wordt het woord “opzet” 
vervangen door het woord “opzettelijk”.

Art. 167 (vroeger art. 163)

In artikel 138 van dezelfde wet wordt paragraaf 1 
opgeheven.
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CHAPITRE 26 (ANCIEN CHAPITRE 25)

Modification de la loi du 18 octobre 2017  
relative à la pénétration, à l’occupation ou  
au séjour illégitimes dans le bien d’autrui

Art. 168 (ancien art. 164)

À l’article 12 de la loi du 18 octobre 2017 relative à la 
pénétration, à l’occupation ou séjour illégitimes dans le 
bien d’autrui, rétabli par la loi du 6 décembre 2022, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “ar-
ticle 442/1, § 1er,” sont remplacés par les mots “article 350”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 5°, les mots “ar-
ticle 442/1, § 2,” sont remplacés par les mots “article 351”.

CHAPITRE 27 (ANCIEN CHAPITRE 26)

Modification de la loi du 3 décembre 2017  
portant création  

de l’Autorité de protection des données

Art. 169 (ancien art. 165)

Dans l’article 88 de la loi du 3 décembre 2017 portant 
création de l’Autorité de protection des données, les 
mots “de l’article 550bis” sont remplacés par les mots 
“des articles 524 à 530”.

CHAPITRE 28 (ANCIEN CHAPITRE 27)

Modifications de la loi du 4 février 2018  
contenant les missions et la composition  

de l’Organe central pour la Saisie et  
la Confiscation (appelée “loi OCSC”)

Art. 170 (ancien art. 166)

Dans l’article 3, 5°, de la loi du 4 février 2018 contenant 
les missions et la composition de l’Organe central pour 
la Saisie et la Confiscation, inséré par la loi du 18 avril 
2024, les mots “de l’article 44” sont remplacés par les 
mots “de l’article 67”.

HOOFDSTUK 26 (VROEGER HOOFDSTUK 25)

Wijziging van de wet van 18 oktober 2017 
betreffende het onrechtmatig binnendringen in, 
bezetten van of verblijven in andermans goed

Art. 168 (vroeger art. 164)

In artikel 12 van de wet van 18 oktober 2017 betref-
fende het onrechtmatig binnendringen in, bezetten van 
of verblijven in andermans goed, hersteld bij de wet 
van 6 december 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “arti-
kel 442/1, § 1,” vervangen door de woorden “artikel 350”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, 5°, worden de woor-
den “artikel 442/1, § 2,” vervangen door de woorden 
“artikel 351”.

HOOFDSTUK 27 (VROEGER HOOFDSTUK 26)

Wijziging van de wet van 3 december 2017  
tot oprichting  

van de Gegevensbeschermingsautoriteit

Art. 169 (vroeger art. 165)

In artikel 88 van de wet van 3 december 2017 tot 
oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit 
worden de woorden “van art. 550bis” vervangen door 
de woorden “van de artikelen 524 tot 530”.

HOOFDSTUK 28 (VROEGER HOOFDSTUK 27)

Wijzigingen van de wet van 4 februari 2018 
houdende de opdrachten en de samenstelling  

van het Centraal Orgaan voor de Inbeslagneming 
en de Verbeurdverklaring (genoemd “COIV-wet”)

Art. 170 (vroeger art. 166)

In artikel 3 van de wet van 4 februari 2018 houdende 
de opdrachten en de samenstelling van het Centraal 
Orgaan voor de Inbeslagneming en de Verbeurdverklaring, 
ingevoegd bij de wet van 18 april 2024, worden in de 
bepaling onder 5°, de woorden “van artikel 44” vervangen 
door de woorden “van artikel 67”.
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Art. 171 (ancien art. 167)

Dans l’article 14, § 3, de la même loi, les mots “à l’ar-
ticle 507bis” sont remplacés par les mots “à l’article 683”.

Art. 172 (ancien art. 168)

Dans l’article 17 de la même loi, modifié par la loi du 
18 avril 2024, les mots “à l’article 324bis” sont chaque 
fois remplacés par les mots “à l’article 406”.

Art. 173 (ancien art. 169)

Dans l’article 21, § 5, de la même loi, les mots “ar-
ticle 458” sont remplacés par les mots “article 352”.

Art. 174 (ancien art. 170)

À l’article 22 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 18 avril 2024, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 7, les mots “article 507” sont 
remplacés par les mots “article 665”;

2° dans le paragraphe 8, les mots “article 458” sont 
remplacés par les mots “article 352”.

Art. 175 (ancien art. 171)

Dans l’article 39, § 1er, de la même loi, les mots “ar-
ticle 458” sont remplacés par les mots “article 352”.

CHAPITRE 29 (ANCIEN CHAPITRE 28)

Modifications de la loi du 30 juillet 2018  
relative à la protection des personnes physiques 

à l’égard des traitements de données  
à caractère personnel

Art. 176 (ancien art. 172)

À l’article 8 de la loi du 30 juillet 2018 relative à la 
protection des personnes physiques à l’égard des trai-
tements de données à caractère personnel, les modifi-
cations suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, les mots “un crime 
ou un délit” sont remplacés par les mots “une infraction”;

Art. 171 (vroeger art. 167)

In artikel 14, § 3, van dezelfde wet worden de woor-
den “in artikel 507bis” vervangen door de woorden “in 
artikel 683”.

Art. 172 (vroeger art. 168)

In artikel 17 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 18 april 2024, worden de woorden “in artikel 324bis” 
telkens vervangen door de woorden “in artikel 406”.

Art. 173 (vroeger art. 169)

In artikel 21, § 5, van dezelfde wet worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”.

Art. 174 (vroeger art. 170)

In artikel 22 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
wet van 18 april 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 7 worden de woorden “artikel 507” 
vervangen door de woorden “artikel 665”;

2° in paragraaf 8 worden de woorden “artikel 458” 
vervangen door de woorden “artikel 352”.

Art. 175 (vroeger art. 171)

In artikel 39, § 1, van dezelfde wet worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”.

HOOFDSTUK 29 (VROEGER HOOFDSTUK 28)

Wijzigingen van de wet van 30 juli 2018 
betreffende de bescherming  

van natuurlijke personen met betrekking  
tot de verwerking van persoonsgegevens

Art. 176 (vroeger art. 172)

In artikel 8 van de wet van 30 juli 2018 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen met betrekking 
tot de verwerking van persoonsgegevens worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, 2°, worden de woorden 
“een misdaad of wanbedrijf” vervangen door de woorden 
“een misdrijf”;
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2° au paragraphe 3, les mots “un crime ou un délit” 
sont remplacés par les mots “une infraction”.

Art. 177 (ancien art. 173)

Dans l’article 203, 1°, de la même loi, les mots “l’ar-
ticle 458” sont remplacés par les mots “l’article 352”.

Art. 178 (ancien art. 174)

À l’article 222 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans la phrase liminaire, les mots “amende de deux 
cent cinquante euros à quinze mille euros” sont remplacés 
par les mots “peine de niveau 1 où, par dérogation aux 
articles 36 et 38 du Code pénal, l’amende maximale 
est 120.000 euros”;

2° au 8°, les mots “l’article 269” sont remplacés par 
les mots “l’article 644, alinéa 1er,”.

Art. 179 (ancien art. 175)

Dans l’article 223 de la même loi, les mots “amende 
de cinq cents euros à trente mille euros” sont remplacés 
par les mots “peine de niveau 1 où, par dérogation aux 
articles 36 et 38 du Code pénal, l’amende maximale 
est 240.000 euros”.

Art. 180 (ancien art. 176)

Dans l’article 224 de la même loi, les mots “amende 
de deux cents euros à dix mille euros” sont remplacés 
par les mots “peine de niveau 1 où, par dérogation aux 
articles 36 et 38 du Code pénal, l’amende maximale 
est 80.000 euros”.

Art. 181 (ancien art. 177)

Dans l’article 225 de la même loi, les mots “, confor-
mément à l’article 58 du Code pénal,” sont insérés entre 
le mot “ordonner” et les mots “l’insertion”.

Art. 182 (ancien art. 178)

Dans l’article 226 de la même loi, les mots “amende 
de cent euros à dix mille euros” sont remplacés par 

2° in paragraaf 3 worden de woorden “een misdaad of 
wanbedrijf” vervangen door de woorden “een misdrijf”.

Art. 177 (vroeger art. 173)

In artikel 203, 1°, van dezelfde wet worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”.

Art. 178 (vroeger art. 174)

In artikel 222 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende zin worden de woorden “geldboete 
van tweehonderdvijftig euro tot vijftienduizend euro” ver-
vangen door de woorden “straf van niveau 1, waarbij in 
afwijking van de artikelen 36 en 38 van het Strafwetboek 
de geldboete ten hoogste 120.000 euro bedraagt”;

2° in de bepaling onder 8° worden de woorden “ar-
tikel 269” vervangen door de woorden “artikel 644, 
eerste lid,”.

Art. 179 (vroeger art. 175)

In artikel 223 van dezelfde wet worden de woorden 
“geldboete van vijfhonderd euro tot dertigduizend euro” 
vervangen door de woorden “straf van niveau 1, waarbij in 
afwijking van de artikelen 36 en 38 van het Strafwetboek 
de geldboete ten hoogste 240.000 euro bedraagt”.

Art. 180 (vroeger art. 176)

In artikel 224 van dezelfde wet worden de woorden 
“geldboete van tweehonderd euro tot tienduizend euro” 
vervangen door de woorden “straf van niveau 1, waarbij in 
afwijking van de artikelen 36 en 38 van het Strafwetboek 
de geldboete ten hoogste 80.000 euro bedraagt”.

Art. 181 (vroeger art. 177)

In artikel 225 van dezelfde wet worden de woorden 
“, overeenkomstig artikel 58 van het Strafwetboek,” 
ingevoegd tussen het woord “rechtbank” en het woord 
“bevelen”.

Art. 182 (vroeger art. 178)

In artikel 226 van dezelfde wet worden de woorden 
“geldboete van honderd euro tot tienduizend euro” 
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les mots “peine de niveau 1 où, par dérogation aux 
articles 36 et 38 du Code pénal, l’amende maximale 
est 80. 000 euros”.

Art. 183 (ancien art. 179)

Dans l’article 227 de la même loi, les mots “amende 
de cent euros à vingt mille euros” sont remplacés par 
les mots “peine de niveau 1 où, par dérogation aux 
articles 36 et 38 du Code pénal, l’amende maximale 
est 160.000 euros”.

Art. 184 (ancien art. 180)

L’article 230 de la même loi est abrogé.

Art. 185 (ancien art. 181)

Dans l’article 233, § 4, de la même loi, les mots 
“article 458” sont remplacés par les mots “article 352”.

Art. 186 (ancien art. 182)

Dans l’article 245, § 4, alinéa 3, de la même loi, les 
mots “d’un emprisonnement d’un mois à deux ans et 
d’une amende de cent euros à mille euros ou d’une de 
ces peines seulement” sont remplacés par les mots 
“d’une peine de niveau 2 où, par dérogation à l’article 52, 
§ 1er, alinéa 2, 7°, du Code pénal, l’amende maximale 
est de 8.000 euros”.

CHAPITRE 30 (ANCIEN CHAPITRE 29)

Modifications de la loi du 15 octobre 2018 
relative à l’interruption volontaire de grossesse, 

abrogeant les articles 350 et 351 du Code pénal et 
modifiant les articles 352 et 383 du même Code et 

modifiant diverses dispositions législatives

Art. 187 (ancien art. 183)

À l’article 3 de la loi du 15 octobre 2018 relative à 
l’interruption volontaire de grossesse, abrogeant les 
articles 350 et 351 du Code pénal et modifiant les ar-
ticles 352 et 383 du même Code et modifiant diverses 
dispositions législatives, les modifications suivantes 
sont apportées:

vervangen door de woorden “straf van niveau 1, waarbij in 
afwijking van de artikelen 36 en 38 van het Strafwetboek 
de geldboete ten hoogste 80.000 euro bedraagt”.

Art. 183 (vroeger art. 179)

In artikel 227 van dezelfde wet worden de woorden 
“geldboete van honderd euro tot twintigduizend euro” 
vervangen door de woorden “straf van niveau 1, waarbij in 
afwijking van de artikelen 36 en 38 van het Strafwetboek 
de geldboete ten hoogste 160.000 euro bedraagt”.

Art. 184 (vroeger art. 180)

Artikel 230 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 185 (vroeger art. 181)

In artikel 233, § 4, van dezelfde wet worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”.

Art. 186 (vroeger art. 182)

In artikel 245, § 4, derde lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “een gevangenisstraf van één maand tot 
twee jaar en een geldboete van honderd euro tot duizend 
euro of met één van die straffen alleen” vervangen door 
de woorden “een straf van niveau 2, waarbij in afwijking 
van artikel 52, § 1, tweede lid, 7°, van het Strafwetboek, 
de geldboete ten hoogste 8.000 euro bedraagt”.

HOOFDSTUK 30 (VROEGER HOOFDSTUK 29)

Wijzigingen van de wet van 15 oktober 2018 
betreffende de vrijwillige 

zwangerschapsafbreking, tot opheffing  
van de artikelen 350 en 351 van het Strafwetboek, 

tot wijziging van de artikelen 352 en 383  
van hetzelfde Wetboek en tot wijziging  

van diverse wetsbepalingen

Art. 187 (vroeger art. 183)

In artikel 3 van de wet van 15 oktober 2018 betref-
fende de vrijwillige zwangerschapsafbreking, tot ophef-
fing van de artikelen 350 en 351 van het Strafwetboek, 
tot wijziging van de artikelen 352 en 383 van hetzelfde 
Wetboek en tot wijziging van diverse wetsbepalingen 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:
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1° dans l’alinéa 1er, les mots “qui aura fait” sont rem-
placés par les mots “qui aura délibérément fait” et les 
mots “un emprisonnement de trois mois à un an et à 
une amende de cent euros à cinq cents euros” sont 
remplacés par les mots “une peine de niveau 2”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “qui tente” sont remplacés 
par les mots “qui tente délibérément” et les mots “un 
emprisonnement de trois mois à un an et à une amende 
de cent euros à cinq cents euros” sont remplacés par 
les mots “une peine de niveau 2”;

3° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“La femme qui délibérément a fait pratiquer un avor-
tement en dehors des conditions prévues à l’article 2 
est punie d’une peine de niveau 2.”;

4° dans l’alinéa 4, les mots “la réclusion de cinq à dix 
ans” sont remplacés par les mots “une peine de niveau 3”;

5° l’alinéa 5 est abrogé.

CHAPITRE 31 (ANCIEN CHAPITRE 30)

Modifications du Code  
des sociétés et des associations

Art. 188 (ancien art. 184)

Dans l’article 1:36, alinéa 1er, du Code des sociétés et 
des associations, modifié par la loi du 20 juillet 2020, les 
mots “amende de 50 euros à 5.000 euros” sont remplacés 
par les mots “peine de niveau 1 où, par dérogation aux 
articles 36 et 38 du Code pénal, l’amende maximale 
est 40.000 euros”.

Art. 189 (ancien art. 185)

L’article 1:37 du même Code est abrogé.

Art. 190 (ancien art. 186)

Dans l’article 2:82, alinéa 3, du même Code, modifié 
par la la loi du 28 avril 2020, les mots “articles 489 à 
490bis” sont remplacés par les mots “articles 489 à 
493, 496 et 497”.

1° in het eerste lid worden de woorden “hij die” vervan-
gen door de woorden “hij die opzettelijk” en de woorden 
“gevangenisstraf van drie maanden tot een jaar en tot 
een geldboete van honderd euro tot vijfhonderd euro” 
worden vervangen door de woorden “straf van niveau 2”;

2° in het tweede lid worden de woorden “hij die” 
vervangen door de woorden “hij die opzettelijk” en de 
woorden “gevangenisstraf van drie maanden tot een jaar 
en tot een geldboete van honderd euro tot vijfhonderd 
euro” worden vervangen door de woorden “straf van 
niveau 2”;

3° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“De vrouw die opzettelijk een vruchtafdrijving laat 
verrichten buiten de voorwaarden bepaald in artikel 2, 
wordt bestraft met een straf van niveau 2”;

4° in het vierde lid worden de woorden “opsluiting van 
vijf jaar tot tien jaar” vervangen door de woorden “een 
straf van niveau 3”;

5° het vijfde lid wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 31 (VROEGER HOOFDSTUK 30)

Wijzigingen van het Wetboek  
van vennootschappen en verenigingen

Art. 188 (vroeger art. 184)

In artikel 1:36, eerste lid, van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen, gewijzigd bij de wet 
van 20 juli 2020, worden de woorden “geldboete van 
50 euro tot 5.000 euro” vervangen door de woorden “straf 
van niveau 1, waarbij in afwijking van de artikelen 36 
en 38 van het Strafwetboek de geldboete ten hoogste 
40.000 euro bedraagt”.

Art. 189 (vroeger art. 185)

Artikel 1:37 van hetzelfde Wetboek wordt opgeheven.

Art. 190 (vroeger art. 186)

In artikel 2:82, derde lid, van hetzelfde Wetboek, ge-
wijzigd bij de wet van 28 april 2020, worden de woorden 
“artikelen 489 tot 490bis” vervangen door de woorden 
“artikelen 489 tot 493, 496 en 497”.
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Art. 191 (ancien art. 187)

 À l’article 2:108 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans la phrase liminaire de l’alinéa 1er, les mots 
“amende de cinquante euros à dix mille euros” sont 
remplacés par les mots “peine de niveau 1 où, par déro-
gation aux articles 36 et 38 du Code pénal, l’amende 
maximale est de 80.000 euros”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “en outre être punis d’un 
emprisonnement d’un mois à un an ou de ces deux 
peines cumulées.” sont remplacés par les mots “être 
punis d’une peine de niveau 2 où, par dérogation à 
l’article 52, § 1er, alinéa 2, 7°, du Code pénal, l’amende 
maximale est de 80.000 euros.”

Art. 192 (ancien art. 188)

Dans l’article 2:119, alinéa 4, du même Code, modi-
fié par la loi du 28 avril 2020, les mots “articles 489 à 
490bis” sont remplacés par les mots “articles 489 à 
493, 496 et 497”.

Art. 193 (ancien art. 189)

Dans l’article 2:145 du même Code, les mots “Les 
articles 5, 6, 7 et 8 du décret du 20 juillet 1831 sur la 
presse sont” sont remplacés par les mots “L’article 240, 
alinéa 3, du Code pénal est”.

Art. 194 (ancien art. 190)

À l’article 3:43 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “amende 
de cinquante à dix mille euros” sont remplacés par 
les mots “peine de niveau 1 où, par dérogation aux 
articles 36 et 38 du Code pénal, l’amende maximale 
est de 80.000 euros”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 2° et 3°, le 
mot “sciemment” est remplacé chaque fois par le mot 
“délibérément”;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “d’un 
emprisonnement d’un mois à un an et d’une amende 
de cinquante à dix mille euros ou d’une de ces peines 
seulement” sont remplacés par les mots “d’une peine 

Art. 191 (vroeger art. 187)

In artikel 2:108 van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende zin van het eerste lid worden de 
woorden “geldboete van vijftig euro tot tienduizend euro” 
vervangen door de woorden “straf van niveau 1, waarbij in 
afwijking van de artikelen 36 en 38 van het Strafwetboek 
de geldboete ten hoogste 80.000 euro bedraagt”;

2° in het tweede lid worden de woorden “bovendien 
worden gestraft met gevangenisstraf van een maand 
tot een jaar of met beide straffen samen.” vervangen 
door de woorden “worden gestraft met een straf van 
niveau 2, waarbij in afwijking van artikel 52, § 1, tweede 
lid, 7°, van het Strafwetboek, de geldboete ten hoogste 
80.000 euro bedraagt.”

Art. 192 (vroeger art. 188)

In artikel 2:119, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, ge-
wijzigd bij de wet van 28 april 2020, worden de woorden 
“artikelen 489 tot 490bis” vervangen door de woorden 
“artikelen 489 tot 493, 496 en 497”.

Art. 193 (vroeger art. 189)

In artikel 2:145 van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden “De artikelen 5, 6, 7 en 8 van het decreet van 
20 juli 1831 op de drukpers zijn” vervangen door de 
woorden “Artikel 240, derde lid, van het Strafwetboek is”.

Art. 194 (vroeger art. 190)

In artikel 3:43 van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “geld-
boete van vijftig euro tot tienduizend euro” vervangen 
door de woorden “straf van niveau 1, waarbij in afwijking 
van de artikelen 36 en 38 van het Strafwetboek de geld-
boete ten hoogste 80.000 euro bedraagt”;

2° in paragraaf 1, eerste lid, 2° en 3°, wordt het woord 
“wetens” telkens vervangen door het woord “opzettelijk”;

3° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden 
“gevangenisstraf van één maand tot een jaar en met 
geldboete van vijftig tot tienduizend euro of met een van 
die straffen alleen” vervangen door de woorden “een 
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de niveau 2 où, par dérogation à l’article 52, § 1er, ali-
néa 2, 7°, du Code pénal, l’amende maximale est de 
80.000 euros”.

Art. 195 (ancien art. 191)

Dans l’article 3:44, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par la loi du 2 décembre 2024, les mots “de la réclusion 
de cinq ans à dix ans et d’une amende de vingt-six 
euros à deux mille euros” sont remplacés par les mots 
“d’une peine de niveau 3 où, par dérogation à l’article 52, 
§ 1er, alinéa 2, du Code pénal, l’amende maximale est 
16.000 euros”.

Art. 196 (ancien art. 192)

À l’article 3:45 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “amende de cinquante 
euros à dix mille euros” sont remplacés par les mots 
“d’une peine de niveau 1 où, par dérogation aux ar-
ticles 36 et 38 du Code pénal, l’amende maximale est 
de 80.000 euros”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “en outre être punis d’un 
emprisonnement d’un mois à un an ou de ces deux 
peines cumulées.” sont remplacés par les mots “être 
punis d’une peine de niveau 2 où, par dérogation à 
l’article 52, § 1er, alinéa 2, 7°, du Code pénal, l’amende 
maximum est de 80.000 euros.”

Art. 197 (ancien art. 193)

À l’article 3:45/1 du même Code, inséré par la loi du 
8 janvier 2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “amende 
de cinquante à dix mille euros” sont remplacés par 
les mots “peine de niveau 1 où, par dérogation aux 
articles 36 et 38 du Code pénal, l’amende maximale 
est de 80.000 euros”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “en outre 
être punis d’un emprisonnement d’un mois à un an ou 
des deux peines cumulées.” sont remplacés par les mots 
“être punis d’une peine de niveau 2 où, par dérogation à 
l’article 52, § 1er, alinéa 2, 7°, du Code pénal, l’amende 
maximale est de 80.000 euros.”

straf van niveau 2, waarbij in afwijking van artikel 52, 
§ 1, tweede lid, 7°, van het Strafwetboek, de geldboete 
ten hoogste 80.000 euro bedraagt”.

Art. 195 (vroeger art. 191)

In artikel 3:44, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 2 december 2024, worden de 
woorden “opsluiting van vijf jaar tot tien jaar en met 
geldboete van zesentwintig euro tot tweeduizend euro” 
vervangen door de woorden “een straf van niveau 3, 
waarbij in afwijking van artikel 52, § 1, tweede lid, van 
het Strafwetboek, de geldboete ten hoogste 16.000 euro 
bedraagt”.

Art. 196 (vroeger art. 192)

In artikel 3:45 van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “geldboete 
van vijftig euro tot tienduizend euro” vervangen door de 
woorden “straf van niveau 1, waarbij in afwijking van de 
artikelen 36 en 38 van het Strafwetboek, de geldboete 
ten hoogste 80.000 euro bedraagt”;

2° in het tweede lid worden de woorden “bovendien 
worden gestraft met een gevangenisstraf van een maand 
tot een jaar of met beide straffen samen.” vervangen 
door de woorden “worden gestraft met een straf van 
niveau 2, waarbij in afwijking van artikel 52, § 1, tweede 
lid, 7°, van het Strafwetboek, de geldboete ten hoogste 
80.000 euro bedraagt.”

Art. 197 (vroeger art. 193)

In artikel 3:45/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 8 januari 2024, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “geld-
boete van vijftig tot tienduizend euro” vervangen door de 
woorden “straf van niveau 1, waarbij in afwijking van de 
artikelen 36 en 38 van het Strafwetboek de geldboete 
ten hoogste 80.000 euro bedraagt”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden 
“bovendien worden gestraft met een gevangenisstraf van 
een maand tot een jaar of met beide straffen samen.” 
vervangen door de woorden “worden gestraft met een 
straf van niveau 2, waarbij in afwijking van artikel 52, 
§ 1, tweede lid, 7°, van het Strafwetboek, de geldboete 
ten hoogste 80.000 euro bedraagt.”
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Art. 198 (ancien art. 194)

À l’article 3:45/2 du même Code, inséré par la loi du 
8 janvier 2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “amende de cinquante 
euros à dix mille euros” sont remplacés par les mots 
“peine de niveau 1 où, par dérogation aux articles 36 et 38 
du Code pénal, l’amende maximale est de 80.000 euros”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “par ailleurs être punis 
d’un emprisonnement d’un mois à un an ou de ces 
deux peines cumulées” sont remplacés par les mots 
“être punis d’une peine de niveau 2 où, par dérogation 
à l’article 52, § 1er, alinéa 2, 7°, du Code pénal, l’amende 
maximale est de 80.000 euros.”

Art. 199 (ancien art. 195)

Dans l’article 3:46 du même Code, les mots “l’ar-
ticle 458” sont remplacés par les mots “l’article 352”.

Art. 200 (ancien art. 196)

Dans l’article 3:69, alinéa 3, du même Code, les mots 
“l’article 458” sont remplacés par les mots “l’article 352”.

Art. 201 (ancien art. 197)

Dans la phrase liminaire de l’article 3:96 du même 
Code, les mots “d’un emprisonnement d’un mois à un 
an et d’une amende de cinquante à dix mille euros, ou 
d’une de ces peines seulement” sont remplacés par 
les mots “d’une peine de niveau 2 où, par dérogation à 
l’article 52, § 1er, alinéa 2, 7°, du Code pénal, l’amende 
maximale est de 80.000 euros”.

Art. 202 (ancien art. 198)

À l’article 3:97 du même Code, modifié par la loi 
du 2 décembre 2024, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, le mot “sciemment” 
est remplacé par le mot “délibérément” et les mots 
“amende de cinquante à dix mille euros” sont remplacés 

Art. 198 (vroeger art. 194)

In artikel 3:45/2 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 8 januari 2024, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “geldboete 
van vijftig euro tot tienduizend euro” vervangen door de 
woorden “straf van niveau 1, waarbij in afwijking van de 
artikelen 36 en 38 van het Strafwetboek de geldboete 
ten hoogste 80.000 euro bedraagt”;

2° in het tweede lid worden de woorden “bovendien 
worden gestraft met een gevangenisstraf van een maand 
tot een jaar of met beide straffen samen” vervangen 
door de woorden “worden gestraft met een straf van 
niveau 2, waarbij in afwijking van artikel 52, § 1, tweede 
lid, 7°, van het Strafwetboek, de geldboete ten hoogste 
80.000 euro bedraagt.”

Art. 199 (vroeger art. 195)

In artikel 3:46 van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden “artikel 458” vervangen door de woorden 
“artikel 352”.

Art. 200 (vroeger art. 196)

In artikel 3:69, derde lid, van hetzelfde Wetboek worden 
de woorden “artikel 458” vervangen door de woorden 
“artikel 352”.

Art. 201 (vroeger art. 197)

In de inleidende zin van artikel 3:96 van hetzelfde 
Wetboek worden de woorden “gevangenisstraf van 
een maand tot een jaar en met geldboete van vijftig 
tot tienduizend euro of met een van die straffen alleen” 
vervangen door de woorden “een straf van niveau 2, 
waarbij in afwijking van artikel 52, § 1, tweede lid, 7°, van 
het Strafwetboek, de geldboete ten hoogste 80.000 euro 
bedraagt”.

Art. 202 (vroeger art. 198)

In artikel 3:97 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 2 december 2024, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt het woord “wetens” 
vervangen door het woord “opzettelijk” en de woorden 
“geldboete van vijftig euro tot tienduizend euro” worden 
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par les mots “peine de niveau 1 où, par dérogation aux 
articles 36 et 38 du Code pénal, l’amende maximale 
est de 80.000 euros”;

2° au paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “d’un emprison-
nement d’un mois à un an et d’une amende de cinquante 
à dix mille euros ou d’une de ces peines seulement” 
sont remplacés par les mots “d’une peine de niveau 2 
où, par dérogation à l’article 52, § 1er, alinéa 2, 7°, du 
Code pénal, l’amende maximale est de 80.000 euros”;

3° au paragraphe 1/1, alinéa 1er, le mot “sciemment” 
est remplacé par le mot “délibérément” et les mots 
“amende de cinquante à dix mille euros” sont remplacés 
par les mots “peine de niveau 1 où, par dérogation aux 
articles 36 et 38 du Code pénal, l’amende maximale 
est de 80.000 euros”;

4° au paragraphe 1/1, alinéa 2, les mots “d’un emprison-
nement d’un mois à un an et d’une amende de cinquante 
à dix mille euros ou d’une de ces peines seulement” 
sont remplacés par les mots “d’une peine de niveau 2 
où, par dérogation à l’article 52, § 1er, alinéa 2, 7°, du 
Code pénal, l’amende maximale est de 80.000 euros”;

5° au paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “amende de 
cinquante à dix mille euros” sont remplacés par les mots 
“peine de niveau 1 où, par dérogation aux articles 36 et 38 
du Code pénal, l’amende maximale est de 80.000 euros”;

6° au paragraphe 2, alinéa 2, les mots “d’un emprison-
nement d’un mois à un an et d’une amende de cinquante 
à dix mille euros ou d’une de ces peines seulement” 
sont remplacés par les mots “d’une peine de niveau 2 
où, par dérogation à l’article 52, § 1er , alinéa 2, 7°, du 
Code pénal, l’amende maximale est de 80.000 euros”;

7° au paragraphe 2/1, alinéa 1er, les mots “amende 
de cinquante à dix mille euros” sont remplacés par 
les mots “peine de niveau 1 où, par dérogation aux 
articles 36 et 38 du Code pénal, l’amende maximale 
est de 80.000 euros”;

8° au paragraphe 2/1, alinéa 2, les mots “d’un empri-
sonnement d’un mois à un an et d’une amende de 
cinquante à dix mille euros ou d’une de ces peines 
seulement” sont remplacés par les mots “d’une peine 
de niveau 2 où, par dérogation à l’article 52, § 1er, ali-
néa 2, 7°, du Code pénal, l’amende maximale est de 
80.000 euros”.

vervangen door de woorden “een straf van niveau 1, 
waarbij in afwijking van de artikelen 36 en 38 van het 
Strafwetboek de geldboete ten hoogste 80.000 euro 
bedraagt”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden 
“gevangenisstraf van een maand tot een jaar en met 
geldboete van vijftig tot tienduizend euro of met één van 
die straffen alleen” vervangen door de woorden “een 
straf van niveau 2, waarbij in afwijking van artikel 52, 
§ 1, tweede lid, 7°, van het Strafwetboek, de geldboete 
ten hoogste 80.000 euro bedraagt”;

3° in paragraaf 1/1, eerste lid, wordt het woord “wetens” 
vervangen door het woord “opzettelijk” en de woorden 
“geldboete van vijftig euro tot tienduizend euro” worden 
vervangen door de woorden “straf van niveau 1, waarbij in 
afwijking van de artikelen 36 en 38 van het Strafwetboek 
de geldboete ten hoogste 80.000 euro bedraagt”;

4° in paragraaf 1/1, tweede lid, worden de woorden 
“gevangenisstraf van een maand tot een jaar en met 
geldboete van vijftig tot tienduizend euro of met één 
van die straffen alleen” vervangen door de woorden 
“straf van niveau 2, waarbij in afwijking van artikel 52, 
§ 1, tweede lid, 7°, van het Strafwetboek, de geldboete 
ten hoogste 80.000 euro bedraagt”;

5° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden 
“geldboete van vijftig euro tot tienduizend euro” vervan-
gen door de woorden “een straf van niveau 1, waarbij in 
afwijking van de artikelen 36 en 38 van het Strafwetboek 
de geldboete ten hoogste 80.000 euro bedraagt”;

6° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden 
“gevangenisstraf van een maand tot een jaar en met 
geldboete van vijftig euro tot tienduizend euro of met 
een van die straffen alleen” vervangen door de woorden 
“een straf van niveau 2, waarbij in afwijking van artikel 52, 
§ 1, tweede lid, 7°, van het Strafwetboek, de geldboete 
ten hoogste 80.000 euro bedraagt”;

7° in paragraaf 2/1, eerste lid, worden de woorden 
“geldboete van vijftig euro tot tienduizend euro” ver-
vangen door de woorden “straf van niveau 1, waarbij in 
afwijking van de artikelen 36 en 38 van het Strafwetboek 
de geldboete ten hoogste 80.000 euro bedraagt”;

8° in paragraaf 2/1, tweede lid, worden de woorden 
“gevangenisstraf van een maand tot een jaar en met 
geldboete van vijftig euro tot tienduizend euro of met 
één van die straffen alleen” vervangen door de woorden 
“straf van niveau 2, waarbij in afwijking van artikel 52, 
§ 1, tweede lid, 7°, van het Strafwetboek, de geldboete 
ten hoogste 80.000 euro bedraagt”.
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Art. 203 (ancien art. 199)

Dans la phrase liminaire de l’article 5:158 du même 
Code, les mots “amende de cinquante euros à dix mille 
euros et pourront en outre être punis d’un emprisonne-
ment d’un mois à un an” sont remplacés par les mots 
“peine de niveau 2 où, par dérogation à l’article 52, § 1er, 
alinéa 2, 7°, du Code pénal, l’amende maximale est de 
80.000 euros”.

Art. 204 (ancien art. 200)

Dans la phrase liminaire de l’article 6:128 du même 
Code, les mots “amende de cinquante euros à dix mille 
euros et pourront en outre être punis d’un emprisonne-
ment d’un mois à un an” sont remplacés par les mots 
“peine de niveau 2 où, par dérogation à l’article 52, § 1er, 
alinéa 2, 7°, du Code pénal, l’amende maximale est de 
80.000 euros”.

Art. 205 (ancien art. 201)

Dans la phrase liminaire de l’article 7:232 du même 
Code, les mots “amende de cinquante à dix mille euros 
et pourront en outre être punis d’un emprisonnement 
d’un mois à un an” sont remplacés par les mots “peine 
de niveau 2 où, par dérogation à l’article 52, § 1er, ali-
néa 2, 7°, du Code pénal, l’amende maximale est de 
80.000 euros”.

Art. 206 (ancien art. 202)

Dans la phrase liminaire de l’article 16:32 du même 
Code, les mots “amende de cinquante à dix mille euros 
et pourront en outre être punis d’un emprisonnement 
d’un mois à un an” sont remplacés par les mots “peine 
de niveau 2 où, par dérogation à l’article 52, § 1er, ali-
néa 2, 7°, du Code pénal, l’amende maximale est de 
80.000 euros”.

Art. 203 (vroeger art. 199)

In de inleidende zin van artikel 5:158 van hetzelfde 
Wetboek worden de woorden “geldboete van vijftig euro 
tot tienduizend euro worden gestraft en bovendien met 
gevangenisstraf van één maand tot een jaar” vervan-
gen door de woorden “een straf van niveau 2, waarbij 
in afwijking van artikel 52, § 1, tweede lid, 7° van het 
Strafwetboek, de geldboete ten hoogste 80.000 euro 
bedraagt”.

Art. 204 (vroeger art. 200)

In de inleidende zin van artikel 6:128 van hetzelfde 
Wetboek worden de woorden “geldboete van vijftig euro 
tot tienduizend euro worden gestraft en bovendien met 
gevangenisstraf van één maand tot een jaar” vervan-
gen door de woorden “een straf van niveau 2, waarbij 
in afwijking van artikel 52, § 1, tweede lid, 7°, van het 
Strafwetboek, de geldboete ten hoogste 80.000 euro 
bedraagt”.

Art. 205 (vroeger art. 201)

In de inleidende zin van artikel 7:232 van hetzelfde 
Wetboek worden de woorden “geldboete van vijftig euro 
tot tienduizend euro worden gestraft en bovendien met 
gevangenisstraf van één maand tot een jaar” vervan-
gen door de woorden “een straf van niveau 2, waarbij 
in afwijking van artikel 52, § 1, tweede lid, 7°, van het 
Strafwetboek, de geldboete ten hoogste 80.000 euro 
bedraagt”.

Art. 206 (vroeger art. 202)

In de inleidende zin van artikel 16:32 van hetzelfde 
Wetboek worden de woorden “geldboete van vijftig euro 
tot tienduizend euro en bovendien met gevangenisstraf 
van één maand tot één jaar” vervangen door de woorden 
“een straf van niveau 2, waarbij in afwijking van artikel 52, 
§ 1, tweede lid, 7°, van het Strafwetboek, de geldboete 
ten hoogste 80.000 euro bedraagt”.
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CHAPITRE 32 (ANCIEN CHAPITRE 31)

Modification de la loi du 23 mars 2019  
concernant les frais de justice en matière pénale 

et les frais assimilés et insérant un article 648 
dans le Code d’instruction criminelle

Art. 207 (ancien art. 203)

Dans l’article 3, § 1er, alinéa 3, 11°, de la loi du 23 mars 
2019 concernant les frais de justice en matière pénale 
et les frais assimilés et insérant un article 648 dans le 
Code d’instruction criminelle, les mots “d’un délit” sont 
remplacés par les mots “d’une infraction”.

CHAPITRE 33 (ANCIEN CHAPITRE 32)

Modifications de la loi du 5 mai 2019  
portant dispositions diverses en matière 

d’informatisation de la Justice, de modernisation 
du statut des juges consulaires  

et relativement à la banque  
des actes notariés

Art. 208 (ancien art. 204)

Dans l’article 2, 2°, de la loi du 5 mai 2019 portant 
dispositions diverses en matière d’informatisation de la 
Justice, de modernisation du statut des juges consulaires 
et relativement à la banque des actes notariés, les mots 
“la réclusion, la détention,” et les mots “l’emprisonnement 
militaire,” sont abrogés.

Art. 209 (ancien art. 205)

Dans l’article 22 de la même loi, les mots “l’article 458” 
sont remplacés par les mots “l’article 352”.

CHAPITRE 34 (ANCIEN CHAPITRE 33)

Modifications du Code civil

Art. 210 (ancien art. 206)

Dans l’article 2.3.14, § 2, alinéa 2, du Code civil, 
modifié par la loi du 11 décembre 2025,  les mots “aux 
articles 375, 398 à 400, 402, 403, 405, 409, §§ 1er à 
3 et 5, et 422bis du Code pénal ou d’une tentative de 
commission d’un fait visé aux articles 375, 393 à 397, 
401, 404 et 409, § 4, du même Code, si l’autre époux 
a été reconnu coupable de ce chef comme auteur, 
coauteur ou complice” sont remplacés par les mots “aux 

HOOFDSTUK 32 (VROEGER HOOFDSTUK 31)

Wijziging van de wet van 23 maart 2019 
betreffende de gerechtskosten in strafzaken en 
gelijkgestelde kosten en tot invoeging van een 
artikel 648 in het Wetboek van strafvordering

Art. 207 (vroeger art. 203)

In de Franse tekst van artikel 3, § 1, derde lid, 11°, van 
de wet van 23 maart 2019 betreffende de gerechtskosten 
in strafzaken en gelijkgestelde kosten en tot invoeging 
van een artikel 648 in het Wetboek van strafvordering 
worden de woorden “d’un délit” vervangen door de 
woorden “d’une infraction”.

HOOFDSTUK 33 (VROEGER HOOFDSTUK 32)

Wijzigingen van de wet van 5 mei 2019  
houdende diverse bepalingen  

inzake informatisering van Justitie, modernisering 
van het statuut van rechters  

in ondernemingszaken en inzake  
de notariële aktebank

Art. 208 (vroeger art. 204)

In artikel 2, 2°, van de wet van 5 mei 2019 houdende 
diverse bepalingen inzake informatisering van Justitie, 
modernisering van het statuut van rechters in onderne-
mingszaken en inzake de notariële aktebank worden de 
woorden “opsluiting, hechtenis,” en de woorden “militaire 
gevangenisstraf,” opgeheven.

Art. 209 (vroeger art. 205)

In artikel 22 van dezelfde wet worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”.

HOOFDSTUK 34 (VROEGER HOOFDSTUK 33)

Wijzigingen van het Burgerlijk Wetboek

Art. 210 (vroeger art. 206)

In artikel 2.3.14, § 2, tweede lid, van het Burgerlijk 
Wetboek, gewijzigd bij de wet van 11 december 2025, 
worden de woorden “de artikelen 375, 398 tot 400, 
402, 403, 405, 409, §§ 1 tot 3 en 5, en 422bis van het 
Strafwetboek of van een poging tot het plegen van een 
feit bedoeld in de artikelen 375, 393 tot 397, 401, 404 
en 409, § 4, van hetzelfde Wetboek, indien de andere 
echtgenoot door in kracht van gewijsde gegane beslissing 
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articles 146, 5e tiret, 201, 206 à 208, 210, 211 et 299 
du Code pénal ou d’une tentative de commission d’un 
fait visé aux articles 101, 146, 5e tiret, et 209 du même 
Code, si l’autre époux a été reconnu coupable de ce 
chef comme auteur ou participant”.

Art. 211 (ancien art. 207)

Dans les articles 2.3.24 et 2.3.26, § 4, alinéa 1er, du 
même Code, les mots “d’un délit ou quasi-délit” sont 
chaque fois remplacés par les mots “d’un acte illicite”.

Art. 212 (ancien art. 208)

Dans l’article 2.3.88, § 2, alinéa 3, du même Code, 
les mots “L’article 458” sont remplacés par les mots 
“L’article 352”.

Art. 213 (ancien art. 209)

À l’article 4.6, § 1er, du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le 1°, les mots “comme auteur, coauteur ou 
complice, commis sur la personne du défunt, un fait 
ayant entraîné sa mort, tel que visé aux articles 376, 
393 à 397, 401, 404 et 409, § 4,” sont remplacés par 
les mots “comme auteur ou participant, commis sur la 
personne du défunt, un fait ayant entraîné sa mort, visé 
aux articles 96 à 102, 139, 197, 198, 4°, 199, 4°, 200, 4°, 
201, 4°, 202, 4° et 209”;

2° dans le 3°, les mots “comme auteur, coauteur ou 
complice, sur la personne du défunt un fait tel que visé 
aux articles 375, 398 à 400, 402, 403, 405, 409, §§ 1er à 
3 et 5, et 422bis” sont remplacés par les mots “comme 
auteur ou participant, sur la personne du défunt un fait 
tel que visé aux articles 138, 139, 2e tiret, 140, alinéa 1er, 
2e tiret, 141, 2e tiret, 142, 5e tiret, 143, 5e tiret, 144, 5e tiret, 
145, 5e tiret, 146, 5e tiret, 147, alinéa 2, 5e tiret, 148, 5e 
tiret, 149, 5e tiret, 194 à 196, 198, 1° à 3°, 199, 1° à 3°, 
200, 1° à 3°, 201, 1° à 3°, 202, 1° à 3°, 206 à 208, 210, 
211, 299, 300 et 305”.

uit dien hoofde als dader, mededader of medeplichtige” 
vervangen door de woorden “de artikelen 146, vijfde 
streepje, 201, 206 tot 208, 210, 211 en 299 van het 
Strafwetboek of van een poging tot het plegen van een 
feit bedoeld in de artikelen 101, 146, vijfde streepje, en 
209 van hetzelfde Wetboek, indien de andere echtgenoot 
door in kracht van gewijsde gegane beslissing uit dien 
hoofde als dader of deelnemer”.

Art. 211 (vroeger art. 207)

In de Franse tekst van de artikelen 2.3.24 en 2.3.26, 
§ 4, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, worden de woor-
den “d’un délit ou quasi-délit” telkens vervangen door 
de woorden “d’un acte illicite”.

Art. 212 (vroeger art. 208)

In artikel 2.3.88, § 2, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “Artikel 458” vervangen door de 
woorden “Artikel 352”.

Art. 213 (vroeger art. 209)

In artikel 4.6, § 1 van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 1° worden de woorden “als 
dader, mededader of medeplichtige schuldig is bevonden 
om op de persoon van de erflater een feit te hebben 
gepleegd dat zijn dood heeft veroorzaakt, als bedoeld 
in de artikelen 376, 393 tot 397, 401, 404 en 409, § 4,” 
vervangen door de woorden “als dader of deelnemer 
schuldig is bevonden om op de persoon van de erflater 
een feit te hebben gepleegd dat zijn dood heeft veroor-
zaakt, als bedoeld in de artikelen 96 tot 102, 139, 197, 
198, 4°, 199, 4°, 200, 4°, 201, 4°, 202, 4° en 209”;

2° in de bepaling onder 3° worden de woorden “als 
dader, mededader of medeplichtige schuldig werd bevon-
den om op de persoon van de erflater een feit te hebben 
gepleegd als bedoeld in de artikelen 375, 398 tot 400, 
402, 403, 405, 409, §§ 1 tot 3 en 5, en 422bis” vervan-
gen door de woorden “als dader of deelnemer schuldig 
werd bevonden om op de persoon van de erflater een 
feit te hebben gepleegd als bedoeld in de artikelen 138, 
139, tweede streepje, 140, eerste lid, tweede streepje, 
141, tweede streepje, 142, vijfde streepje, 143, vijfde 
streepje, 144, vijfde streepje, 145, vijfde streepje, 146, 
vijfde streepje, 147, tweede lid, vijfde streepje, 148, vijfde 
streepje, 149, vijfde streepje, 194 tot 196, 198, 1° tot 3°, 
199, 1° tot 3°, 200, 1° tot 3°, 201, 1° tot 3°, 202, 1° tot 3°, 
206 tot 208, 210, 211, 299, 300 en 305”.
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Art. 214 (ancien art. 210)

Dans l’article 4.131, § 2, alinéa 3, du même Code, 
les mots “L’article 458” sont remplacés par les mots 
“L’article 352”.

Art. 215 (ancien art. 211)

Dans l’article 4.174, § 1er, 2°, du même Code, le mot 
“délits” est remplacé par le mot “infractions”.

Art. 216 (ancien art. 212)

À l’article 4.175 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “à compter du jour du 
délit imputé par le donateur au donataire, ou du jour où 
le délit a pu être connu” sont remplacés par les mots “à 
compter du jour de l’infraction imputée par le donateur 
au donataire, ou du jour où l’infraction a pu être connue”;

2° l’alinéa 3, 2°, est remplacé par ce qui suit:

“2° le donateur est décédé dans l’année à compter 
soit du jour de l’infraction, soit du jour où il a pu connaître 
l’infraction; les héritiers doivent alors intenter l’action 
dans l’année à compter soit du jour de l’infraction, soit 
du jour où le donateur a pu connaître l’infraction;

3° dans l’alinéa 3, 3°, les mots “le délit” sont chaque 
fois remplacés par les mots “l’infraction”.

Art. 217 (ancien art. 213)

À l’article 4.218 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, le 1° est remplacé par ce 
qui suit:

“1° le testateur est décédé dans l’année à compter soit 
du jour de l’infraction, soit du jour où il a pu connaître 
l’infraction; les héritiers doivent alors intenter l’action 
dans l’année à compter soit du jour de l’infraction, soit 
du jour où le testateur a pu connaître l’infraction;”;

2° dans le paragraphe 2, 2°, les mots “le délit” sont 
chaque fois remplacés par les mots “l’infraction”;

Art. 214 (vroeger art. 210)

In artikel 4.131, § 2, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “Artikel 458” vervangen door de 
woorden “Artikel 352”.

Art. 215 (vroeger art. 211)

In de Franse tekst van artikel 4.174, § 1, 2°, van het-
zelfde Wetboek, wordt het woord “délits” vervangen door 
het woord “infractions”.

Art. 216 (vroeger art. 212)

In de Franse tekst van artikel 4.175 van hetzelfde 
Wetboek, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “à compter 
du jour du délit imputé par le donateur au donataire, 
ou du jour où le délit a pu être connu” vervangen door 
de woorden “à compter du jour de l’infraction imputée 
par le donateur au donataire, ou du jour où l’infraction 
a pu être connue”;

2° in het derde lid wordt de bepaling onder 2° ver-
vangen als volgt:

“2° le donateur est décédé dans l’année à compter 
soit du jour de l’infraction, soit du jour où il a pu connaître 
l’infraction; les héritiers doivent alors intenter l’action 
dans l’année à compter soit du jour de l’infraction, soit 
du jour où le donateur a pu connaître l’infraction;

3° in het derde lid, 3°, worden de woorden “le délit” 
telkens vervangen door de woorden “l’infraction”.

Art. 217 (vroeger art. 213)

In de Franse tekst van artikel 4.218 van hetzelfde 
Wetboek worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 wordt de bepaling onder 1° vervan-
gen als volgt:

“1° le testateur est décédé dans l’année à compter soit 
du jour de l’infraction, soit du jour où il a pu connaître 
l’infraction; les héritiers doivent alors intenter l’action 
dans l’année à compter soit du jour de l’infraction, soit 
du jour où le testateur a pu connaître l’infraction;”;

2° in paragraaf 2, 2°, worden de woorden “le délit” 
telkens vervangen door de woorden “l’infraction”;
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3° dans le paragraphe 3, les mots “du délit ou du jour 
où les héritiers ont pu connaître le délit” sont remplacés 
par les mots “de l’infraction ou du jour où les héritiers 
ont pu connaître l’infraction”.

Art. 218 (ancien art. 214)

Dans l’article 4.247, alinéa 1er, 2°, du même Code, le 
mot “délits” est remplacé par le mot “infractions.

Art. 219 (ancien art. 215)

Dans l’article 4.266, § 4, alinéa 3, du même Code, 
les mots “L’article 458” sont remplacés par les mots 
“L’article 352”.

CHAPITRE 35 (ANCIEN CHAPITRE 34)

Modification de la loi du 21 mars 2022  
modifiant le Code pénal et  

relative à la compétence d’ester en justice,  
en ce qui concerne le droit pénal sexuel

Art. 220 (ancien art. 216)

Dans l’article 115/1, alinéa 1er, de la loi du 21 mars 2022 
modifiant le Code pénal et relative à la compétence d’ester 
en justice, en ce qui concerne le droit pénal sexuel, inséré 
par la loi du 18 janvier 2024, les mots “articles 417/25 à 
417/41 et 417/43 à 417/47, 433quinquies, § 1er, alinéa 1er, 
1°,” sont remplacés par les mots “articles 152 à 168, 170 
à 174, 177 à 179 et 258, § 1er, alinéa 1er, 1°,”.

CHAPITRE 36 (ANCIEN CHAPITRE 35)

Modification de la loi du 4 mai 2023 relative  
au Registre central des interdictions de gérer

Art. 221 (ancien art. 217)

Dans l’article 15, alinéa 1er, de la loi du loi du 4 mai 
2023 relative au Registre central des interdictions de 
gérer, les mots “L’article 458” sont remplacés par les 
mots “L’article 352”.

3° in paragraaf 3 worden de woorden “du délit ou du 
jour où les héritiers ont pu connaître le délit” vervangen 
door de woorden “de l’infraction ou du jour où les héritiers 
ont pu connaître l’infraction”.

Art. 218 (vroeger art. 214)

In de Franse tekst van artikel 4.247, eerste lid, 2°, van 
hetzelfde Wetboek, wordt het woord “délits” vervangen 
door het woord “infractions”.

Art. 219 (vroeger art. 215)

In artikel 4.266, § 4, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “Artikel 458” vervangen door de 
woorden “Artikel 352”.

HOOFDSTUK 35 (VROEGER HOOFDSTUK 34)

Wijziging van de wet van 21 maart 2022 houdende 
wijzigingen aan het Strafwetboek en inzake  
de bevoegdheid om in rechte op te treden  
met betrekking tot het seksueel strafrecht

Art. 220 (vroeger art. 216)

In artikel 115/1, eerste lid, van de wet van 21 maart 2022 
houdende wijzigingen aan het Strafwetboek en inzake de 
bevoegdheid om in rechte op te treden met betrekking 
tot het seksueel strafrecht, ingevoegd bij de wet van 
18 januari 2024, worden de woorden “artikelen 417/25 
tot 417/41 en 417/43 tot 417/47, 433quinquies, § 1, eerste 
lid, 1°,” vervangen door de woorden “artikelen 152 tot 
168, 170 tot 174, 177 tot 179 en 258, § 1, eerste lid, 1°,”.

HOOFDSTUK 36 (VROEGER HOOFDSTUK 35)

Wijziging van de wet van 4 mei 2023 betreffende 
het Centraal register van bestuursverboden

Art. 221 (vroeger art. 217)

In artikel 15, eerste lid, van de wet van 4 mei 2023 
betreffende het Centraal register van bestuursverboden, 
worden de woorden “Artikel 458” vervangen door de 
woorden “Artikel 352”.
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CHAPITRE 37 (ANCIEN CHAPITRE 36)

Modification de la loi du 13 juillet 2023  
sur la prévention et la lutte contre les féminicides, 
les homicides fondés sur le genre et les violences

Art. 222 (ancien art. 218)

Dans l’article 13, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 13 juillet 
2023 sur la prévention et la lutte contre les féminicides, 
les homicides fondés sur le genre et les violences, les 
mots “l’article 458ter” sont remplacés par les mots 
“l’article 353, § 2,”.

CHAPITRE 38 (ANCIEN CHAPITRE 37)

Modifications de la loi du 15 janvier 2024  
relative à l’approche administrative communale, 

 à la mise en place d’une enquête  
d’intégrité communale et portant création  
d’une Direction chargée de l’Évaluation  
de l’Intégrité pour les Pouvoirs publics

Art. 223 (ancien art. 219)

À l’article 22, § 1er, alinéa 1er, 2°, de la loi du 15 janvier 
2024 relative à l’approche administrative communale, à 
la mise en place d’une enquête d’intégrité communale et 
portant création d’une Direction chargée de l’Évaluation 
de l’Intégrité pour les Pouvoirs publics, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° au a), les mots “de nature criminelle, correctionnelle 
ou policière” sont abrogés;

2° au e), les mots “peines de substitution” sont rem-
placés par les mots “peines subsidiaires”.

Art. 224 (ancien art. 220)

Dans l’article 30, § 1er, de la même loi, les mots “l’ar-
ticle 458” sont remplacés par les mots “l’article 352”.

HOOFDSTUK 37 (VROEGER HOOFDSTUK 36)

Wijziging van de wet van 13 juli 2023  
voor de preventie en de bestrijding  

van feminicides en gendergerelateerde dodingen

Art. 222 (vroeger art. 218)

In artikel 13, § 1, eerste lid, van de wet van 13 juli 2023 
voor de preventie en de bestrijding van feminicides en 
gendergerelateerde dodingen, worden de woorden “arti-
kel 458ter” vervangen door de woorden “artikel 353, § 2,”.

HOOFDSTUK 38 (VROEGER HOOFDSTUK 37)

Wijzigingen van de wet van 15 januari 2024 
betreffende de gemeentelijke bestuurlijke 

handhaving, de instelling van een gemeentelijk 
integriteitsonderzoek en houdende oprichting  

van een Directie Integriteitsbeoordeling  
voor Openbare Besturen

Art. 223 (vroeger art. 219)

In artikel 22, § 1, eerste lid, 2°, van de wet van 15 ja-
nuari 2024 betreffende de gemeentelijke bestuurlijke 
handhaving, de instelling van een gemeentelijk integri-
teitsonderzoek en houdende oprichting van een Directie 
Integriteitsbeoordeling voor Openbare Besturen worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder a) worden de woorden “tot 
criminele, correctionele of politiestraffen” vervangen 
door de woorden “tot straffen”;

2° in de Franse tekst van de bepaling onder e) worden 
de woorden “peines de substitution” vervangen door de 
woorden “peines subsidiaires”.

Art. 224 (vroeger art. 220)

In artikel 30, § 1, van dezelfde wet, worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352”.
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CHAPITRE 39 (ANCIEN CHAPITRE 38)

Modifications de la loi du 29 février 2024  
en vue d’insérer en vue d’insérer une mesure  

de sûreté pour la protection de la société

Art. 225 (ancien art. 221)

À l’article 2, alinéa 1er, de la loi du 29 février 2024 en 
vue d’insérer une mesure de sûreté pour la protection de 
la société, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “ou une réclusion” sont abrogés;

2° les mots “un nouveau crime ou délit” sont remplacés 
par les mots “une nouvelle infraction”;

3° les mots “une peine d’emprisonnement ou de 
réclusion de cinq ans ou une peine plus lourde” sont 
remplacés par les mots “une peine de niveau 4 ou d’un 
niveau supérieur”.

Art. 226 (ancien art. 222)

À l’article 5 de la même loi, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° au paragraphe 1er, premier tiret, les mots “d’un 
emprisonnement correctionnel principal de minimum 
cinq ans ou d’une peine plus lourde” sont remplacés 
par les mots “d’une peine de niveau 4 ou d’un niveau 
supérieur”;

2° au paragraphe 1er, 2e tiret, les mots “un nouveau 
crime ou délit” sont remplacés par les mots “une nouvelle 
infraction” et les mots “une peine d’emprisonnement ou 
de réclusion de cinq ans ou une peine plus lourde” sont 
remplacés par les mots “une peine de niveau 4 ou d’un 
niveau supérieur”;

3° au paragraphe 2, 2°, les mots “un nouveau crime 
ou délit” sont remplacés par les mots “une nouvelle 
infraction”.

Art. 227 (ancien art. 223)

À l’article 9 de la même loi, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° au paragraphe 1er, 1°, les mots “ou de réclusion” 
sont abrogés;

HOOFDSTUK 39 (VROEGER HOOFDSTUK 38)

Wijzigingen van de wet van 29 februari 2024 tot 
invoering van een beveiligingsmaatregel  

ter bescherming van de maatschappij

Art. 225 (vroeger art. 221)

In artikel 2, eerste lid, van de wet van 29 februari 
2024 tot invoering van een beveiligingsmaatregel ter 
bescherming van de maatschappij worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “of een opsluiting” worden opgeheven;

2° de woorden “een nieuwe misdaad of wanbedrijf” 
worden vervangen door de woorden “een nieuw misdrijf”;

3° de woorden “een gevangenisstraf of opsluiting van 
vijf jaar of een zwaardere straf” worden vervangen door 
de woorden “een straf van niveau 4 of hoger”.

Art. 226 (vroeger art. 222)

In artikel 5 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste streepje, worden de woor-
den “met een correctionele hoofdgevangenisstraf van 
minimum vijf jaar of een zwaardere straf” vervangen 
door de woorden “met een straf van niveau 4 of hoger”;

2° in paragraaf 1, tweede streepje, worden de woor-
den “een nieuwe misdaad of wanbedrijf” vervangen 
door de woorden “een nieuw misdrijf” en de woorden 
“een gevangenisstraf of opsluiting van vijf jaar of een 
zwaardere straf” vervangen door de woorden “een straf 
van niveau 4 of hoger”;

3° in paragraaf 2, 2°, worden de woorden “een nieuwe 
misdaad of wanbedrijf” vervangen door de woorden 
“een nieuw misdrijf”.

Art. 227 (vroeger art. 223)

In artikel 9 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, 1°, worden de woorden “of een 
opsluiting” opgeheven;
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2° au paragraphe 1er, 3°, les mots “un nouveau crime 
ou délit” sont remplacés par les mots “une nouvelle 
infraction” et les mots “une peine d’emprisonnement 
ou de réclusion de cinq ans ou une peine plus lourde” 
sont remplacés par les mots “une peine de niveau 4 ou 
d’un niveau supérieur”.

Art. 228 (ancien art. 224)

Dans l’article 11, § 1er, 2°, de la même loi, les mots 
“un nouveau crime ou délit” sont remplacés par les 
mots “une nouvelle infraction” et les mots “une peine 
d’emprisonnement ou de réclusion de cinq ans ou une 
peine plus lourde” sont remplacés par les mots “une 
peine de niveau 4 ou d’un niveau supérieur”.

Art. 229 (ancien art. 225)

Dans l’article 17, § 2, alinéa 2, de la même loi, les 
mots “aux articles 417/5 à 417/41, 417/43 à 417/47, 417/50, 
417/52, 417/54 et 417/55” sont remplacés par les mots 
“aux articles 134 à 149, 151 à 168, 170 à 174, 177 à 179, 
183 pour autant que la condamnation concerne de conte-
nus à caractère extrêmement pornographique, et 185”.

Art. 230 (ancien art. 226)

Dans l’article 26 de la même loi, les mots “un nou-
veau crime ou délit” sont remplacés par les mots “une 
nouvelle infraction”.

Art. 231 (ancien art. 227)

Dans l’article 31 de la même loi, les mots “en matière 
criminelle et correctionnelle” sont remplacés par les mots 
“en matière pénale”.

2° in paragraaf 1, 3°, worden de woorden “een nieuwe 
misdaad of wanbedrijf” vervangen door de woorden “een 
nieuw misdrijf” en de woorden “een gevangenisstraf of 
opsluiting van vijf jaar of een zwaardere straf” vervan-
gen door de woorden “een straf van niveau 4 of hoger”.

Art. 228 (vroeger art. 224)

In artikel 11, § 1, 2°, van dezelfde wet, worden de 
woorden “een nieuwe misdaad of wanbedrijf” vervangen 
door de woorden “een nieuw misdrijf” en de woorden 
“een gevangenisstraf of opsluiting van vijf jaar of een 
zwaardere straf” vervangen door de woorden “een straf 
van niveau 4 of hoger”.

Art. 229 (vroeger art. 225)

In artikel 17, § 2, tweede lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “in de artikelen 417/5 tot 417/41, 417/43 tot 
417/47, 417/50, 417/52, 417/54 en 417/55” vervangen door 
de woorden “in de artikelen 134 tot 149, 151 tot 168, 
170 tot 174, 177 tot 179, 183 voor zover de veroordeling 
inhoud van extreem pornografisch aard betreft, en 185”.

Art. 230 (vroeger art. 226)

In artikel 26 van dezelfde wet worden de woorden 
“een nieuwe misdaad of wanbedrijf” vervangen door 
de woorden “een nieuw misdrijf”.

Art. 231 (vroeger art. 227)

In artikel 31 van dezelfde wet worden de woorden 
“in correctionele en criminele zaken” vervangen door 
de woorden “in strafzaken”.
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CHAPITRE 40 (ANCIEN CHAPITRE 39)

Modifications de la loi du 29 mars 2024  
portant création de la banque de données 

commune “Terrorisme, Extrémisme, processus 
de Radicalisation” (“T.E.R.”) et modifiant  

la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des 
personnes physiques à l’égard des traitements  

de données à caractère personnel, la loi  
du 30 juillet 2018 portant création de cellules  

de sécurité intégrale locales en matière 
 de radicalisme, d’extrémisme et de terrorisme et 

la loi du 5 août 1992 sur la fonction de police

Art. 232 (ancien art. 228)

À l’article 2 de la loi du 29 mars 2024 portant créa-
tion de la banque de données commune “Terrorisme, 
Extrémisme, processus de Radicalisation” (“T.E.R.”) et 
modifiant la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection 
des personnes physiques à l’égard des traitements de 
données à caractère personnel, la loi du 30 juillet 2018 
portant création de cellules de sécurité intégrale locales 
en matière de radicalisme, d’extrémisme et de terrorisme 
et la loi du 5 août 1992 sur la fonction de police, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° au 9°, c), iii, les mots “un crime ou un délit” sont 
remplacés par les mots “une infraction” et les mots 
“l’article 137” sont remplacés par les mots “l’article 371”;

2° au 10°, a), i, les mots “une infraction terroriste visée 
au livre II, titre Iter” sont remplacés par les mots “une 
infraction visée au livre II, titre 4, chapitre 1er,” et les mots 
“d’infractions terroristes visées au livre II, titre Iter,” sont 
remplacés par les mots “d’infractions visées au livre II, 
titre 4, chapitre 1er,”;

3° au 10°, a), ii, les mots “d’infractions terroristes 
visées au livre II, titre Iter” sont remplacés par les mots 
“d’infractions visées au livre II, titre 4, chapitre 1er,” et 
les mots “d’infraction terroriste sur la base du livre II, 
titre Iter,” sont remplacés par les mots “d’infraction sur 
la base du livre II, titre 4, chapitre 1er,”;

4° au 10°, a), iii, les mots “une infraction terroriste visée 
au livre II, titre Iter” sont remplacés par les mots “une 
infraction visée au livre II, titre 4, chapitre 1er,” et les mots 
“d’infractions terroristes visées au livre II, titre Iter,” sont 
remplacés par les mots “d’infractions visées au livre II, 
titre 4, chapitre 1er,”.

HOOFDSTUK 40 (VROEGER HOOFDSTUK 39)

Wijzigingen van de wet van 29 maart 2024 
tot oprichting van de gemeenschappelijke 
gegevensbank “Terrorisme, Extremisme, 
Radicaliseringsproces” (“T.E.R.”) en tot 

wijziging van de wet van 30 juli 2018 betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen 

met betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens, de wet van 30 juli 2018 tot 

oprichting van lokale integrale veiligheidscellen 
inzake radicalisme, extremisme en terrorisme en 
de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt

Art. 232 (vroeger art. 228)

In artikel 2 van de wet van 29 maart 2024 tot oprichting 
van de gemeenschappelijke gegevensbank “Terrorisme, 
Extremisme, Radicaliseringsproces” (“T.E.R.”) en tot 
wijziging van de wet van 30 juli 2018 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen met betrekking 
tot de verwerking van persoonsgegevens, de wet van 
30 juli 2018 tot oprichting van lokale integrale veiligheids-
cellen inzake radicalisme, extremisme en terrorisme en 
de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 9°, c), iii, worden de woorden 
“een misdaad of wanbedrijf” vervangen door de woor-
den “een misdrijf” en worden de woorden “artikel 137” 
vervangen door de woorden “artikel 371”;

2° in de bepaling onder 10°, a), i, worden de woorden 
“een terroristisch misdrijf bedoeld in boek II, titel Iter” 
vervangen door de woorden “een misdrijf als bedoeld 
in boek II, titel 4, hoofdstuk 1,” en worden de woorden 
“terroristische misdrijven bedoeld in boek II, titel Iter,” 
vervangen door de woorden “misdrijven bedoeld in 
boek II, titel 4, hoofdstuk 1,”;

3° in de bepaling onder 10°, a), ii, worden de woorden 
“terroristische misdrijven bedoeld in boek II, titel Iter” 
vervangen door de woorden “misdrijven als bedoeld 
in boek II, titel 4, hoofdstuk 1,” en worden de woorden 
“een terroristisch misdrijf bedoeld in boek II, titel Iter,” 
vervangen door de woorden “een misdrijf als bedoeld 
in boek II, titel 4, hoofdstuk 1,”;

4° in de bepaling onder 10°, a), iii, worden de woorden 
“een terroristisch misdrijf bedoeld in boek II, titel Iter” 
vervangen door de woorden “een misdrijf als bedoeld 
in boek II, titel 4, hoofdstuk 1,” en worden de woorden 
“terroristische misdrijven bedoeld in boek II, titel Iter,” 
vervangen door de woorden “misdrijven als bedoeld in 
boek II, titel 4, hoofdstuk 1,”.
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Art. 233 (ancien art. 229)

Dans l’article 18, alinéa 3, de la même loi, les mots 
“L’article 458” sont remplacés par les mots “L’article 352”.

Art. 234 (ancien art. 230)

Dans l’article 31, alinéa 2, de la même loi, les mots 
“l’article 458ter” sont remplacés par les mots “l’article 353, 
§ 2,”.

CHAPITRE 41 (ANCIEN CHAPITRE 40)

Modifications de la loi du 15 mai 2024  
portant dispositions en matière de digitalisation 

de la justice et dispositions diverses II

Art. 235 (ancien art. 231)

L’article 141, § 1er, alinéa 2, de la loi du 15 mai 2024 
portant dispositions en matière de digitalisation de la 
justice et dispositions diverses II, est remplacé par ce 
qui suit:

“Sont considérées comme incompatibles avec l’exer-
cice d’une fonction de ministre du culte ou de délégué, 
et du service moral aux personnes, les condamnations 
portant sur les infractions suivantes:

1° au livre II, titre 1er, du Code pénal concernant les 
violations graves du droit international humanitaire;

2° au livre II, titre 3, du même Code concernant les 
infractions contre la personne;

3° au livre II, titre 4, du même Code:

— dans le chapitre 1er concernant le terrorisme;

— dans le chapitre 2 concernant les attentats et 
complots contre la paix civile;

— dans le chapitre 3 concernant la constitution de 
groupes armés et la participation à de tels groupes, les 
articles 393 et 398 à 402;

— dans le chapitre 4 concernant l’association en vue 
de commettre une infraction et l’organisation criminelle;

— dans le chapitre 5 concernant la protection phy-
sique des matières nucléaires et des autres matières 
radioactives;

Art. 233 (vroeger art. 229)

In artikel 18, derde lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “Artikel 458” vervangen door de woorden 
“Artikel 352”.

Art. 234 (vroeger art. 230)

In artikel 31, tweede lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “artikel 458ter” vervangen door de woorden 
“artikel 353, § 2,”.

HOOFDSTUK 41 (VROEGER HOOFDSTUK 40)

Wijzigingen van de wet van 15 mei 2024  
houdende bepalingen inzake digitalisering  

van justitie en diverse bepalingen II

Art. 235 (vroeger art. 231)

Artikel 141, § 1, tweede lid, van de wet van 15 mei 2024 
houdende bepalingen inzake digitalisering van justitie 
en diverse bepalingen II, wordt vervangen als volgt:

“De veroordelingen voor de hiernavolgende misdrijven 
worden geacht niet verenigbaar te zijn met de uitoefening 
van een functie als bedienaar van de eredienst of afge-
vaardigde, en de morele dienstverlening aan personen:

1° in boek II, titel 1, van het Strafwetboek inzake de 
ernstige schendingen van het internationaal humanitair 
recht;

2° in boek II, titel 3, van hetzelfde Wetboek inzake de 
misdrijven tegen de persoon;

3° in boek II, titel 4, van hetzelfde Wetboek:

— in hoofdstuk 1 inzake terrorisme;

— in hoofdstuk 2 inzake de aanslag op en samen-
spanning tegen de burgerlijke vrede;

— in hoofdstuk 3 inzake de vorming van gewapende 
groepen en deelneming aan dergelijke groepen, de 
artikelen 393 en 398 tot 402;

— in hoofdstuk 4 inzake de vereniging met het oog 
op het plegen van een misdrijf en criminele organisatie;

— in hoofdstuk 5 inzake de externe beveiliging van 
kernmateriaal en ander radioactief materiaal;
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— dans le chapitre 6 concernant la violation de zones 
portuaires ou l’intrusion dans un véhicule;

4° au livre II, titre 5, du même Code concernant les faux;

5° au livre II, titre 6, du même Code:

— dans le chapitre 1er concernant les infractions 
relatives à l’appropriation frauduleuse de biens;

— dans le chapitre 2 concernant les infractions rela-
tives à la dégradation et la destruction de biens;

6° au livre II, titre 8, du même Code:

— dans le chapitre 1er concernant les infractions contre 
la structure de l’État;

— dans le chapitre 2 concernant les infractions contre 
la défense nationale et les intérêts essentiels de la 
Belgique;

— dans le chapitre 4 concernant les forfaitures;

— dans le chapitre 5 concernant les infractions contre 
l’administration de la justice, les articles 644 à 652, 657 
à 665, 668, 677 à 688.”

CHAPITRE 42 (ANCIEN CHAPITRE 41)

Disposition abrogatoire

Art. 236 (ancien art. 232)

La loi du 22 mai 2014 tendant à lutter contre le sexisme 
dans l’espace public et modifiant la loi du 10 mai 2007 
tendant à lutter contre la discrimination entre les femmes 
et les hommes afin de pénaliser l’acte de discrimination 
est abrogée.

TITRE 3

Entrée en vigueur

Art. 237 (ancien art. 233)

La présente loi entre en vigueur le 8 avril 2026.

— in hoofdstuk 6 inzake de schending van havenge-
bieden of binnendringen van een voertuig;

4° in boek II, titel 5 ,van hetzelfde Wetboek inzake 
valsheden;

5° in boek II, titel 6, van hetzelfde Wetboek:

— in hoofdstuk 1 inzake de misdrijven met betrekking 
tot de onrechtmatige toe-eigening van goederen;

— in hoofdstuk 2 inzake de misdrijven met betrekking 
tot de beschadiging en vernieling van goederen;

6° in boek II, titel 8 ,van hetzelfde Wetboek:

— in hoofdstuk 1 inzake de misdrijven tegen de 
staatsordening;

— in hoofdstuk 2 inzake misdrijven tegen de lands-
verdediging en de essentiële belangen van België;

— in hoofdstuk 4 inzake de ambtsmisdrijven;

— in hoofdstuk 5 inzake misdrijven tegen de rechts-
bedeling, de artikelen 644 tot 652, 657 tot 665, 668, 
677 tot 688.”

HOOFDSTUK 42 (VROEGER HOOFDSTUK 41)

Opheffingsbepaling

Art. 236 (vroeger art. 232)

De wet van 22 mei 2014 ter bestrijding van seksisme 
in de openbare ruimte en tot aanpassing van de wet van 
10 mei 2007 ter bestrijding van discriminatie teneinde de 
daad van discriminatie te bestraffen wordt opgeheven.

TITEL 3

Inwerkingtreding

Art. 237 (vroeger art. 233)

Deze wet treedt in werking op 8 april 2026.
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